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Safety advice / Sicherheitshinweise

Read the following instruction
carefully before using the appliance for
the first time.

This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
Do not allow children to use the
appliance without supervision.
Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

The appliance may only be connected
to a power supply whose voltage
and frequency comply with the
specifications on the rating plate!
Never use or pick up the appliance if
- the supply cord is damaged,

- the housing is damaged.

If the appliance or the supply cord

is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or
similarly qualified person, in order to
avoid hazard.

Always disconnect the appliance from
the supply if it is left unattended and
before assembling, disassembling or
cleaning.

Never release the accessories while
the appliance is running.

Avoid contact with moving parts.
Contact could result in injury!

Do not immerse the appliance in
water or any other liquid.

The mixer can be used continuously
for up to 3 minutes. Then allow to
cool for at least 20 minutes. When
processing heavy load, do not use
the appliance continuously for more
than 30 seconds. Allow to cool down
before restarting.

This mixer is equipped with a
thermal fuse which operates if the
motor is overheating. If the mixer

has overheated and stopped working
please diconnect and allow to cool
down for at least 1 hour before using
the mixer again.

Do not use this appliance to stir paint.
Danger, could result in an explosion!
This appliance is intended for
domestic use only. The manufacturer

cannot accept any liability for possible
damage caused by improper or
incorrect use.

Lesen Sie vor dem erstmaligen
Benutzen des Gerits die
nachfolgenden Anweisungen
sorgfaltig durch.

Personen (einschlieBlich Kindern)
mit eingeschrénkten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit fehlender
Erfahrung und Kenntnissen dirfen
dieses Gerdt nur unter Aufsicht oder
nach Anleitung durch eine fir ihre
Sicherheit verantwortliche Person
benutzen. Das Gerét darf nicht
unbeaufsichtigt von Kindern benutzt
werden.

Kinder miissen beaufsichtigt werden,
um zu gewahrleisten, dass diese mit
dem Gerat nicht spielen.

Das Gerat darf nur an Stromquellen
angeschlossen werden, deren
Spannung und Frequenz mit den
Angaben auf dem Typenschild
tibereinstimmen!

Das Gerat niemals benutzen oder
handhaben, wenn

- das Netzkabel beschadigt ist,

- das Gehduse beschadigt ist.

Ein beschadigtes Gerat oder
Netzkabel muss vom Hersteller, von
seinem Service-Vertreter oder einer
entsprechend qualifizierten Person
instandgesetzt werden, um Gefahren
zu vermeiden.

Trennen Sie das Gerat bei Abwesenheit
sowie vor dem Zusammensetzen bzw.
Auseinanderbauen oder zum Reinigen
immer vom Stromnetz.

Nehmen Sie die Zubehérteile niemals
ab, wahrend das Gerat in Betrieb ist.
Beriihren Sie keine bewegenden Teile.
Der Kontakt konnte Verletzungen
hervorrufen!

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser
oder andere Flussigkeit.

Der Mixer eignet sich fur bis zu 3
Minuten Dauerbetrieb. Lassen Sie

ihn danach mindestens 20 Minuten
lang abkiihlen. Lassen Sie das Gerat
bei hoher Belastung nicht langer

als 30 Sekunden ununterbrochen
eingeschaltet. Vor dem erneuten
Einschalten abkiihlen lassen.

Der Mixer ist mit einer
Thermosicherung ausgestattet, die
bei Uberhitzung des Motors ausldst.

Lassen Sie das Gerat nach Uberhitzung
und anschlieBendem Motorstillstand
fiir mind. 1 Stunde abkiihlen, bevor Sie
das Gerét erneut verwenden.

Dieses Gerat darf nicht zum Umrihren
von Farbe verwendet werden. Es
besteht Explosionsgefahr!

Das Gerat ist nur fiir den Gebrauch

im Haushalt bestimmt. Der Hersteller
Ubernimmt keine Haftung fiir
maogliche Schaden, die durch
unsachgemalBe oder fehlerhafte
Benutzung verursacht wurden.



Consignes de sécurité / Veiligheidsadvies

Avant d'utiliser I'appareil pour la
premiére fois, il est impératif de
lire attentivement les instructions
suivantes.

Cet appareil n'est pas destiné a

étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont diminuées, ou qui ne
disposent pas des connaissances

ou de I'expérience nécessaires, a
moins quelles n‘aient été formées

ou encadrées pour |'utilisation

de cet appareil par une personne
responsable de leur sécurité. Ne laissez
pas des enfants utiliser I'appareil sans
surveillance.

Les enfants doivent étre surveillés,
pour éviter qu’ils ne jouent avec cet
appareil.

L'appareil doit étre branché sur un
réseau électrique correspondant
alatension et ala fréquence
d'alimentation indiquées sur la plaque
signalétique.

Ne jamais utiliser ou prendre I'appareil
si

- le cordon d'alimentation est

endommagé,

- le boitier est endommagé.

Si l'appareil ou le cordon
d‘alimentation est endommagé, il
doit étre remplacé par le fabricant,
I'un de ses réparateurs ou toute autre
personne diment qualifiée, afin
d‘éviter tout danger.

Toujours débrancher I'appareil de
I'alimentation électrique s'il est laissé
sans surveillance et avant toute
opération de montage, de démontage
ou de nettoyage.

Ne jamais déverrouiller les
accessoires lorsque I'appareil est en
fonctionnement.

Eviter de toucher les piéces mobiles.
Cela peut entrainer des blessures !

Ne pas plonger l'appareil dans I'eau ni
dans aucun autre liquide.

Le batteur peut étre utilisé en

continu pour une durée maximale

de 3 minutes. Puis, il convient de le
laisser refroidir au moins 20 minutes.
Lors d’une utilisation intensive, ne
pas utiliser 'appareil pendant plus de
30 secondes d'affilée. Laisser I'appareil

refroidir avant de le remettre en
marche.

Ce batteur est équipé d'un fusible
thermique fonctionnant si le moteur
est en surchauffe.

Sile batteur a surchauffé et s'est arrété
de fonctionner, débranchez-le et
laissez-le refroidir pendant au moins

1 heure avant de I'utiliser a nouveau.
Ne pas utiliser I'appareil pour
mélanger de la peinture : Danger,
risque d'explosion!

Cet appareil est exclusivement destiné
a un usage domestique. Le fabricant
décline toute responsabilité en cas de
dommages résultant d'une utilisation
incorrecte de l'appareil.

Lees de volgende instructies
aandachtig door voordat u het
apparaat voor de eerste keer in
gebruik neemt.

Dit apparaat mag niet worden
gebruikt door personen (met
inbegrip van kinderen) met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of personen zonder
ervaring of kennis, tenzij zij worden
begeleid bij of zijn geinstrueerd over
het gebruik van het apparaat door
iemand die de verantwoordelijkheid
draagt voor hun veiligheid. Laat
kinderen het apparaat niet zonder
toezicht gebruiken.

Let op dat kinderen niet met het
apparaat spelen.

Het apparaat mag alleen worden
aangesloten op een stroomtoevoer
waarvan de spanning en frequentie
voldoen aan de specificaties op het
classificatieplaatje!

U mag het apparaat nooit gebruiken
of oppakken als

- het netsnoer beschadigd is,

- de behuizing beschadigd is.

Als het apparaat of de voedingskabel
is beschadigd, moet het

apparaat door de fabrikant, de
servicevertegenwoordiger of een
andere gekwalificeerde persoon
worden vervangen om risico’s te
vermijden.

Trek altijd de stekker van het apparaat
uit het stopcontact als het onbeheerd
wordt achtergelaten en voordat u het
apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt
of reinigt.

Verwijder de accessoires nooit terwijl
het apparaat in werking is.

Vermijd aanraking met bewegende
onderdelen. Dit kan letsel tot gevolg
hebben!

Dompel het apparaat niet onder in
water of een andere vloeistof.

De mixer kan maximaal 3 minuten
achter elkaar worden gebruikt. Laat
de mixer daarna minstens 20 minuten
afkoelen. Gebruik het apparaat niet
langer dan 30 seconden achter
elkaar bij het verwerken van grote
hoeveelheden ingrediénten. Laat het
apparaat eerst even afkoelen voordat
u het opnieuw start.

Deze mixer is voorzien van een
thermale zekering die in werking
treedt als de motor oververhit raakt.
Als de mixer oververhit is geraakt en is
gestopt met werken, haal de stekker
dan uit het stopcontact en laat de
mixer minimaal 1 uur afkoelen voordat
u de mixer weer gebruikt.

Gebruik het apparaat niet voor het
roeren van verf. Dit is zeer gevaarlijk
en kan een explosie veroorzaken!

Dit apparaat is alleen bestemd

voor huishoudelijk gebruik. De
fabrikant aanvaardt geen enkele
aansprakelijkheid voor mogelijke
schade als gevolg van onbehoorlijk of
onjuist gebruik.




Getting started / Erste Schritte
Premiere utilisation / Het eerste gebruik

1. Before first use, be sure to clean
whisks and dough hooks. Before
inserting or removing them from
hand mixer unit, always remove plug
from power outlet.

1. Vor der erstmaligen Benutzung
die Schlagbesen oder Knethaken
reinigen. Ziehen Sie vor ihrem
Einsetzen oder Herausnehmen
aus der Mixereinheit immer den
Netzstecker.

1. Avant la premiére utilisation, veillez
a nettoyer les fouets et les crochets
a pétrir. Avant de les insérer ou de
les retirer du batteur électrique,
débranchez toujours l'appareil.

1. Reinig de gardes en deeghaken
voordat u de mixer de eerste keer
gebruikt. Verwijder de stekker uit het
stopcontact voordat u de gardes of
deeghaken in de mixer plaatst of deze
uit de mixer verwijdert.

1
O &

2. Push whisks or dough hooks into

accessory slots underneath the mixer,
until they click into place. The dough
hook or whisk with larger ring fits only
into the wider slot.

. Setzen Sie die Schlagbesen oder

Knethaken in die Zubehdraufnahme
unten am Mixer ein, bis sie einrasten.
Der Knethaken oder Schlagbesen mit
groBerem Ring passt nur in die breite
Offnung.

. Insérez les fouets ou les crochets

a pétrir dans les logements pour
accessoires situés sous le batteur
jusqu'a ce qu'ils s'enclenchent. Le
crochet a pétrir ou le fouet avec un
anneau plus large ne s'adapte qu'a
l'ouverture la plus large.

. Klik de gardes of deeghaken vast in

de accessoiresleuven onder de mixer.
De deeg-haak of garde met grotere

ring past alleen in de bredere opening.

3

. Before removing whisks or hooks,

unplug the handmixer. Then hold the
device firmly with one hand, while
pressing the eject button.

. Ziehen Sie vor dem Herausnehmen

der Schlagbesen oder Haken

den Netzstecker des Handmixers.
AnschlieBend halten Sie das Gerat mit
einer Hand fest und driicken
gleichzeitig die Auswurftaste.

. Avant de retirer les fouets ou les

crochets, débranchez le batteur
électrique. Puis, tenez fermement
I'appareil d’'une main et appuyez sur le
bouton d'éjection de l'autre.

. Trek de stekker van de mixer uit het

stopcontact voordat u de gardes of
haken verwijdert. Houd vervolgens
de mixer met één hand stevig vast en
druk op de uitwerpknop.



Operating instructions / Bedienungsanleitung

Instructions d'utilisation / Bedieningsinstructies

1. The mixer can be used continuously
for up to 3 minutes. Then allow to
cool for at least 20 minutes. Use a
standard plastic mixing bowl and
amounts not exceeding 1.5 kg solid
foods or 1.75 | liquids. Due to risk of
injury, never touch running whisks
or hooks with either tools or fingers.

1. Der Mixer eignet sich fiir bis zu 3
Minuten Dauerbetrieb. Lassen Sie
ihn danach mindestens 20 Minuten
lang abkiihlen. Verwenden Sie eine
handelsiibliche Riihrschiissel und
verarbeiten Sie hochstens 1,5 kg
festes oder 1,75 | fliissiges Riihrgut.
Beriihren Sie wegen
Verletzungsgefahr niemals die
drehenden Schlagbesen oder Haken
mit Werkzeugen oder den Fingern.

-

. Le batteur peut étre utilisé en
continu pour une durée maximale
de 3 minutes. Puis, il convient de le
laisser refroidir au moins 20 minutes.
Utilisez un bol mixeur en plastique
standard et remplissez-le sans
dépasser 1,5 kg pour les aliments
solides ou 1,75 | pour les liquides.

Ne touchez les fouets ou les
crochets en fonctionnement ni avec
vos doigts, ni avec des outils : risque
de blessures!

1. De mixer kan maximaal 3 minuten
achter elkaar worden gebruikt. Laat
de mixer daarna minstens 20 minuten
afkoelen. Gebruik een standaard
plastic beslagkom en vul deze met
maximaal 1,5 kg etenswaren of 1,75 |
vloeistof. Raak om letsel te
voorkomen draaiende gardes
of haken nooit aan met
keukengereedschap of met uw
vingers.

. Select the speed by moving speed

selector. Select and hold at the “+”
(TURBO) setting for highest speed.
When the “+”(TURBO) is released, the
speed selector will return to the “0”
position. LED light will indicate the
mixing speed. Always start at low
speed then increase.

. Stellen Sie die Drehzahl ein, indem Sie

den Drehzahl-Wahlschalter betédtigen.
Schieben Sie den Wahlschalter auf die
Position “+"(TURBO), um die héchste
Geschwindigkeit einzustellen. Wenn Sie
den Wahlschalter “+” (TURBO) loslassen,
springt der Wahlschalter wieder auf
Position “0" zurlick. Die Mixerdrehzahl

wird auf der LED-Kontrolllampe angezeigt.
Beginnen Sie den Mixvorgang immer
mit geringer Drehzahl und erhéhen Sie
diese spater.

. Sélectionnez la vitesse appropriée

en déplagant le sélecteur de vitesse.
Positionnez et maintenez le sélecteur
su «+ » (TURBO) pour obtenir la vitesse
la plus élevée. Lorsque vous relachez
le «+» (TURBO), le sélecteur de vitesse
retournera a la position « 0 ». Le voyant
LED vous indiquera la la vitesse de
malaxage.

Commencez toujours par faire
fonctionner le batteur a vitesse
lente avant d’augmenter celle-ci.

. Selecteer het toerental door de

toerentalselector te verschuiven.
Selecteer en houd de “+" (TURBO)
instelling ingedrukt voor de hoogste
snelheid. Als de “+” (TURBO) wordt
losgelaten, keert de snelheidsinstelling
terug naar de “0” stand. Het LED-
lampje geeft de mixsnelheid weer.
Begin altijd te mixen op lage
snelheid en voer de snelheid
langzaam op.

3. During use, you can put the mixer
vertically, but make sure the speed
selector is at the “0” position.
When mixing is complete set the
speed selector to the “0” position and
remove the plug.

3. Sie konnen den Mixer wahrend des
Gebrauchs in die Senkrechte drehen;
der Wahlschalter muss dazu aber auf
der Position “0” stehen.

Stellen Sie am Ende der Verarbeitung
den Wahlschalter auf die Position “0”
und ziehen den Netzstecker.

3. En cours d'utilisation, vous pouvez
placer le batteur verticalement, mais
assurez-vous que le sélecteur de vi-
tesse est sur la position « 0 ». Lorsque
le malaxage est terminé, placez le
sélecteur de vitesse sur la position « 0 »
puis débranchez la prise.

3. Tijdens gebruik kunt u de mixer ver-
ticaal houden maar zorg ervoordat
de snelheids-knop op de“0” stand
staat. Zet als het mixen voltooid is de
sneleheidsknop op stand “0” en haal
de stekker uit het stopcontact.




Settings and troubleshooting / Einstellungen und Fehlersuche

Réglages et gestion des pannes / Instellingen en problemen oplossen

Setting Stepless Speed Selector

Kneading Use the highest speed

Mixing start with the lowest speed and increase to MAX 50% of total speed
Folding in Start with the lowest speed and increase to MAX 50% of total speed
Stirring Use the highest speed

Whisking, Frothing Use the highest speed

Start processing at low speed to avoid powdery foods and liquids spraying out.

Troubleshooting

The handmixer is not working

Make sure the appliance is plugged in and that all accessories are correctly assembled.
If the handmixer is still not working, contact the customer service.

Einstellung

Geschwindigkeitsbereich

Kneten

Verwenden Sie die hochste Geschwindigkeit.

Mischen

Beginnen Sie die Verarbeitung mit der niedrigsten Geschwindigkeit und steigern Sie sie auf
max. 50 % der hochsten Geschwindigkeit.

Unterziehen

Beginnen Sie die Verarbeitung mit der niedrigsten Geschwindigkeit und steigern Sie sie auf
max. 50 % der hochsten Geschwindigkeit.

Rihren

Verwenden Sie die hochste Geschwindigkeit.

Schaumig schlagen

Verwenden Sie die hochste Geschwindigkeit.

Flussigkeiten zu vermeiden.

Beginnen Sie die Verarbeitung mit niedriger Geschwindigkeit, um das Aufstduben pulvriger Substanzen und das Verspritzen von

Fehlersuche

Der Handmixer funktioniert nicht

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist und alle
Zubehérteile ordnungsgemal angebracht sind.
Falls der Handmixer immer noch nicht arbeitet, wenden Sie sich an den Kundendienst.

Type de préparation

Sélecteur de vitesse en continu

Pétrir Utilisez la vitesse la plus élevée.
Mixer Démarrez avec la vitesse la plus basse puis augmentez jusqu’a MAX 50 % de la vitesse totale.
Incorporer Démarrez avec la vitesse la plus basse puis augmentez jusqu’a MAX 50 % de la vitesse totale.
Mélanger Utilisez la vitesse la plus élevée.

Fouetter, mousser

Utilisez la vitesse la plus élevée.

Commencez a vitesse lente afin d'éviter les projections d'ingrédients en poudre ou de liquides.

Gestion des pannes

Le batteur électrique ne fonctionne pas

Vérifier que I'appareil est bien branché et que tous les accessoires sont assemblés
correctement.
Si le batteur électrique ne fonctionne pas, contacter le service client.

Instelling Traploze snelheidsknop
Kneden Gebruik de hoogste snelheid.
Mixen Start met de laagste snelheid en verhoog tot MAX 50% van de totale snelheid.
Mengen Start met de laagste snelheid en verhoog tot MAX 50% van de totale snelheid.
Roeren Gebruik de hoogste snelheid.

Kloppen, schuimen

Gebruik de hoogste snelheid.

Begin op lage snelheid om te voorkomen dat poederachtige voedingsmiddelen (bijv. meel en cacao) verstuiven en vloeistoffen opspatten.

Problemen oplossen

De handmixer werkt niet

Zorg ervoor dat het apparaat op het stopcontact is aangesloten en dat alle accessoires
correct zijn geplaatst.
Als de handmixer nog steeds niet werkt, neemt u contact op met de klantenservice.




Cleaning / Reinigen
Nettoyage / Reinigen

p
1. Before cleaning, always unplug the
appliance. Never rinse orimmerse

appliance in water, just wipe with a
damp cloth.

-

. Trennen Sie das Gerédt vor dem
Reinigen immer vom Stromnetz.
Das Gerit keinesfalls unter
flieBendes Wasser halten oder in
Wasser tauchen, sondern nur mit
einem feuchten Tuch reinigen.

-

. Débranchez toujours I'appareil
avant de le nettoyer. Ne rincez
jamais l'appareil et ne le plongez
jamais dans l'eau ; essuyez-le a I'aide
d’un chiffon humide.

-

. Verwijder altijd eerst de stekker
van het apparaat uit het
stopcontact voordat u het apparaat
schoonmaakt. Dompel het apparaat
nooit onder in water en spoel het
nooit af. Neem het apparaat in plaats
daarvan af met een vochtige doek.

2. Whisks and dough hooks can be
cleaned with a brush under running
water or in the dishwasher.

N

. Schlagbesen und Knethaken lassen
sich mit einer Birste unter flieBendem
Wasser oder im Geschirrsptiler
reinigen.

2. Les fouets et les crochets a pétrir
peuvent étre nettoyés a l'eau courante
avec une brosse ou au lave-vaisselle.

2. Gardes en deeghaken kunnen
worden gereinigd met een borstel
onder een lopende kraan of in de
vaatwasser.




Disposal / Entsorgung
Mise au rebut / Verwijdering

Disposal

Packaging materials

The packaging materials are environ-
mentally friendly and can be recycled.
The plastic components are identified by
markings, e.g. >PE<, >PS<, etc.

Please dispose the packaging materials
in the appropriate container at the
community waste disposal facilities.

Old appliance

The symbol “ g 0N the product or

on its packaging indicates that this
product may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over

to the applicable collection point for

the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product

is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences
for the environment and human health,

which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local city office, your
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

Entsorgung

Verpackungsmaterialien

Die Verpackungsmaterialien sind
umweltfreundlich und wiederverwertbar.
Die Kunststoffteile tragen
Kennzeichnungen, z.B. >PE<, >PS< usw.
Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien
entsprechend ihrer Kennzeichnung bei
den kommunalen Entsorgungsstellen

in den daflr vorgesehenen
Sammelbehéltern.

Altgerdt

Das Symbol "y an Produkt oder
Verpackung weist darauf hin, dass

das Produkt nicht mit dem normalen
Hausmdill entsorgt werden darf. Es muss
stattdessen bei der entsprechenden
Sammelstelle fiir Recycling von Elektro-
und Elektronikschrott abgegeben
werden. Durch die ordnungsgemafle
Entsorgung des Produkts kénnen
negative Folgen fiir Umwelt und

Gesundheit vermieden werden.
Detaillierte Informationen zum Recyceln
des Produkts bieten die Gemeinde, die
Miillentsorgung oder der Handler, bei
dem das Produkt gekauft wurde.

Mise au rebut

Matériaux d'emballage

Les matériaux d'emballage sont sans
danger pour I'environnement et
recyclables. Les éléments en plastique
sont identifiés par des marquages comme
>PE<, >PS<, etc.

Veuillez jeter les emballages dans les
conteneurs appropriés de votre centre
local de traitement des déchets.

Appareils usagés

Le symbole 'y sur le produit ou sur
son emballage indique qu'il ne doit pas
étre jeté avec les ordures ménageres.

Il doit de préférence étre confié a un
centre de recyclage adapté au traitement
des équipements électriques et
électroniques. En vous assurant que ce
produit est recyclé correctement, vous
contribuerez a éviter les conséquences
néfastes pour I'environnement et la

santé que pourrait avoir une mauvaise
gestion de ce produit en fin de vie. Pour
plus d'informations sur le recyclage de
ce produit, contactez votre commune,
votre service de traitement des ordures
ménageéres, ou le magasin qui vous a
vendu ce produit.

Verwijdering

Verpakkingsmateriaal

Het verpakkingsmateriaal is
milieuvriendelijk en geschikt voor
recycling. De kunststof onderdelen
worden aangeduid door markeringen,
bijvoorbeeld >PE<, >PS<, enzovoort.
Gooi het verpakkingsmateriaal weg in de
daarvoor bestemde afvalcontainer.

Oude apparaten

Het symboo| gy 0p het product

of de verpakking geeft aan dat dit
product niet als gewoon huisvuil mag
worden behandeld. Het moet naar een
inzamelpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparatuur
worden gebracht. Als u ervoor zorgt dat
u dit product op de juiste wijze weggooit,
helpt u om mogelijk negatieve gevolgen
voor het milieu en de volksgezondheid,

die kunnen worden veroorzaakt door het
onjuist verwijderen van dit product, te
voorkomen. Neem voor meer informatie
over de recycling van dit product contact
op met uw gemeente, het afvalbedrijf

of de winkel waar u het product hebt
aangeschaft.



Recipe / Rezept / Recette / Recept

Rosemary Olive Bread

750g flour

420ml cold water

754 oil

1 teaspoon salt

1 teaspoon sugar

1/2 package yeast

1 teaspoon dry rosemary

259 green or black drained olives without
stones.

1. Put the flour, water, salt, sugar, oil and
yeast in a bowl.

2. Knead the dough with the kneading
hooks for maximum 3 minutes on “+”
(TURBO).

3. Put the bowl with the dough in the
refrigerator for 60 minutes.

4. Add the rosemary and the olives to the
dough and put it into a one-litre beaker.
5. Insert the kneading hooks and use
the turbo setting to mix the ingredients
for 10s.

6. Bake the bread in a baking tin at 180°
for approximately 30 minutes.

Note: This recipe is extremely heavy for
your mixer. Let your mixer cool down for
60 minutes after preparing this recipe.

Olivenbrot mit Rosmarin

750 g Mehl

420 ml kaltes Wasser

7590l

1 Teeloffel Salz

1 Teeloffel Zucker

1/2 Hefewiirfel

1 Teel6ffel Rosmarin (getrocknet)
25 g griine oder schwarze Oliven
(abgetropft) ohne Steine.

1. Mehl, Wasser, Salz, Zucker, Ol und
Hefe in eine Schissel geben.

2.Teig mit den Knethaken fiir max.

3 Min. mit der Einstellung “+" (TURBO)
kneten.

3. Schiissel mit Teig fiir 60 Min. in

den Kiihlschrank stellen.

4. Rosmarin und Oliven zum Teig
hinzufiigen und in einen 1-Liter-Becher
fiillen.

5. Knethaken einsetzen und die Zutaten
mit der Turbo-Einstellung ca.

10 Sek. vermengen.

6. Brot auf einem Backblech bei 180 °C
etwa 30 Minuten lang backen.

Hinweis: Der Mixer wird in diesem Rezept
stark beansprucht. Lassen Sie den Mixer
nach Verarbeitung dieses Rezepts ca. 60
Min. abkhlen.

Pain aux olives et au romarin

750 g de farine

420 ml d'eau froide

75 g d’huile

1 cuillére a café de sel

1 cuillére a café de sucre

1/2 paquet de levure

1 cuillére a café de romarin séché

25 g d'olives vertes ou noires égouttées
dénoyautées.

1. Placez la farine, I'eau, le sel, le sucre,
I'huile et la levure dans un saladier.

2. Pétrissez la pate avec les crochets

a pétrir pendant maximum 3 minutes a
puissance « +» (TURBO).

3. Placez le saladier avec la pate au
réfrigérateur pendant 60 minutes.

4. Ajoutez le romarin et les olives a la
pate puis placez-la dans un récipient d'un
litre de contenance.

5. Insérez-y les crochets a pétrir et utilisez
la fonction turbo pour malaxer les
ingrédients pendant 10 secondes.

6. Faites cuire le pain dans un moule a
180° pendant 30 minutes environ.

Remarque: Cette recette est
extrémement lourde pour votre batteur.
Laissez votre batteur refroidir pendant
60 minutes aprés avoir préparé cette
recette.

Rozemarijn-olijfbrood

750 g bloem

420 ml koud water

75 g olie

1 theelepel zout

1 theelepel suiker

1/2 pakje gist

1 theelepel droge rozemarijn

25 g groene of zwarte uitgelekte olijven
zonder pit.

1. Doe de bloem, het water, het zout, de
suiker, de olie en de gist in een kom.

2. Kneed het deeg met de kneed-
haken gedurende maximaal 3 minuten
op“+"(TURBO).

3. Zet de kom met het deeg 60 minuten
in de koelkast.

4.Voeg de rozemarijn en de olijven

toe aan het deeg en doe het in een
maatbeker van 1 liter.

5. Gebruik de kneedhaken en gebruik de
turbo-instelling om de ingrediénten te
mengen gedurende 10 seconden.

6. Bak het brood in een bakblik op 180°
voor ongeveer 30 minuten.

Opmerking: Dit recept is heel zwaar voor
uw mixer. Laat de mixer 60 minuten
afkoelen nadat dit recept is bereid.



Componenti

A. Sbattitore

B. Pulsante dirilascio

C. Spia LED indicatore di
velocita

. Selettore di velocita

. Impugnatura
Cavo di alimentazione

. Fruste

. Impastatori

IoOmMmo

Componentes

EaBuNule]

A.
B.
C.

Batidora

Boton Eject

Indicador de velocidad con
luz LED

. Selector de velocidad

Mango
Cable de alimentacion

. Accesorios para batir
. Accesorios para amasar

O mmo

A.
B.
C.

Componentes

Batedeira manual
Botéo Ejectar

Indicador da velocidade
com luz LED

. Selector de velocidade
. Corpo da Varinha

Cabo de alimentacao

. Batedores para massas

finas

. Varas para massas pesadas

IomMmMUN®>

Bilesenler

. El mikseri
. Cikartma dugmesi

Led Isigi Hiz gostergesi
Hiz selektori

Tutma parcasi

Gic kablosu

. Fircalar
. Hamur kancalar



Norme di sicurezza / Consejo de seguridad

Prima di utilizzare I'apparecchio per la

prima volta, leggere attentamente le

seguenti istruzioni.

« Lapparecchio non é destinato ad
essere utilizzato da persone, compresi
i bambini, con ridotte capacita fisiche,
mentali o sensoriali o con esperienza
e/o competenze insufficienti, a meno
che non siano sotto la supervisione
di una persona responsabile della
loro sicurezza o non vengano da essa
istruite sull'utilizzo dell'apparecchio.
Non lasciare che i bambini utilizzino
da soli l'apparecchiatura.

- Sorvegliare i bambini per evitare che
giochino con I'apparecchio.

« Collegare l'apparecchio solo a una
fonte di alimentazione con tensione
e frequenza conformi alle specifiche
riportate sulla targhetta delle
caratteristiche.

« Non utilizzare I'apparecchio se:
-il cavo di alimentazione &
danneggiato,
- il rivestimento esterno &
danneggiato.

« In caso di danneggiamento
dell'apparecchio o del cavo di

alimentazione, richiederne la
sostituzione rivolgendosi al
produttore, a un suo agente
dell'assistenza o a una persona
egualmente qualificata, in modo da
evitare rischi.

Scollegare sempre I'apparecchio
dall'alimentazione se viene lasciato
incustodito e prima del montaggio,
dello smontaggio o della pulizia.
Non rimuovere gli accessori quando
I'apparecchio & in funzione.

Evitare il contatto con le parti in
movimento. Cio potrebbe provocare
lesioni personali.

Non immergere I'apparecchio in acqua
oin altri liquidi.

Lo sbattitore puo essere utilizzato
per un massimo di 3 minuti senza
interruzione. Trascorso tale tempo,
lasciar raffreddare I'apparecchio

per almeno 20 minuti. Se gli
ingredienti da miscelare hanno

una notevole massa compatta,

non utilizzare I'apparecchio in
modo continuativo per piu di 30
secondi. Prima di riavviarlo, lasciarlo
raffreddare.

Questo mixer e dotato di un fusibile
termico che si attiva se il motore si sta
surriscaldando.

Se il mixer si & surriscaldato e ha
smesso di funzionare, attendere che
si raffreddi per almeno 1 ora prima di
riutilizzarlo.

Non utilizzare questo apparecchio
per mescolare vernice. E pericoloso,
potrebbe verificarsi un'esplosione.
Questo apparecchio é progettato
esclusivamente per uso domestico.

Il produttore declina qualsiasi
responsabilita per eventuali danni
causati dall'uso improprio o errato.

d Py

Lea 1te las siguiente:
instrucciones antes de utilizar el
aparato por primera vez.

- Este electrodoméstico no estd

indicado para que lo utilicen personas

(incluidos nifos) con discapacidades
fisicas, sensoriales o mentales o
que no cuenten con experiencia
0 conocimientos, a menos que lo
hagan bajo supervision o segin
las instrucciones de una persona
responsable de su seguridad. No
permita que los nifios utilicen el
aparato sin supervision.

« Se deberéa controlar que los nifios no
jueguen con este electrodoméstico.

- Este electrodoméstico debe
conectarse exclusivamente a una
fuente de alimentacion eléctrica
cuya tension y frecuencia se ajusten
a las especificaciones de la placa de
caracteristicas.

«Nunca utilice ni manipule el
electrodoméstico si

- el cable de alimentacién esta dafiado

- el alojamiento est4 danado.
« Siel electrodoméstico o el cable de
alimentacion no estan en perfectas

condiciones, deben ser sustituido

por el fabricante, por su servicio de
asistencia técnica o por personal
debidamente cualificado, para evitar
cualquier peligro.

Desenchufe siempre el
electrodoméstico en caso de dejarlo
sin supervision, y antes del montaje,
desmontaje o limpieza.

No quite nunca los accesorios cuando
el aparato esté funcionando.

Evite el contacto con las piezas
moviles. Podrian producirse lesiones.
No sumerja el electrodoméstico en
agua u otro liquido.

La mezcladora se puede utilizar de
forma continua hasta 3 minutos.
Después espere a que se enfrie
durante al menos 20 minutos. Cuando
procese alimentos densos, no utilice el
electrodoméstico de forma continua
durante mas de 30 segundos. Deje que
se enfrie antes de volver a utilizarlo.
Esta batidora esta equipada con un
fusible térmico que actua si el motor
se sobrecalienta.

Si la batidora se sobrecalienta y deja
de funcionar, desconéctela y déjela

enfriar durante 1 hora por lo menos
antes de volver a utilizarla.

No utilice este aparato para remover
pintura. Peligro, jpodria producirse
una explosion!

Este electrodoméstico esta

previsto exclusivamente para uso
domeéstico. El fabricante declina toda
responsabilidad por los posibles
danos que pudiesen producirse como
consecuencia de su uso inadecuado o
incorrecto.




TR

Avisos de seguranca / Emniyet tavsiyesi

Leia as seguintes instru¢oes
atentamente antes de utilizar o
electrodoméstico pela primeira vez.

« Este aparelho ndo se destina a ser
utilizado por pessoas (incluindo
criancas) com deficiéncias fisicas,
sensitivas ou mentais nem com falta
de experiéncia e conhecimentos, a
menos que sejam supervisionadas
ou instruidas no que se refere a
utilizagédo do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca. Nao
permita que o aparelho seja utilizado
por criangas sem vigilancia.

« As criancas deverao ser
supervisionadas de modo a garantir
que nao brincam com o aparelho.

« O aparelho apenas podera ser ligado
a uma tomada com uma tensao
e frequéncia em conformidade
com as especificacoes na placa de
classificagao!

« Nunca utilize nem pegue no aparelho
se
- o cabo de alimentacéo estiver
danificado,

— a caixa estiver danificada.

Se o aparelho ou o cabo de
alimentacéo estiver danificado, terd de
ser substituido pelo fabricante, pelo
representante da assisténcia técnica
ou por uma pessoa com habilitagoes
semelhantes, de modo a evitar
possiveis riscos.

Retire sempre a ficha do aparelho da
corrente, caso o mesmo seja deixado
sem assisténcia, bem como antes

de montar, desmontar ou limpar o
aparelho.

Nunca liberte os acessérios com o
aparelho em funcionamento.

Evite contactos com os componentes
em movimento. O contacto pode
resultar em ferimentos!

Néo mergulhe o aparelho em agua
nem em nenhum outro liquido.

A batedeira pode ser utilizada de
forma continua até 3 minutos. Em
seguida, deixe a maquina arrefecer
durante, pelo menos, 20 minutos.
Quando processar grandes
quantidades, néo utilize o aparelho
de forma continua durante um
periodo superior a 30 segundos. Deixe
arrefecer antes de reiniciar.

Esta batedeira esta equipada com um
sistema de corte térmico que actua se
o motor sobreaquecer.

Se a batedeira sobreaquecer e parar
de funcionar, desligue-a e deixe-a
arrefecer durante 1 hora, pelo menos,
antes de voltar a utiliza-la.

Nao utilize este aparelho para misturar
tinta. Perigo: poderia dar origem a
uma explosao!

Este aparelho destina-se apenas a
utilizacdo doméstica. O fabricante nao
aceita qualquer responsabilidade por
possiveis danos causados por uma
utilizacao inadequada ou incorrecta.

Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce

asagidaki talimatlari dikkatle okuyun.

« Guvenlikleriyle ilgili olarak
kendilerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili
olarak gereken egitim verilmeden veya
kontrol/gozetim altinda tutulmadan,
cocuklar da dahil olmak tizere fiziksel,
duyusal veya zihinsel yeterlilikleri
sinirli olan ya da deneyimi ve bilgisi
olmayan kisilerin bu cihazi kullanmasi
uygun degildir. Cocuklarin aleti tek
baslarina kullanmasina izin vermeyin.

«  Cocuklarin, gerekli uyarilar yapilarak
cihazla kesinlikle oynamamasi
saglanmalidir.

- Cihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma
degerleri plakasindaki 6zelliklere uyan
bir glic kaynagina baglanmalidir.

« Cihaz, asagidaki sartlarda kesinlikle
kullanmayin veya elinize almayin:

- elektrik kablosu hasar gérmusse,
- dis govdesi/kasasi hasar gormiisse
asla elinize almayin.

« Cihaz veya elektrik kablosu hasar
gorurse, bir tehlike olasiligini ortadan
kaldirmak amaciyla s6z konusu kablo;
(retici, servis temsilcisi veya benzer

niteliklere sahip bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

Cihaz kullanilmadiginda ve parcalarin
montaji, demontaji veya temizlenmesi
oncesinde daima cihazin fisini prizden
cikartin.

Aksesuarlari asla cihaz calisir
durumdayken serbest birakmayin.
Hareketli parcalarla temastan kaginin.
Bu temas yaralanma ile sonuglanabilir!
Cihazi suya veya diger sivilara
daldirmayin.

Mikser maksimum 3 dakikaya kadar
durmadan calisabilir. Ardindan en az
20 dakika stireyle sogumaya birakin.
Yogun sekilde kullaniyorsaniz cihazi
stirekli olarak 30 saniyeden daha

uzun sireyle kullanmayin. Yeniden
calistirma 6ncesinde sogumasini
bekleyin.

Bu mikser motorunun asiri isinmasi
halinde devreye giren termal bir
sigortaya sahiptir. Mikserin asiri
1Isinmasi ve ¢alismamasi durumunda,
ltitfen fisten ¢ekin ve tekrar
kullanmadan 6nce en az 1 saat
sogumasini bekleyin.

Bu cihazi boya karistirmak igin
kullanmayin. Tehlike, bu durum
patlamaya yol acabilir!

Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi
amaciyla tasarlanmis ve tretilmistir.
Cihaz Ureticisi, cihazin uygun olmayan
veya yanlis bicimde kullaniimasindan
kaynaklanan herhangi bir olasi
zarardan sorumlu degildir.



Operazioni preliminari / Introduccién

Introdugao / Baslarken

1. Prima del primo utilizzo, pulire
le fruste e gli impastatori. Prima di
inserirli o rimuoverli dallo sbattitore,
staccare sempre la spina dalla presa di
corrente.

1. Antes de usarlos por primera vez,
asegurese de limpiar los accesorios
para batir y amasar. Antes de ponerlos
o quitarlos, desenchufe siempre la
batidora.

1. Antes da primeira utilizacao,
limpe os batedores e as varas para
massas pesadas. Antes de os inserir
ou remover da unidade da batedeira
manual, remova sempre a ficha da
tomada.

1. ilk kullanim 6ncesinde, fircalarin ve
hamur kancalarinin temizlendiginden
emin olun. Bunlari el mikserine
takmadan veya mikserden
¢ikartmadan 6nce mutlaka fisi prizden
cekin.

2. Spingere le fruste o gli impastatori
negli alloggiamenti per gli accessori
presenti nella parte inferiore dello
sbattitore fino a quando non scattano
in posizione. L'uncino impastatore o
la frusta con I'anello piu largo sono
adatti soltanto ad essere inseriti
nell’alloggiamento piti largo.

g

Inserte el accesorio para batir o
para amasar en las ranuras para
accesorios debajo de la batidora,
hasta que encaje. El gancho para
masa y la varilla con el anillo grande
sélo encajan en la ranura mas ancha.

N

Empurre os batedores e as varas
para massas pesadas nos encaixes
para acessorios sob a batedeira,

até encaixarem no lugar. O gancho
para massa e o batedor que tém o anel
maior s6 encaixam no orificio maior.

2. Fircalari veya hamur kancalarini
mikserin alt tarafindaki aksesuar
yuvalarina, yerlerine oturuncaya dek
itin. Genis yuvaya yalnizca hamur
kanistirici veya genis halkali cirpicilar
uyar.

3.

Prima di rimuovere le fruste o gli
impastatori, scollegare lo sbattitore,
quindi premere il pulsante di rilascio
tenendo saldamente I'apparecchio
con una mano.

Antes de quitar los accesorios para
batir o para amasar, desenchufe la
batidora. Después sujete firmemente
con una mano mientras pulsa el boton
de expulsar.

Antes de remover os batedores
ou as varas para massas pesadas,
desligue a batedeira manual.

Em seqguida, segure com firmeza o
aparelho com uma méo, ao mesmo
tempo que prime o botéo Ejectar.

Fircalari veya hamur kancalarini
sokmeden 6nce, el mikserinin fisini
prizden ¢ekin. Ardindan, bir elinizle
cikartma diigmesine basarken diger
elinizle cihazi sikica tutun.



Istruzioni per I'uso / Instrucciones de funcionamiento

Instrucdes de funcionamento / Calistirma talimatlar

_

1.

—»

Lo sbattitore puo essere utilizzato
per un massimo di 3 minuti senza
interruzione. Trascorso tale tempo,
lasciar raffreddare I'apparecchio

per almeno 20 minuti. Utilizzare

una normale ciotola in plastica e
miscelare quantita non superiori a
1,5 kg di ingredienti solidi o 1,75 litri
di ingredienti liquidi. Evitare il
contatto delle fruste o degli

img iin to con le
dita o altri utensili da cucina: rischio
dilesioni.

. La mezcladora se puede utilizar de

forma continua hasta 3 minutos.
Después espere a que se enfrie
durante al menos 20 minutos. Utilice
un recipiente de plastico estandar
para el producto que se bata o amase
y no supere 1,5 kg de alimentos
solidos 0 1,75 | de liquidos. Debido al
riesgo de lesiones, no toque nunca
los accesorios de batir o de amasar
con ninguna herramienta ni con los
dedos.

. A batedeira pode ser utilizada de

forma continua até 3 minutos. Em
seguida, deixe a maquina arrefecer
durante, pelo menos, 20 minutos.
Utilize uma tigela de plastico padréao
e quantidades que ndo ultrapassem
1,5 kg de alimentos sélidos ou 1,75 |
de liquidos. Devido ao risco de
ferimentos, nunca toque em
batedores ou varas para massas
pesadas em movimento com
ferramentas ou com os dedos.

Mikser maksimum 3 dakikaya kadar
durmadan calisabilir. Ardindan en az
20 dakika stireyle sogumaya birakin.
Standart bir plastik karistirma kabi

ile 1,5 kg kati gida veya 1,75 It siviyi
asmayan miktarda malzeme kullanin.
Yaralanma riski nedeniyle fircalara
veya hamur kancalarina herhangi
bir alet veya parmaklarinizla
dokunmayin.

2.

N

N

/'

Selezionare la velocita mediante
I'apposito selettore. Selezionare e
tenere premuto il tasto “+"(TURBO)
per impostare la velocita piu alta.
Rilasciando il tasto “+" (TURBO), il
selettore di velocita torna in posizione
“0" Il LED indica la velocita di
funzionamento del mixer.

Avviare sempre lo sbattitore a una
velocita bassa, per aumentarla in un
secondo tempo.

. Seleccione la velocidad moviendo el

selector de velocidad. Mantenga
pulsando “+”(TURBO) para alcanzar
la maxima velocidad.Al soltar "+"
(TURBO), el selector de velocidad
vuelve a la posicion “0" La luz LED
indicara la velocidad de mezclado.
Empiece siempre a batir con una
velocidad baja y después vaya
aumentandola.

Escolha a velocidade movendo o
selector de velocidade. Mantenha
na posicao “+” (TURBO) para obter

a velocidade mais elevada. Quando
libertar da posicao “+” (TURBO), o
selector de velocidade volta a posicao
“0". A luz LED indica a velocidade de
mistura.

Comece sempre por misturar a uma
velocidade baixa, aumentando-a
depois.

. Hiz segme diigmesini hareket

ettirerek hizi segin. En yiksek hiz

icin “+"(TURBO) ayarini segin ve basili
tutun.“+" (TURBO) birakildiginda hiz
secici“0” konumuna geri donecektir.
LED 151g1 karistirma hizini gosterecektir.
Karistirmaya daima oncelikle

diisiik bir hizla baslayin.

3.

+( ——

Durante il suo utilizzo, il mixer si
puo posizionare verticalmente,

ma accertandosi che il selettore di
velocita sia in posizione “0".

Dopo aver terminato di utilizzare il
mixer, impostare il selettore di velocita
in posizione “0" e scollegare la spina.

. Durante el uso, puede colocar la

batidora en vertical, pero asegtirese
de que el selector de velocidad esta
en “0". Cuando termine de mezclar,
coloque el selector de velocidad en“0”
y desconecte el enchufe.

Pode colocar a batedeira na vertical,
mas certifique-se de que o selector
de velocidade esta no “0".

Quando terminar a acgdo de mistura,
coloque o selector de velocidade no
0" e desligue a ficha da tomada.

. Kullanim sirasinda mikseri dikey

olarak koyabilirsiniz, ancak

hiz segicinin “0” konumunda
oldugundan emin olun.
Karistirma islemi tamamlandiginda
hiz seciciyi “0” konumuna getirin ve
fisi cekin.



Impostazioni ed eliminazione dei guasti / Ajustesy solucién de problemas

Defini¢oes e resolucdo de problemas / Ayarlama ve sorun giderme

Funzione Selettore velocita diretto

Impastare Sfruttare la massima velocita.

Miscelare Iniziare dalla velocita pit bassa e aumentare fino a MAX 50% della velocita totale.
Incorporare Iniziare dalla velocita pili bassa e aumentare fino a MAX 50% della velocita totale.
Sbattere Sfruttare la massima velocita.

Frullare, montare

Sfruttare la massima velocita.

Avviare l'apparecchio a una velocita bassa per evitare schizzi di ingredienti liquidi e in polvere.

Ricerca ed eliminazione dei guasti

Lo sbattitore non funziona

Accertarsi che |'apparecchio sia collegato e che tutti gli accessori siano correttamente
montati.
Se lo sbattitore ancora non funziona, contattare l'assistenza clienti.

Ajuste Selector de velocidad continua

Amasar Utilice la velocidad mas alta.

Batir Empiece con la velocidad minima y suba hasta MAX 50% de la velocidad total.
Envolver Empiece con la velocidad minima y suba hasta MAX 50% de la velocidad total.
Revolver Utilice la velocidad mas alta.

Batir, espumar

Utilice la velocidad mas alta.

Empiece a una velocidad baja para evitar que los alimentos molidos y los liquidos se salgan.

Solucién de problemas

La batidora no funciona

Asegurese de que el aparato estd enchufado y que todos los accesorios estan bien
colocados.
Si la batidora sigue sin funcionar, pédngase en contacto con el servicio de atencién al cliente.

Definicao

Selector de velocidade sem passos

Amassar

Utilize a velocidade mais elevada.

MisturarMisturar

Comece na velocidade mais baixa e aumente APENAS até 50% da velocidade total.

Adicionar

Comece na velocidade mais baixa e aumente APENAS até 50% da velocidade total.

Agitar

Utilize a velocidade mais elevada.

Bater, Bater em espuma

Utilize a velocidade mais elevada.

Iniciar o processamento a baixa velocidade para evitar a pulverizacdo de alimentos em pé ou os salpicos de liquidos.

Resolugéo de problemas

A batedeira manual ndo esta a funcionar

Certifique-se de que o aparelho estd ligado a corrente e todos os acessorios estao
correctamente montados.
Se a batedeira manual continuar a ndo funcionar, contacte o servico de apoio ao cliente.

Ayarlama Kademesiz hiz segici

Yogurma En ytiksek hizi kullanin.

Karistirma En disik hizla baslayin ve toplam hizin MAKS. %50'sine kadar artirin.
Katlama En disik hizla baslayin ve toplam hizin MAKS. %50'sine kadar artirin.

Sivi karistirma

En yiiksek hizi kullanin.

Cirpma, Képiirtme

En yiksek hizi kullanin.

unlu besinler ve sivilarin etrafa dagilmasini 6nlemek icin karistirma islerini diisiik hizla baslatin.

Sorun giderme

Mikser calismiyor

Cihaz fisinin takili oldugundan ve tiim aksesuarlarin dogru sekilde takilmis oldugundan emin
olun.
El mikseri halen ¢alismiyorsa, musteri hizmetleriyle temas kurun.




Pulizia / Limpieza
Limpeza / Temizleme

1. Prima di effettuare la pulizia,
scollegare sempre l'apparecchio
dalla presa di corrente. Non
sciacquare né immergere
I'apparecchio in acqua, ma pulirlo
solo con un panno umido.

1. Asegurese de desenchufar el
apartado antes de limpiarlo. No
lave el aparato con agua, nilo
sumerja en ella, solo limpielo con un
pano humedo.

-

. Antes de limpar, desligue sempre
o aparelho retirando a ficha da
tomada. Nunca lave nem mergulhe
o aparelho em agua, basta limpar
com pano humido.

-

. Cihazi temizlemeden 6nce daima
fisini prizden cikarin. Cihazi
kesinlikle suyla temizlemeyin veya
suya daldirmayin, yalnizca kuru bir
bezile kurulayin.

2. Le fruste e gli impastatori possono
essere puliti con una spazzola
sotto I'acqua corrente oppure in
lavastoviglie.

2. Los accesorios para batiry amasar
se puede limpiar con un cepillo bajo
el grifo o en el lavaplatos.

2. Os batedores e as varas para
massas pesadas podem ser limpos
com uma escova debaixo de agua
corrente ou na maquina de lavar
louca.

2. Firalar ve hamur kancalari bir firca
veya bezile akan suyun altinda veya
bir bulasik makinesinde yikanabilir.




Smaltimento / Como desechar el electrodoméstico

Eliminacao / Amoppubn

Smaltimento

Materiali diimballaggio

| materiali di imballaggio utilizzati sono
ecologici e riciclabili. | componenti

in plastica sono contrassegnati dalle
indicazioni >PE<, >PS<, e cosi via.
Smaltire i materiali di imballaggio negli
appositi contenitori presso le isole
ecologiche locali.

Apparecchio usato

11 SIMbOIO "y Fiportato sull'apparecchio
o sulla sua confezione indica che questo
prodotto non puo essere considerato

un normale rifiuto domestico, ma che
deve invece essere smaltito presso un
apposito punto di raccolta specializzato
nel riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Lo scrupoloso
rispetto delle disposizioni in materia

di smaltimento delle apparecchiature

elettriche ed elettroniche contribuisce
alla salvaguardia dell'ambiente e

alla tutela della salute. Per ulteriori
informazioni su come riciclare questo
prodotto, contattare il proprio comune
di residenza, il servizio di smaltimento
rifiuti o il negozio presso il quale é stato
acquistato il prodotto.

Como desechar el electrodoméstico
Materiales de embalaje

Los materiales de embalaje son
respetuosos con el medio ambiente y
pueden reciclarse. Los componentes de
plastico se identifican con marcas como
>PE<, >PS<, etc.

Tire el material de embalaje en los
contenedores pertinentes en las
instalaciones de recogida de basura de su
comunidad.

Electrodoméstico antiguo

El SimbolO yuuy incluido en el producto
o en su envase indica que este producto
no debe ser tratado como un residuo
doméstico. Debe llevarse hasta un punto
de recogida para el reciclaje de equipos
eléctricos y electronicos. El vertido
correcto del producto evitara perjudicar
al medio ambiente y a la salud. Para
obtener informacion mas detallada acerca
del reciclaje de este producto, consulte

al departamento correspondiente de

su municipio, al servicio de recogida de
residuos domésticos o a la tienda donde
adquirié el producto.

Eliminagao

Materiais da Embalagem

Os materiais da embalagem respeitam
0 ambiente e podem ser reciclados.

Os componentes plasticos estao
identificados por marcagdes, como, por
exemplo, >PE<, >PS<, etc.

Elimine os materiais da embalagem no
recipiente adequado nos respectivos
pontos verdes.

Aparelho velho

O SimbOlO N0 produto ou na

sua respectiva embalagem indica que
este produto nao podera ser tratado
como residuo doméstico. Pelo contrario,
devera ser entregue ao ponto de
recolha aplicavel para a reciclagem dos
equipamentos eléctricos e electrénicos.
Ao garantir que este produto é
eliminado correctamente, ajudaré a
evitar possiveis consequéncias nefastas

para o meio ambiente e para a saude de
seres humanos, o que, caso contrario,
poderia acontecer se este produto fosse
eliminado de forma incorrecta. Para
informagoes mais detalhadas sobre a
reciclagem deste produto, contacte o seu
gabinete municipal local, o seu servico de
eliminagéo de residuos domésticos ou a
loja onde adquiriu este produto.

Elden gikarma

Ambalaj malzemeleri

Ambalaj malzemesi ¢evre dostudur ve
geri donusturdlebilir. Plastik bilesenler
tzerlerindeki isaretler ile taninir; 6r. >PE<,
>PS< vb.

Lutfen ambalaj malzemesini, size en yakin
¢op atik tesislerine uygun bir tasiyici
icinde atin.

Eskiyen cihazlar

Urlinde ya da ambalajinda bulunan
simgesi, bu trlinlin evsel atik olarak
degerlendirilemeyecegini belirtir. Aksine,
cihazin elektrikli ve elektronik aygitlarin
geri donusturilmesi icin uygun bir top-
lama noktasina goturilmesi gerektigini
ifade eder. Bu trtiniin diizglin bigimde
atilmasini saglayarak, Grtiniin uygun atik
yontemleri disinda degerlendirildiginde
ortaya cikabilecek cevre ve insan sagligi

agisindan olasi olumsuz sonuglarin 6n-
lenmesine katkida bulunmus olursunuz.
Bu Urlintin geri doniustimdi ile ilgili olarak
daha ayrintili bilgi edinmek igin lGtfen
yerel ydnetim birimlerine, evsel atik/¢op
toplama hizmeti yetkililerine ya da Grtinl
satin aldiginiz yere basvurun.




Ricetta / Receta / Receita / Tarif

Pane al rosmarino e olive

Farina 750 g

Acqua fredda 420 ml

Olio75¢g

1 cucchiaino di sale

1 cucchiaino di zucchero

1/2 bustina di lievito

1 cucchiaino di rosmarino secco

Olive sgocciolate e snocciolate verdi o
nere 25g.

1.Versare la farina, 'acqua, il sale, lo
zucchero, olio e il lievito in una terrina.
2. Amalgamare I'impasto con gli appositi
uncini per massimo 3 minuti su“’+""
(TURBO).

3. Mettere la terrina con I'impasto nel
frigorifero per 60 minuti.

4. Aggiungere il rosmarino e le olive all’
impasto e metterlo in un bicchiere in
plastica da un litro.

5. Inserire gli uncini da impasto e
utilizzare l'impostazione turbo per
mischiare gli ingredienti per 10 secondi.

6. Cuocere il pane in uno stampo da forno
a 180°per circa 30 minuti.

Nota: Questa ricetta € estremamente
pesante per il mixer. Lasciare raffreddare il
mixer per 60 minuti dopo aver preparato
questa ricetta.

E Pan de romero y aceitunas

7509 de harina

420ml de agua fria

759 de aceite

1 cucharadita de sal

1 cucharadita de azucar

1/2 paquete de levadura

1 cucharadita de romero seco

25g de aceitunas verdes o negras sin
hueso escurridas.

1. Coloque la harina, el agua, la sal, el
azucar, el aceite y la levadura en un bol.
2. Amase con los ganchos de amasar
durante 3 minutos como maximo en “+"
(TURBO).

3. Introduzca el bol en el frigorifico
durante 60 minutos.

4. Agregue el romero y las aceitunas a la
masa y coléquela en un vaso de 1 litro.
5. Inserte los ganchos de amasar y
utilice el turbo para mezclar los
ingredientes durante 10 segundos.

6. Cueza el pan en un molde para hornear
a 180° durante unos 30 minutos.

Nota: Esta receta es muy exigente con la
batidora. Deje que la batidora se enfrie
durante 60 minutos después de preparar
la receta.

n Pio de Azeite e Alecrim

7509 de farinha

420ml de agua fria

75g de azeite

1 colher de ché de sal

1 colher de cha de aguicar

1/2 pacote de fermento

1 colher de ché de alecrim seco
259 de azeitonas verdes ou pretas,
drenadas e sem caroco.

1. Coloque a farinha, a 4gua, o sal, o
acucar, o azeite e o fermento numa taca.
2. Misture a massa com os ganchos para
massa durante ndo mais de 3 minutos
na posicdo “+” (TURBO).

3. Coloque a taga com a massa no
frigorifico durante 60 minutos.

4. Adicione o alecrim e as azeitonas a
massa e cologque tudo num copo de
mistura.

5. Introduza os ganchos para massa e
utilize a posicdo TURBO para misturar os
ingredientes durante 10 seg.

6. Coza 0 pao num tabuleiro de forno a
180° durante cerca de 30 minutos.

Nota: Esta receita é muito pesada para
a sua batedeira. Deixe a batedeira
arrefecer durante 60 minutos depois de
preparar esta receita.

Biberiye yagh ekmek

420 ml soguk su

759gyag

1 cay kasigi tuz

1 cay kasigi seker

1/2 paket maya

1 cay kasigi kuru biberiye

25 g cekirdeksiz kurutulmus yesil veya
siyah zeytin.

20

1.Un, su, tuz, seker, yag ve mayayi bir
kaba koyun.

2. Hamuru yogurma kancalariyla
maksimum 3 dakika “"+" (TURBO)
konumunda yogurun.

3. icinde hamur bulunan kabi 60 dakika
buzdolabinda dinlendirin.

4. Hamura biberiye ve zeytinleri ekleyin ve
bir litrelik kaba koyun.

5. Hamur karistiricilari takin ve
malzemeleri.

10 sn. suireyle karistirmak icin turbo
ayarini kullanin.

6. Ekmegi 180° derecede yaklasik 30
dakikafirin kabinda pisirin.

Not: Bu tarif mikseriniz icin oldukca
agirdir. Bu tarifi hazirladiktan sonra
mikserinizin 60 dakika sogumasina izin
verin,



Delar

A. Elvisp

B. Eject-knapp

C. LED-varvtalsindikator
D. Hastighetsvaljare
E. Handenhet
F. Stromsladd
G. Vispar
H. Degkrokar

Komponenter

A. Handmixer

B. Udlgserknap

C. Led-lampe
hastighedsindikator

. Hastighedsveelger

. Handholdt del
Stremledning

. Piskeris

. Dejkroge

IO MmO

Osat

A.
B. Vispildiden

IommoN

Vatkain

vapautuspainike

. Nopeuden ilmaisin (LED)

Nopeudenvalitsin

. Kadensija

Virtajohto

. Vispilat
. Taikinakoukut

Komponenter

A. Handmikser

B. Utmatingsknapp

C. LED-indikator for hastighet
D. Hastighetsvelger

E. Handholdt del

F. Stremledning

G. Visper

H. Eltekroker
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Sékerhet / Sikkerhedsrad

Las foljande instruktioner noga innan
du anvéander apparaten for forsta
gangen.

Den hér apparaten &r inte avsedd

att anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental forméga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, savida

de inte har fatt handledning eller
instruktioner for hur apparaten
anvénds av en person som ansvarar for
deras sakerhet. Lat inte barn anvdnda
produkten utan tillsyn.

Barn maste passas sa att de inte leker
med apparaten.

Maskinen far endast kopplas till ett
eluttag med samma spanning och
frekvens som anges pa produktens
markplat.

Anvénd aldrig och ror aldrig maskinen
om

- stromkabeln har skadats

- héljet har skadats.

Om maskinen eller stromkabeln

har skadats maste den bytas

ut av tillverkaren, auktoriserad
servicepersonal eller nagon annan
kvalificerad person for att undvika fara.

Koppla alltid fran apparaten fran
eluttaget om den lamnas o6vervakad
samt innan montering, demontering
eller rengéring.

Frigér aldrig tillbehéren medan
apparaten ar igang.

Undvik att komma i kontakt med
rorliga delar. Du kan skada dig om du
gor det!

Sénk aldrig ned maskinen i vatten eller
nagon annan vatska.

Mixern kan anvandas i upp till

3 minuter i stréck. Lt den sedan
svalna i minst 20 minuter. Anvand
inte apparaten i mer dn 30 sekunder i
strack nar harda livsmedel bearbetas.
L&t maskinen svalna innan den startas
om.

Mixern ar férsedd med en
termosakring som fungerar om
motorn blir 6verhettad.

Om mixern har blivit 6verhettad och
slutar att fungera ska du koppla ifran
den och lata den svalna i minst 1
timma innan den anvands igen.
Anvénd inte mixern for att blanda farg.
Fara! Kan leda till explosion.

Maskinen &r endast avsedd for
hushallsbruk. Tillverkaren ansvarar
inte for skada som uppstar vid felaktig
anvandning av maskinen.

Laes folgende vejledning omhyggeligt,
for apparatet anvendes forste gang.

Dette apparat er ikke beregnet til at
blive brugt af personer (herunder
bern), hvis fysiske, sansemaessige

eller mentale evner er nedsat, eller
personer uden den forngdne erfaring
og viden, medmindre de er instrueret
i sikker brug af apparatet eller er
under opsyn af en person, der har
ansvaret for dem. Lad ikke born bruge
apparatet uden opsyn.

Born skal holdes under opsyn og ma
ikke lege med apparatet.

Apparatet ma kun tilsluttes en
stikkontakt med samme spaending og
frekvens som de specifikationer, der er
angivet pa markepladen!

Anvend eller handter ikke apparatet,
hvis

- den medfelgende ledning er
beskadiget

- kabinettet er beskadiget

Hvis apparatet eller den medfelgende
ledning beskadiges, skal producenten,
en servicerepraesentant eller en
tilsvarende kvalificeret tekniker
udskifte den af hensyn til sikkerheden.

Treek altid stikket ud af stikkontakten,
hvis apparatet efterlades uden opsyn
samt fgr montering, adskillelse eller
renggring.

Tryk aldrig pa udlgserknappen til
tilbehgret, nar apparatet er i brug.
Undga kontakt med de bevaegelige
dele. Kontakt kan medfgre skade!
Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller
andre vaesker.

Handmixeren kan anvendes i op til

3 minutter ad gangen. Lad apparatet
kele af i mindst 20 minutter. Nar
apparatet karer med hard belastning,
ber det ikke anvendes i mere end 30
sekunder ad gangen. Lad apparatet
afkole, for det tages i brug igen.
Denne mikser er udstyret med en
termisk sikring, som gar i gang, hvis
motoren overophedes.

Hvis mikseren er blevet overophedet
og er holdt op med fungere, bedes
du traekke stikket ud og lade den kole
af i mindst 1 time, inden du bruger
mikseren igen.

Brug ikke dette apparat til at rere
maling. Eksplosionsfare!

Dette apparat er kun beregnet til brug
i private husholdninger. Producenten
patager sig intet ansvar for eventuelle
tab, der forarsages af forkert eller
ukorrekt brug.



Turvallisuusohjeita / Sikkerhetsrad

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti,
ennen kuin kaytét laitetta
ensimmadisen kerran.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
ihmisten (lapset mukaan lukien)
kaytettavaksi, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
alentuneet tai jotka eivat osaa kayttaa
laitetta, ellei heidan turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkil6 ole antanut
heille ohjeita laitteen kédytosta tai valvo
heidin laitteen kayttéaan. Ald anna
lasten kdyttaa laitetta ilman valvontaa.
Huolehdi, ettd lapset eivat kayta
laitetta leikkikaluna.

Laite voidaan kytkea vain
virtaldhteeseen, jonka jénnite ja
taajuus vastaavat arvokilven tietoja!
Al3 koskaan kayta tai valitse laitetta,
jos

- virtajohto on vaurioitunut

- kotelo on vaurioitunut.

Jos laite tai virtajohto vaurioituu,
valmistajan, huoltoedustajan tai muun
péatevén henkilon on vaihdettava se
vaarojen valttamiseksi.

Irrota laite aina virtalahteestd, jos
laite jaa vartioimatta, sekd ennen

sen kokoamista, purkamista ja
puhdistamista.

Als koskaan irrota lisdvarusteita
laitteen ollessa kdynnissa.

Valta liikkuvien osien koskettamista.
Niiden koskettaminen voi aiheuttaa
vamman.

Al3 upota laitetta veteen tai mihinkaan
muuhun nesteeseen.

Vatkainta voi kdyttaa

yhtéjaksoisesti enintdén 3 minuuttia.
Anna laitteen jadhtya

védhintddn 20 minuuttia. Kun sekoitat
raskaita aineita, ala kayta laitetta
yhtajaksoisesti yli 30:a sekuntia. Anna
laitteen jadhtyd, ennen kuin kdynnistat
sen uudelleen.

Tassa sekoittimessa on lamposulake,
joka aktivoituu, jos moottori
ylikuumenee.

Jos sekoitin on ylikuumentunut

ja lakannut toimimasta, irrota se
pistorasiasta ja anna sen jadhtya
vahintaan 1 tunnin ajan ennen
sekoittimen kayttamista uudelleen.
Al4 kayta laitetta maalin
sekoittamiseen. Vaara, voi aiheuttaa
rajahdyksen.

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon.
Valmistaja ei ota vastuuta
mahdollisista vaurioista, jotka johtuvat
vadrasta tai asiattomasta kaytosta.

Les folgende anvisninger ngye for du
bruker apparatet for forste gang.

Apparatet skal ikke brukes av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring eller kunnskap,
med mindre de under tilsyn av en
ansvarlig person far oppleering i

bruk av apparatet. Ikke la barn bruke
apparatet uten tilsyn.

Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

Apparatet kan bare kobles til en
stremkilde med samme spenning og
frekvens som er angitt pa typeskiltet!
Ikke bruk eller loft opp apparatet hvis
- stremledningen er skadet,

- huset er skadet.

Hvis apparatet eller streamledningen
er skadet, ma disse skiftes av
produsenten, produsentens
servicerepresentant eller tilsvarende
kvalifisert person for a unnga fare.
Koble alltid apparatet fra
stremforsyningen hvis du gar fra

det uten tilsyn samt for montering,
demontering eller rengjoring.

Tilbehoret ma ikke utleses mens
apparatet er i bruk.

Unnga a komme borti bevegelige
deler. Det kan fore til personskade!
Ikke senk apparatet ned i vann eller
andre vaesker.

Mikseren kan brukes kontinuerlig i
opptil 3 minutter. Deretter ma du la
den avkjgle i minst 20 minutter. Nar
apparatet gar med hey belastning, ma
det ikke brukes i mer enn 30 sekunder
kontinuerlig. La apparatet avkjole for
du starter det igjen.

Denne mikseren er utstyrt med

en varmesikring som utlgses hvis
motoren blir overopphetet. Hvis
mikseren er overopphetet og har
sluttet & virke, ma du koble den fra
stremforsyningen og la den avkjole i
minst 1 time for du bruker den igjen.
Ikke bruk apparatet til a rgre om
maling. Fare, kan medfare eksplosjon!
Dette apparatet er kun beregnet

pa husholdningsbruk. Produsenten
patar seg ikke ansvar for eventuell
skade som skyldes feilaktig bruk av
apparatet.
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Komma igdng / Sddan kommer du i gang

Aluksi / Slik kommer du i gang

\;;_ N 59

1. Fore forsta anvandning ska visparna
och degkrokarna rengéras. Ta alltid
ut kontakten fran eluttaget innan
du satter fast eller tar bort dem fran
apparaten.

1. Renger piskerisene og dejkrogene,
for de anvendes forste gang. Traeek
altid stikket ud af stikkontakten, for
piskeris og dejkroge iseettes eller
fiernes fra handmixeren.

1. Pese vispilat ja taikinakoukut ennen
ensimmaista kdyttokertaa. Ennen kuin
panet vispilat paikoilleen vatkaimeen
tai irrotat ne, muista irrottaa virtajohto
pistorasiasta.

1. For forste gangs bruk ma du
rengjore vispene og eltekrokene.
Trekk stopselet ut av stikkontakten for
du setter dem inn eller tar dem ut av
handmikserenheten.

.\
1

. Trycki visparna eller degkrokarna

i tillbehorssparen under mixern tills
de kommer pa plats med ett klick.
Deg-kroken eller vispen med
storre ring passar bara i den storre
Sppningen.

. Skub piskerisene eller dejkrogene

op i hullerne pa undersiden af
handmixeren, indtil der lyder et klik.
Dejkrogen eller piskeriset med den
storste ring passer kun ind i den
bredeste spraekke.

. Tyonna vispilat tai taikinakoukut

vatkaimen alla oleviin niille
tarkoitettuihin koloihin, kunnes ne
napsahtavat paikoilleen.
Taikinakoukku tai vatkain suuremmalla
renkaalla sopii vain levedmpaan
aukkoon.

. Skyv vispene eller eltekrokene inn

i tilbehgrssporene pa undersiden av
mikseren til du horer et klikk.
Deigkroken eller vispen med stgrre
ring passer bare inn i den steste
apningen.

3. Innan du tar bort visparna eller
krokarna ska du ta ut kontakten
till apparaten. Hall sedan apparaten
ordentligt med ena handen och tryck
pa eject-knappen.

3. Treek altid stikket til handmixeren
ud, for piskeris eller dejkroge fjernes.
Hold handmixeren i den ene hand, og
tryk pa udlgserknappen.

3. Ennen kuin irrotat vispilat tai
koukut, irrota virtajohto pistorasiasta.
Pida sitten vatkaimesta tukevasti
kiinni toisella kadella, kun painat
vapautuspainiketta.

3. Trekk stgpselet ut av handmikseren
for du fierner vispene eller
eltekrokene. Hold deretter apparatet
fast med én hand mens du trykker pa
utmatingsknappen.



Bruksanvisning / Betjeningsvejledning

Kayttoohjeet / Bruksanvisning

s

-

Mixern kan anvéandas i upp till

3 minuter i strack. Lat den sedan
svalna i minst 20 minuter. Anvand en
vanlig bunke i plast och anvand inte
mer an 1,5 kg av fasta ingredienser
eller 1,75 l av flytande.

Pa grund av skaderisken ska

du aldrig réra vid visparna eller
krokarna nér de &r igang, vare sig
med féremal eller med fingrarna.

. Handmixeren kan anvendes i op til

3 minutter ad gangen. Lad apparatet
kole af i mindst 20 minutter. Brug en
almindelig plasticskal, som rummer
1,5 kg dej eller 1,75 | vaeske.

Ror aldrig karende piskeris eller
dejkroge med redskaber eller
fingre.

. Vatkainta voi kdyttaa

yhtéjaksoisesti enintdan 3
minuuttia. Anna laitteen jaghtya
véahintddn 20 minuuttia. Kayta
sekoittamisessa tavallista muovista
kulhoa. Al3 vatkaa kiinteit3 aineita,
joiden paino ylittaa 1,5 kiloa, tai

yli 1,75 litran nestemaaraa.
Ala koskaan kosketa pyérivia
vatkaimia tai koukkuja tyovalineilld
tai sormilla vammautumisvaaran
vuoksi.

. Mikseren kan brukes kontinuerlig i

opptil 3 minutter. Deretter ma du la
den avkjgle i minst 20 minutter. Bruk
en standard miksebolle av plast med
maksimalt 1,5 kg matvarer i fast form
eller 1,75 | vaeske.

Bergr aldri visper eller eltekroker
som er i gang, med verktgy eller
fingre. Ellers kan det fore til
personskade.

/'

2. Vilj hastighet genom att flytta

hastighetsreglaget. Hall pa “+"
(TURBO) for hogsta hastighet.

Nar “+"(TURBO) slapps, atergar
hastighetsreglaget till “0"-laget.
Indikationslampan visar
blandningshastigheten.

Borja alltid mixa pa lag hastighet,
och 6ka den sedan.

. Veelg hastigheden ved at flytte

pa hastighedsvalgeren. Valg og
hold pa indstillingen “+” (TURBO)
for at opna den hgjeste hastighed.
Nar du slipper “+” (TURBO), vil
hastighedsveelgeren vende
tilbage til “0". LED-lys vil angive
blandingshastigheden.

Start altid pa en lav hastighed,
hvorefter den gges.

. Valitse nopeus liikuttamalla

nopeuden valitsinta. Valitse ja pida
“+"(TURBO) -asetuksessa suurimman
nopeuden kayttamiseksi. Kun “+"
(TURBO) vapautetaan, nopeuden
valitsin palaa “0”-asentoon. LED-valo
osoittaa sekoitusnopeuden.

Aloita vatkaaminen aina hitaalla
nopeudella ja lisda sitten nopeutta.

2. Velg hastighet ved a bevege

hastighetsvelgeren. Velg og hold “+"
(TURBO) inne for maksimal hastighet.
Nar du slipper “+” (TURBO), gar
hastighetsvelgeren tilbake til “0”. LED-
lampen angir miksehastigheten.
Begynn alltid miksingen pa lav
hastighet og ok gradvis.

+( ——

3. Under anvéndning kan du placera

w

w

mixern vertikalt, men da maste
hastighets- reglaget sta pa
“0"-laget. Nar du blandat fardigt ska
hastighetsreglaget stéllas pa “0"-laget
och kontakten tas bort.

. Under brug kan du stille

mikseren vertikalt, men sgrg

for, at hastighedsvaelgeren

star i positionen “0”. Nar
blandingen er faerdig, skal du stille
hastighedsvaelgeren i positionen “0”
og tage stikket ud.

. Voit asettaa sekoittimen

pysty kéyton aik

mutta varmista, etta nopeuden
valitsin on “0” -asennossa. Kun
sekoitus on suoritettu loppuun,aseta
nopeuden valitsin “0”-asentoon ja
irrota pistoke.

. Du kan plassere mikseren vertikalt

under bruk, men sorg for at
hastighetsvelgeren star pa “0". Nar
du er ferdig med & bruke mikseren,
setter du hastighetsvelgeren pa“0” og
trekker ut stgpselet.
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Instaliningar och felsékning / Indstillinger og fejlfinding

Asetukset ja vianetsinta / Innstillinger og feilsgking

Instéllning Steglost hastighetsreglage
Knédning Anvénd den hogsta hastigheten.
Mixning Starta med den ldgsta hastigheten och 6ka till MAX. 50 % av den totala hastigheten.
Blanda Starta med den ldgsta hastigheten och &ka till MAX. 50 % av den totala hastigheten.
Roraom Anvénd den hogsta hastigheten.

Vispa, skumma

Anvénd den hogsta hastigheten.

Borjab ingen med lag t

g9

sa att finkorniga och flytande ingredienser inte stanker ut.

Felsokning

Elvispen fungerar inte

Se till att apparaten &r inkopplad och att alla tillbehér har satts ihop pa ett korrekt satt.
Kontakta kundtjanst om elvispen fortfarande inte fungerar.

Indstilling Trinlgs hastighedsvaelger
Klte Brug den hgjeste hastighed.
Piske Start med den laveste hastighed og og til MAKS 50 % af samlet hastighed.

Rore forsigtigt i

Start med den laveste hastighed og ag til MAKS 50 % af samlet hastighed.

Rore

Brug den hgjeste hastighed.

Piske, skumme

Brug den hgjeste hastighed.

Start pa et lavt hastighedstrin for at undga, at mel og vaske sprojter op.

Fejlfinding

Héndmixeren fungerer ikke

Tjek, at apparatet er tilsluttet el, og at alle delene er korrekt samlet.
Hvis hdndmixeren stadig ikke fungerer, kontakt kundeservice.

Asetus

Portaaton nopeuden valitsin

Vaivaaminen

Kéyta suurinta nopeutta.

Vatkaaminen

Aloita alhaisimmalla nopeudella ja lisdd nopeutta MAKS. 50 % taydesta nopeudesta.

Kéaanteleminen

Aloita alhaisimmalla nopeudella ja lisda nopeutta MAKS. 50 % tdydesta nopeudesta.

Sekoittaminen

Kéyta suurinta nopeutta.

Vatkaaminen, vaahdotus

Kaytd suurinta nopeutta.

Aloita hiljaisella nopeudella, jotta jauhoiset aineet ja nesteet eivét lenna kulhosta.

Vianetsinta

Vatkain ei toimi

Varmista, ettd virtajohto on kytketty pistorasiaan ja ettd kaikki lisdvarusteet on asennettu
oikein.
Jos vatkain ei vielakdan toimi, ota yhteytta asiakaspalveluun.

Innstilling Trinnlgs hastighetsvelger
Elting Bruk den heyeste hastigheten.
Miksing Start med den laveste hastigheten og gk til MAKS. 50 % av total hastighet.
Vende inn Start med den laveste hastigheten og ok til MAKS. 50 % av total hastighet.
Rore Bruk den hgyeste hastigheten.

Visping, pisking

Bruk den hoyeste hastigheten.

Begynn behandlingen ved lav hastighet for a unnga sel av mel, veeske o.l.

Feilsgking

Handmikseren fungerer ikke

Kontroller at apparatet er koblet til stram, og at alt tilbeher er riktig montert.
Hvis hdndmikseren fortsatt ikke fungerer, ma du kontakte kundestotte.




Rengdra / Rengering
Puhdistus / Rengjgring

-
1. Ta ut kontakten innan du rengér
apparaten. Apparaten ska aldrig
skoljas eller sénkas ned i vatten,

utan bara torkas av med en fuktig
trasa.

-

. Treek altid stikket ud af
stikkontakten for rengering.
Renggr eller nedsaenk aldrig
apparatet i vand, tor det kun af med
en fugtig klud.

-

. Irrota virtajohto pistorasiasta
aina ennen puhdistamista. Ala
koskaan huuhtele laitetta vedessa
tai upota sita veteen, vaan puhdista
pyyhkimalla kostealla liinalla.

-

. Trekk alltid stopselet ut av
stikkontakten for du rengjor
apparatet. Apparatet skal bare
rengjores med en fuktet klut og
aldri skylles eller senkes i vann.

2. Visparna och degkrokarna kan
rengdras med en borste under
rinnande vatten eller i diskmaskinen.

2. Piskeris og dejkroge kan renggres
med en bgrste under rindende vand
eller i opvaskemaskine.

2. Vispilat ja taikinakoukut voi pesta
harjalla juoksevassa vedessa tai
astianpesukoneessa.

2. Visper og eltekroker kan rengjores
med en bgrste under rennende vann
eller i oppvaskmaskin.
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Kassering / Bortskaffelse
Havittaminen / Kassering

Kassering

Férpackningsmaterial
Forpackningsmaterialen ar

miljévanliga och gar att atervinna.
Plastkomponenterna ar markerade med
exempelvis >PE<, >PS< osv.

Kassera forpackningsmaterialet i

darfor avsedd container i kommunens
dtervinningsanldggningar.

Gammal apparat

Symbolen "y P produkter eller
forpackningar visar att produkten inte
kan hanteras som hushallsavfall. Den ska
i stallet lamnas till ratt insamlingsstalle
for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Genom att se till
att produkten kasseras pa ratt satt bidrar
du till att férhindra potentiella negativa
konsekvenser for miljon och méanniskors
halsa, som annars skulle kunna uppsta

pa grund av felaktig avfallshantering

av produkten. Fér mer detaljerad
information om atervinning av produkten
kontaktar du ditt kommunkontor, en
avfallsstation for hushéllssopor eller
affaren dar du kopte produkten.

Bortskaffelse

Emballage

Emballagen er miljevenlig og kan
genbruges. Plastickomponenter er
markeret med f.eks. >PE<, >PS< osv.
Bortskaf emballagen pa en kommunal
genbrugsstation i de relevante
containere.

Gamle apparater

Symbolet "y pé produktet eller dets
emballage viser, at produktet ikke ma
héndteres som husholdningsaffald.

Det skal i stedet afleveres pa
genbrugsstationen, der sgrger for
genbrug og genindvinding af elektrisk
og elektronisk udstyr. Ved at sikre at dette
apparat bortskaffes korrekt, medvirker
du til at forhindre de potentielle negative
konsekvenser for miljget og menneskers

sundhed, som ellers kan vaere resultatet
af forkert affaldshandtering af dette
apparat. Du kan fa flere oplysninger

om genbrug af dette apparat hos

teknisk forvaltning i din kommune, pa
genbrugsstationen eller det sted, hvor du
kobte apparatet.

Havittaminen

Pakkausmateriaalit

Pakkausmateriaalit ovat
ympadristoystavallisid ja ne voidaan
kierrattad. Muoviosat on merkitty, esim.
>PE<, >PS<.

Havitd pakkausmateriaalit laittamalla ne
oikeisiin jateastioihin.

Vanha laite

Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva

symboli mmm tarkoittaa, ettd tuotetta

ei saa kasitella kotitalousjatteend. Sen
sijaan laite on vietava asianmukaiseen
kierratyspisteeseen, joka ottaa

vastaan sahko- ja elektroniikkaromua.
Varmistamalla tuotteen oikean
hévittdmisen autat estamaan ymparistolle
ja terveydelle aiheutuvia kielteisia
vaikutuksia, jotka tuotteen virheellisesta

havittamisesta koituisivat. Saat lisdtietoja
tuotteen kierrattdmisesta ottamalla
yhteytta kunnalliseen jatelaitokseen,
kotitalousjatteen kerdyspalveluun tai
tuotteen ostopaikkaan.

Kassering

Emballasje

Emballasjen er miljgvennlig og kan
gjenvinnes. Plastkomponentene er
identifisert av markeringer, f.eks. >PE<,
>PS< osv.

Kast emballasjen i riktig beholder ved et
offentlig resirkuleringspunkt.

Gammelt apparat

Symbolet ' umm Pa produktet eller
emballasjen angir at produktet ikke

skal behandles som husholdningsavfall.
Det méd i stedet leveres inn til et egnet
returpunkt for gjenvinning av elektrisk
og elektronisk utstyr. Ved a sgrge for at
produktet kastes pa en forsvarlig mate
bidrar du til & forhindre mulige negative
milje- og helsemessige konsekvenser,
som ellers ville kunne oppsta ved

uforsvarlig avfallshandtering. Hvis du
vil ha mer informasjon om gjenvinning
av produktet, kan du ta kontakt med
lokale myndigheter, den kommunale
renovasjonstjenesten eller forretningen
der du kjgpte produktet.



Recept / Opskrift / Resepti / Oppskrift

Rosmarin- och olivbrod

750 g mjol

420 ml kallt vatten

75 golja

1 tsk salt

1 tsk socker

1/2 paket jast

1 tsk torkad rosmarin

25 g grona eller svarta oliver utan
karnor.

1. Hall mjol, vatten, salt, socker, olja och
jastien skal.

2. Knada degen med deg-krokarna i hégst
3 minuter pa “+" (TURBO)."

3. Stéll skalen med degen i

kylskapeti 1 timma.

4.Tillsatt rosmarinen och oliverna i
degen och placera i en enliters bagare.

5. Sétt i degkrokarna och anvand
turbo-laget for att blanda ingredienserna
i10 sek.

6. Baka brodet i en bakform pa 180 °C
i ca 30 minuter.

Obs! Receptet ar mycket tungt for
din mixer. Lat mixern svalna i
60 minuter efter att du tillagat receptet.

Rosmarin-olivenbrad

750g mel

420ml koldt vand

75g olie

1 tsk. salt

1 tsk. sukker

1/2 pakke geer

1 tsk. rosmarin

25g gronne eller sorte draenede oliven
uden sten.

1. Haeld mel, vand, salt, sukker, olie og
geer i en skal.

2. A&lt dejen med zeltekrogene

i hgjst 3 minutter pa “+" (TURBO).

3. Stil skalen med dejen i

koleskabet i 60 minutter.

4.Tilszet rosmarinen og olivenerne til
dejen, og hald den i en 1-liters baeger.
5. Indsaet aeltekrogene, og brug
turboindstillingen til at blande
ingredienserne sammen i 10s.

6. Bag brodet i en form ved 180°
i ca. 30 minutter.

Bemaerk! Denne opskrift er ekstremt
tung for din mikser. Lad din mikser kgle
af i 60 minutter efter tilberedningen af
denne opskrift.

Rosmariini-oliivileipa

7509 vehndjauhoja

420 ml kylmaa vetta

75 g 6ljya

1 tl suolaa

1 tl sokeria

1/2 pussia kuivahiivaa

1 tl kuivaa rosmariinia

25 g vihreitd tai mustia valutettuja ja
kivettomia oliiveja.

1. Lisaa kulhoon jauhot, vesi, suola, sokeri,
6ljy ja hiiva.

2.Vaivaa taikinaa taikinakoukuilla
enintdan 3 minuuttia asetuksella “+"
(TURBO).

3. Aseta taikinakulho jadkaappiin 60
minuutin ajaksi.

4. Lisaa rosmariini ja oliiivit taikinaan ja
aseta se yhden litran astiaan.

5. Aseta taikinakoukut ja sekoita aineksia
turboasetuksella 10 sekunnin ajan.

6. Paista leipaa uunivuoassa 180°
noin 30 minuuttia.

Huomaa: Tama resepti kuormittaa
sekoitinta huomattavasti. Anna
sekoittimen jadhtya 60 minuutin ajan
taman reseptin valmistuksen jélkeen.

Rosmarin- og olivenbred

750 g hvetemel

420 ml kaldt vann

75golje

1 ts salt

1 ts sukker

1/2 pakke gjeer

1 ts torket rosmarin

25 g grenne eller svarte olivener uten
stein.

1. Ha mel, vann, salt, sukker, olje og
gjeerien bolle.

2. Elt deigen med elte- krokene i maks. 3
minutter pa “+” (TURBO).

3. Sett bollen med deigen i kjoleskapet
i1time.

4. Tilsett rosmarin og olivener i

deigen og ha den i et beger som rommer
1 liter.

5. Sett inn eltekrokene og bruk
turboinnstillingen til & blande
ingrediensene i 10 sekunder.

6. Stek bradet i bredform ved 180°
i ca. 30 minutter.

Merk: Denne oppskriften er veldig tung
for mikseren. La mikseren avkjole i

1 time etter at du har laget denne
oppskriften.
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Bezpecnostni pokyny / Bezpecnostné informéacie

Pied prvnim pouzitim pfistroje si
pecllve prectéte nasledujici pokyny.

Tento pfistroj neni ur¢en k pouziti
osobami (v¢etné déti) Se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i mentélnimi
schopnostmi nebo nedostatkem
zkus$enosti a znalosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo jim osoba
odpovédna za jejich bezpecnost
nepodala instrukce k jeho pouzivani.
Nedovolte détem tento spotiebic
pouzivat bez dozoru.

Dévejte pozor, aby si s pfistrojem
nehraly déti.

Pristroj Ize zapojit pouze do takového
zdroje energie, jehoz napéti a kmitocet
odpovidaji specifikacim uvedenym na
typovém stitku!

Pristroj nikdy nepouzivejte ani jej
nezapinejte, ma-li

- poskozeny sitovy napajeci kabel,

- poskozeny kryt.

Je-li pfistroj nebo jeho napéjeci kabel
poskozen, musi jej vyménit vyrobce,
jeho autorizovany servisni zastupce
nebo jina zpusobila osoba, aby se
predeslo ohrozeni.

Pfed montazi, demontazi a ¢isténim
pfistroje nebo pokud je pfistroj
ponechén bez dozoru, vzdy vytahnéte
zastr¢ku ze zasuvky.

Je-li pfistroj v provozu, nevyjimejte

z néj zadné pislusenstvi.

Vyvarujte se kontaktu s pohyblivymi
¢astmi. Hrozi nebezpeci trazu!
Pristroj neponofujte do vody nebo jiné
kapaliny.

Pristroj je mozné nepretrzité
pouzivat maximalné 3 minut. Poté
nechejte pfistroj alespori 20 minut
vychladnout. Pfi zpracovani tézkého
tésta nesmi maximalni doba
nepretrzitého provozu pfistroje
prekrocit 30 sekund. Pred opétovnym
uvedenim do provozu pfistroj
nechejte zchladnout.

Tento mixér je vybaven
termopojistkou, ktera se spusti pfi
prehfivani motoru.

Pokud se mixér prehreje a prestane
pracovat, odpojte jej a nechte jej
alespori jednu hodinu vychladnout,
nez jej znovu pouzijete..
NepouZzivejte pfistroj k michani barev.
Hrozi nebezpeci vybuchu!

Tento pfistroj je uréen pouze pro
domaci pouziti. Vyrobce nemuze
prevzit jakoukoli odpovédnost
za pfipadné skody zpUsobené
nevhodnym nebo nespravnym
pouzivanim pfistroje.

Pred prvym pouzitim pristroja si
dokladne precitajte nasledujice
pokyny.

Tento pristroj by nemali pouzivat
osoby (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami, pripadne
osoby, ktoré nemaju dostato¢né
skusenosti alebo vedomosti, iba ak
boli o pouzivani pristroja poucené
osobou zodpovednou za ich
bezpecnost. Nedovolte detom, aby
pouzivali spotrebic bez dohladu.
Nikdy nedovolte, aby sa deti

s pristrojom hrali.

Pristroj mozete zapojit len do zdroja
elektrickej energie, ktory zodpoveda
technickym parametrom napatia

a kmito¢tu uvedenym na typovom
stitku.

Pristroj nikdy nepouzivajte ani
nedvihajte, ak

- je poskodeny kabel napéjania,

- je poskodeny kryt pristroja.

Ak su pristroj alebo kébel napajania
poskodené, musi ich vymenit
vyrobca, servisny technik alebo ina

kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Pristroj vzdy odpojte od elektrickej
zasuvky, ak zostane bez dozoru a tiez
pred zlozenim, rozobratim alebo
cistenim.

Nikdy neuvoltiujte doplnky, kym je
pristroj zapnuty.

Nedotykajte sa pohybujucich sa casti.
Mohlo by dojst k poraneniu.

Pristroj neponarajte do vody ani inych
tekutin.

Mixér mozno nepretrzite pouzivat

az 3 mindty. Potom ho nechajte
chladntt minimalne 20 mindt. Pri
velkom zatazeni nemixujte nepretrzite
viac ako 30 sekind. Pred opatovnym
spustenim nechajte pristroj
vychladnut.

Tento mixér je vybaveny tepelnou
poistkou, ktord je v prevadzke, ak je
motor prehriaty. Ak sa mixér prehrial
a prestal fungovat, odpojte ho a
nechajte ho vychladnut najmenej 1
hodinu pred opétovnym pouzitim
mixéra.

Tento pristroj nepouzivajte na
miesanie farieb. Hrozi nebezpecenstvo
vybuchu!

Tento pristroj je ureny len na
pouzivanie v domacnosti. Ak sa
pristroj pouziva na iné ako stanovené
ucely alebo sa pouziva nespravne,

v pripade poskodenia neposkytuje
vyrobca na pristroj zaruku.
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Mepbl npefocTopoxHoCcTN /

Mepep nepBbIiM NpUMeHeHNEM
YCTPOIICTBa BHUMATENIbHO NpoYTUTE
cnepyoLyio NHCTPYKUMIO.

«  YCTpOWCTBO He NpeAHasHaueHo Ania
MCNosb30BaHVA AETbMM, HEOMbITHBIMU
NOAbMU U NIIOAbMM C OFPaHNYeHHbIMN
YMCTBEHHbIMU 1 GU3NYECKNMU
BO3MOXHOCTAMY MHaue Kak nog,
NPUCMOTPOM N1Lia, OTBEYaIoLLEero 3a
1x 6e3onacHocTb. He paspeluaiite
[leTAM Nosb30BaTbcA Nprubopom 6e3
npucmotpa.

« He paspelaiite getam nrpatb ¢
YCTPOWCTBOM.

«  YCTPOWCTBO MOXHO BKJTIOYaTh TONIbKO
B PO3eTKY CeTM C HanpsXXeHnem
1 4aCTOTOW, COOTBETCTBYIOLUMUI
TabnnyKe TEXHNYECKNX LaHHbIX
mogenu!

« He ucnonb3yiite n He TporaiTe
YCTPOIACTBO:

NpuV NOBPEXAEHNN LWHYPa NUTaHNS;
npu NOBPeXAeHN Kopriyca.

«  Buenax 6esonacHocTn
NoBpeXaeHHble YCTPONCTBO N
LWHYP NUTaHUA JOMKHbI ObITb
3aMeHeHbl NPOV3BOANTENIEM, areHTOM

Mopaan Wwoao TexHiKn 6e3neku

no 06C/yKMBaHUIO MK APYTM
KBanMGMLUMPOBAHHbBIM CreLanvcTom.

- Bcerpa BblHVMMalTe BUNKY 13 po3eTKY,
0CTaBJIAfA YCTPONCTBO 6e3 NpuUcmMoTpa,
1 nepeg ero c6opkoii, pasbopKoi nnn
YNCTKOMN.

« He oTcoepuHAliTe NpUHaANEXHOCTU
BO Bpems paboTbl yCTPOiiCTBa.

< He Tporaiite ABMXyLMeCa YacTu.
MpuUKoCHOBEHNE MOXeT NPUBECTMN K
TpaBme!

« He norpyxaiite ycTpoWcTBO B BOAY
VIV UHYHO XNIKOCTb.

«  MuKcep MOXHO NCNoNb30BaTh
HenpepbIBHO 10 3 MUHYT. [ocne
3TOro AaunTe eMy OCTbITb XOTA Obl
20 MuHyT. Mpw 60nbLIOI Harpy3ke
He Nonb3ynTech yCTPONCTBOM
HenpepbiBHO Aosnblue 30 ceKyHa.
[lainTe ocTbITb Nepef NOBTOPHbIM
BKJIIOYEHMeM.

«  Mukcep ocHalyeH
TepmonpefoxpaHuTenem,
cpabatblBalowum B Clyyae neperpesa
nsuratensa. Ecnv mukcep neperpenca
1 npekpaTun paboTaTb, OTKAOUNTE
€ro OT 3/1eKTPOCeTU 1 fJaiiTe OCTbITb

B TeyeHue 1 4Yaca, npexge yem
MCMoNb30BaTh €ro CHOBA.

He nonb3yinrtecb 3TUM ycTponcTBOM
ANA nepemMewnBaHnNA Kpackun.
OCTOpO)KHO, 3TO MOXET NPUBECTN K
B3pbiBY!

ﬂaHHOe yCTpOVICTBO npefgHasHavyeHo
ANA NCNoNb30BaHWA TONIbKO B
[IOMaLUHUX YCNoBWAX. M3roToBuTens
He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a
BO3MOXHble NOBPEXAEHNA N3-3a
HeHafexalyero NpUMeHeHuA.

Mepep nep pucT
npunagy yBaXxHo npoumnTtanTte

IHCTPYKLilo 3 eKcnnyaTal

« lNpunaa He npusHayeHnh ana
BUKOPWCTaHHA 0cobamu (yKntouatoum
fiTen) i3 obMexxeHMM Gi3UYHIMK,
CEHCOPHIMM 360 PO3yMOBIMM
3pi6HOCTAMY, €3 HanexHoro AoCBiay
Ta 06i3HAHOCTI, AIKLLO 33 HAMUN He
HarnAgac un ix He iIHCTPYKTYE WwWopao
KOPWCTYBaHHA NpUnagom ocoba,
BignoBifanbHa 3a ixHio 6e3neky. He
[l03BONANTE AITAM KOPUCTYBaTUCA
npunagom 6e3 Harnsagy.

«  CnigkyiTe 3a TMm, Wo6 AiTN He
rpanvca 3 npunagom.

- lNpunag moxHa nig'egHyBaTV NULLE O
IKeperna eHeprornocTayaHHs, Hanpyra
Ta YyacToTa AKOro BifnogifaoTb
cneyndikaliam, ykasaHum Ha Tabnnuui
3 TeXHIYHUMM faHmMm!

«  3abopOHAETbCA BUKOPUCTOBYBATU ab0
nigHiMaT Nnpunag, AKwWwo:
— MOLUKOJPKEHO LUHYP XKUBNEHHS;
— MOLIKOAKEHO KOPMYC.

« Y B/NaAKy NOLWKOXKeHHA npunagy
ab0o LWHypa X1BNEHHA NOro Mae
3aMiHVTU BUPOBHUK, MOro cepBiCHNIA

LieHTp abo iHwa KBanipikoBaHa 0coba,
106 3ano6irT HeLacHOMY BUNAAKY.

«  3aBXpAu Bif'eqHyliTe Npunag Bif
[PKepena }UBMEHHs, AKLLO 3anyaeTe
1noro 6e3 HarnsAAy, a Takox nepeg
36MpaHHAM, PO36MPaHHAM i
UMLLIEHHAM.

- He Bip'epHyiTe akcecyapw nig yac
po6oTtv npunagy.

«  YHMKalTe KOHTaKTY 3 AieTaNamu, Wo
pyxatoTbca. Lie moxe nprssectu fo
TpaBmu!

«  3ab6opOHAETbCA 3aHypIoBaTV NpUNaay
Bofly a6o 6yAb-AKY iHLIY PiAnHY.

« Yac 6e3nepepBHOi poboTU MiKcepa
He NMOBWHEH nepesuLLyBaTh 3
XBUAVH. Micna uboro f4o3BosbTe
110MY OXOSIOHYTU MPOTATOM,

AK MiHiMyMm, 20 xBunwvH. Mig vac
PO6OTH 3 BENNKMM HaBaHTAKEHHAM
TpWBanicTb 6e3nepepBHOi Po6oTH
npunagy He NoBMHHa NepeBwLLyBaTH
30 cekyHf. [epes npofoBXKeHHAM
po60TH 3aueKaiiTe, BOKV NPUaa He
OXOJIOHe.

«  Mukcep ocHalleH
TEPMONpPeaoXpaHMTenem,
cpabaTblBalownm B Cyyae neperpesa

neuratens. Ecnu mukcep neperpenca
1 npekpaTun pabotaTtb, OTKAUNTE
€ro OT 3/IeKTPOCETY 1 fJaiiTe OCTbITb

B TeueHue 1 yaca, npexpe yem
1CMONb30BaTh €ro CHoBa.

He BukopucToByiiTe npunap ana
nepemilyBaHHA ¢papbu. Lie moxe
npu3BecTu Ao snbyxy!

Llei npunag npr3HayeHnin BUKIIOYHO
[NA JOMALLHBbOTO BUKOPUCTAHHA.
BMpOGHVK He BiANoBIfae 3a MOXNVBY
LUKOAY, CMPUUMHEHY HEHANIEXHUM Y
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTaHHAM.



Zaciname / Zaciname

MoprotoBKa K pabote / MNMovaTok poboTn

1. Pied prvnim pouzitim Slehaci metly
a hnétaci haky vycistéte. Pred jejich
nasazovanim a sejmutim z jednotky
ru¢niho $lehace vytdhnéte zastrcku ze
sitové zasuvky.

1. Pred prvym pouzitim metlicky
a haky na cesto vycistite. Pred ich
zasunutim alebo vybratim z ru¢ného
mixéra vzdy odpojte zastrcku od
elektrickej zasuvky.

1. Mepep nepBbIM NPUMEHEHNEM
npoBepbTe YNCTOTY BEHUNKOB
1 HacafokK Ana Tecta. MNepep nx
BCTaBKOW B MUKCEP U CHATNEM
BbIHMMANTE BUNKY U3 PO3ETKN.

1. Mepep nep p
nepeKoHanTecs, Wo BiHUMKM Ta
Hacaakwu ansa Ticta uncTi. MNepep
TUM AIK YCTaBUTW Yu BUAANUTY iX i3
MiKcepa, 3aBXAn BUNMaiiTe WTencenb
i3 po3eTku.

2. Zasuiite Slehaci metly nebo hnétaci
haky do prislusnych otvorti ve spodni
Casti Slehace tak, aby zacvakly. Hnétaci
néstavec nebo metlu s vétsimi krouzky
Ize zasunout pouze do $irsiho otvoru.

. Metli¢ky alebo haky na cesto

zatlacajte do otvorov na doplnky pod
mixérom, kym nezapadnu na miesto.
Néstavec na miesenie cesta alebo
slahac s vacsim kruhom sa zmesti iba
do 3irsej strbiny.

. BctaBbTe A0 3alenknBaHua

BEHUYMKIN NN HAaCAfKM ANsA TecTa
B rHe3/a BHM3y Mukcepa. Hacapka
[I1A 3aMeLLnBaHNA TecTa unu Ans
B36UBaHNA C 0604KOM 6OsbLIErO
pa3mepa BCTaBNAETCA B OTBepCTUE
6ornbluero grameTpa.

. YcraBTe BiHUMKM a60 Hacagku Ana

TicTa o rHi3g yHU3y Mikcepa, AoKu

He royyeTe xapakTepHe KnaLaHHs.
36vBay ans Ticta abo BIHNYOK 3
BESIMKNUMU KiNlbLUAMM NiAXOANTL TiNbKN
B GiNbLU LWMPOKY LLiNNHY.

w

w

. Pred sejmutim metel a

hakdvytahnéte slehac ze zasuvky.
Poté pristroj jednou rukou pevné
drzte a druhou stisknéte tlacitko
vysunuti.

. Pred vysunutim metli¢iek alebo (4

hakov na cesto ru¢ny mixér odpojte
od napéjania. Potom pristroj jednou SK
rukou pevne uchopte a sti¢asne drzte RU
stlacené tlacidlo vysunutia.

UA

. Mepep cHATNEM BEHUMKOB N

HacafoK ANA TecTa BbiHbTe BUJIKY
MuKcepa 13 poseTku. Mocne sToro,
KperKo flepxa yCTPONCTBO OfIHOM
PYKOW, Ha>KMUTe KHOMKY Bbl6pOCa.

. nepep, TUM K 3HATU BIHYMKN

Ta HacagKu and TicTa, BUNMITb
wrencens i3 poseTku. lNicna uboro,
MiLHO TpUMatlouy Npunaa oaHieo
PYKOI0, HAaTUCHITb KHOMKY BUKUAY.
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Pokyny k obsluze / Navod na pouZzivanie

PykoBogcTBO No akcnyataumm / MocibHMK 3 ekcnnyaTauii

1. Pristroj je mozné nepfetrzité
pouzivat maximalné 3 minut. Poté
nechejte pfistroj alespori 20 minut
vychladnout. Pouzivejte béznou
umélohmotnou misu a mnozstvi
ingredienci neptesahuijici 1,5 kg
(suché ingredience) a 1,75 | (kapalné
ingredience).

Pokud je pfistroj v provozu,
nedotykejte se metel a haki nastroji
ani prsty, hrozi nebezpedi zranéni.

1. Mixér mozno nepretrzite pouzivat

az 3 mintty. Potom ho nechajte
chladndt minimélne 20 minut.
Pouzivajte standardnu plastovu
mixovaciu nadobu a objemy, ktoré
nepresiahnu 1,5 kg pevnych alebo
1,75 | tekutych potravin.
Nikdy sa nedotykajte pohybujtcich
sa metli¢iek alebo hakov nastrojmi
ani prstami. Hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

1. Mukcep MOXHO NCNONb30BaTh
HenpepbIBHO A0 3 MUHYT. Mocne
3TOro fjaliTe emMy OCTbITb XOTA 6bl
20 MyHYT. [InA nepemelunBaHna
1cnosb3yiiTte 06bIYHYIO NNACTUKOBYIO
Yawy: He 6onee 1,5 Kr cyxux
npoayKkTos unu 1,75 n KnakocTten.
Bo us6exaHmne TpaBm He
npuKacaitecb K pa6otaiowum
BEHYMKaM 1 HacagKam Hu
VHCTPYMEHTamMu, HU Nanbuamm.

1. Yac 6e3nepepBHOI po60oTM MiKcepa
He NOBMHEH NepeBuLyBaTh 3
XBuUnuH. Micna uboro fo3BosbTe
IOMY OXOJIOHYTU NPOTArOM,

AK MiHiMym, 20 xBunuH. ina
nepemillyBaHHA BUKOPUCTOBYiTe
3BMUYANHY MIacTUMKOBY Yally Ta
06'eMU, L0 He nepeBuLLyioTb 1,5 Kr
[NA Cyxux NpoaykTie un 1,75 n ana
piavH.

LLlo6 YHMKHYTU TpaBM, He
TopKaiTeca Nanbuyamm 4m
iHCTpyMeHTaMu BiHYMKIB i HacapokK,
WO pyXalTbcA.

2. Navolte rychlost posunutim volice
rychlosti. Zvolte a podrzte nastaveni
,+" (TURBO) nejvyssi rychlosti. Kdyz
»+" (TURBO) uvolnite, voli¢ rychlosti
se vrati do polohy,0” . LED kontrolka
znadi rychlost mixovani.

Mixovat vzdy zacinejte nizsim
stupném rychlosti, poté jej zvyste.

N

. Voli¢om rychlosti nastavte potrebnu
rychlost. Zvolte a podrzte nastavenie
,+" (TURBO), aby ste dosiahli najvyssiu
rychlost. Ked uvolnite tlacidlo ,+"
(TURBO), voli¢ rychlosti sa vrati do
polohy,0”. Kontrolka LED indikuje
rychlost miesania.

Mixovanie vzdy zacinajte pri nizkej
rychlosti a postupne zvysujte.

N

. BbiGepeTe cKOpPOCTb C NOMOLYbIO
nepeksnloyaTesa CKopocTu.
na paboTbl Ha MaKCMManbHoON
CKOPOCTY NepeBefuTe 1 yaepuBaiiTe
CenekTop B nonoxeHuu «+» (TYPBO).
Mpwu ocBoboXAEHNN cenekTopa
CKOPOCTY 13 nonoxeHua «+» (TYPBO)
OH BO3BPaALLAETCA B MONOXKEHVEe
«0». CBeToAMop Ncnonb3yeTca Ana
VHAVKALMN CKOPOCTN paboTbl MUKCepa.
Bcerpa iiTe nep
Ha Manoli CKopocTu, NOCTENEHHO ee
yBennuusas.

2. O6epiTh WBUAKICTb 3a LONOMOroio
nepemMuKaya WwBNAKocTi. HatncHiTb
i yTpumyite kHonky “+” (TYPBO) ana
MaKcMmanbHoi weuakocTi. Micns
BignyckaHHaA kHonku “+” (TYPBO)
nepemmKay LWBMAKOCTi MOBEPHETbCA
y nonoxeHHs “0". CeitnogiofgHunin
iHAMKaATOP NO3HaYaE WBUAKICTb
3MilLyBaHHA.
3aBXAWN NounHalTe 3MmillyBaHHA
Ha Maniii LIBMAKOCTI, NOCTYNoOBO
36inbwyioun ii.

+0T—

. Béhem pouzivani mizete mixér

polozit nastojato, ujistéte se vsak,
ze je voli¢ rychlosti v poloze, 0" Po
dokonceni mixovani nastavte voli¢
rychlosti do polohy,0” a vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

. V priebehu pouzivania mozete

polozit mixér zvisle, ale dbajte na to,
aby bol voli¢ rychlosti v polohe,, 0"
Po skonceni miesania nastavte voli¢
rychlosti do polohy,0” a vytiahnite
zéstrcku.

. B xope akcnnyaTtayum Mmukcepa ero

MOXHO CTaBUTb BEPTUKaJIbHO; Npu
3TOM CeJIEKTOP CKOPOCTU AO0JIKEH

TbCA B «O». o
OKOHYaHWW NCMOIb30BaHNA MUKCEPa
nepesefnTe CeNekTop CKOpPoCT B
nonoxeHue «0» n n3BnekmTe BUJIKY N3
PO3eTKNn.

. Mig yac po6oTn B1 moxeTte

MOCTaBUTU MiKCep BEPTMKaNbHO,
ane nep iiTecs, Wwo nep
WBUAKOCTi 3HAXOAUTLCA Y
nonoxeHHi 0" Micna 3akiHueHHA
3MilLyBaHHA BCTaHOBITb MepeMunKay
LWBMAKOCTI y NONOXeHH:A “0” i BUAMITb
BUJIKY 3 PO3ETKN.




Nastaveni a odstrariovani zavad / Nastavenia a odstrafiovanie poruch

HacTpolikun n ycTpaHeHme Henonagok HanawtyBaHHA Ta yCyHeHHA Henonagok

Nastaveni: Plynuly voli¢ rychlosti
Hnéteni Pouzijte nejvyssi rychlost.
Mixovani Zacnéte s nejnizsi rychlosti a zvyste ji na max. 50 % nejvyssi rychlosti.
Vmichavani Zacnéte s nejnizsi rychlosti a zvyste ji na max. 50 % nejvyssi rychlosti.
Michani Pouzijte nejvyssi rychlost.

Slehéni, napénéni

PoutZijte nejvyssi rychlost.

Zpracovavani za¢néte nizsim stupném rychlosti, aby nedoslo k praseni praskovych ingredienci a stfikani tekutin z nadoby.

Odstraiovani zavad

Ru¢ni mixér nefunguje

Zkontrolujte, zda je pfistroj zapojeny do sité a veskeré pfislusenstvi spravné nasazeno.
Pokud mixér nadale nefunguje, kontaktujte servisni stfedisko.

Nastavenie

Bezstupniovy volic¢ rychlosti

Miesenie cesta

Pouzite najvyssiu rychlost.

Mixovanie

Zacnite pri najnizsej rychlosti a zvyste ju na MAX. 50 % celkovej rychlosti.

Primiesavanie

Zacnite pri najnizsej rychlosti a zvyste ju na MAX. 50 % celkovej rychlosti.

Miesanie

Pouzite najvyssiu rychlost.

Slahanie, naperiovanie

Pouzite najvyssiu rychlost.

Zacnite pri nizkej rychlosti, aby ste predisli zvireniu praskov a rozstrekovaniu tekutin.

Odstraiiovanie poruch

Ruény mixér nefunguje

Skontrolujte, ¢i je zariadenie zapojené do siete a ¢i st vietky doplnky spravne zloZené.
Ak ru¢ny mixér stale nefunguje, kontaktujte oddelenie sluzieb zékaznikom.

Hacrpolika CeneKTop CKOpPOCTU C NNaBHON perynnpoBKou

3amewvaHue Mcnonb3yitTe MakcumanbHyo CKOPOCTb.

nepemeluVBaHua Haunute c MuHUManbHONM CKOPOCTY U yBenmnybTe ee 50% OT MakcMMyMma.
PasBesieHne HauHWTe C MUHUMaNbHOM CKOPOCTU U yBennybTe ee 50% OT MaKcUMyma.
MepemeluviBarne Mcnonb3yiite MakcUMarnbHyt CKOPOCTb.

B36uBaxue, BcneHviBaHne

Wcnon b3y17|1e MaKCUManbHy CKOPOCTb.

HauuHaiiTe Ha Manoi ckopocTu, UToGbl He pa3bpbi3raTb NPOAYKTbI U XKNAKOCTU.

YcTpaHeHue Henonagok

Muikcep He paboTaet

Y6eaunTech, YT YCTPOICTBO BKIIOUYEHO B CETh, @ NPUHAANIEXHOCTM MPABUSIbHO YCTAHOBIIEHbI.
Ecnv mukcep no-npexHemy He pabotaeT, o6paTuTech B Cy>6y noaaepxKKu.

HanawrtyBaHHa

n 7 Ti

P

3amilyBaHHA

BukopucToByiTe Hanbinbluy WBNAKICTb.

3MillyBaHHA MoYHiTb i3 HaliMeHLLOT WBUAKOCTI Ta 36inbLuyiiTe it MAKCUMYM go 50% Big 3aranbHoi
LWBWAKOCTI
Po36aBneHHs MoyHiTh i3 HaliMeHLWoi WBKMAKOCTi Ta 36inblyiiTe it MAKCUMYM fo 50% Bia 3aranbHoi

WBUAKOCTI

MepemiwyBaHHA

BuKkopucToByiiTe Halnbinbluy WBUAKICTb.

36uTTA, CNiHEHHA

BurikopucToByiTe Haitbinbluy WBNAKICTb.

n iiTe Ha manii

Ti, W06 He PO36pN3KaTV NPOAYKTY Ta PiAUHU.

YcyHeHHA Henonapok

Mikcep He npatjloe

lMepeKoHaiiTecs, Wo Npunag NiAKNOYEHO 10 PO3ETKY, @ akcecyapyl BCTAHOBNEHT HANEXHUM
YMHOM.
AKLO MiKcep yce OO He MPALIOE, 3BEPHITLCA 10 CIYKOM NiATPUMKNA.

(4
SK
RU
UA

35



-

Cisténi / Cistenie
Ounctka / YnweHHsn

1. Pred cisténim pftistroje vzdy
vytahnéte zastrcku ze sitové
zasuvky. Pfistroj neoplachujte ani
neponoftujte do vody, pouze jej
utfete vlhkym hadfikem.

-

. Pred cistenim pristroj vzdy
odpojte od zasuvky. Pristroj nikdy
neoplachujte ani neponarajte do
vody, len ho utrite vihkou utierkou.

-

. Mepep uncrkom Bcerga
OTCOeAVHAINTE YCTPOICTBO OT CeTH.
He npombiBaiiTe ycTpOnCcTBO 1 He
norpy:aiiTte ero B BOAY, NpocTo
npoTupainTe BNaxXHOW TKaHbHo.

. Mepep unweHHam 3aBxan
BiA'eAHyliTe npunap Big
pexi enekTp
He npomuBaiite npunap i He
3aHyploliTe 1i0ro y Bofly, npocTo
nNpoTVpaiTe BOOrok TKaHNHOI.

36

2. Slehaci metly a hnétaci hakylze
ocistit pomoci kartace nebo hadriku
pod tekouci vodou nebo je umyjte v
mycce na nadobi.

2. Metlicky a haky na cesto mozno
vydistit kefkou pod te¢icou vodou
alebo umyt v umyvacke riadu.

2. BeHuMKM 1 HacaaKu AnA Tecta
MO>KHO MbITb B I'IpOTOHHOI?I BoAe unn
NOCYAOMOEUHOI MalUMHe.

2. BiHUMKM Ta HacagKku ana Ticta
MOXHa MUTU Y NPOTOYHIN BOAI Un
NoCyOMUINHIN MaLUNHI.




Likvidace / Likvidacia
Ytunusauma / Ytunisauia

Likvidace

Obalové materidly

Obalové materialy jsou ekologické a
Ize je recyklovat. Plastové soucasti jsou
oznaceny napt. >PE<, >PS<, atd.
Obalové materialy zlikvidujte v souladu
s mistnimi predpisy pro sbér tfidéného
komunalniho odpadu.

Stary pristroj

Symbo| e Na vyrobku nebo na
obalu znameng, Ze s timto vyrobkem
nelze nakladat jako s béznym domacim
odpadem. Namisto toho se musi predat
do pfislusného sbérného mista pro
recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomiizete zabranit
pfipadnym nepfiznivym disledkim pro
Zivotni prostredi a lidské zdravi, které

by mohly byt zpisobeny nevhodnym
zpracovanim odpadu z tohoto vyrobku.
Vice informaci o recyklaci tohoto vyrobku
vam poskytnou mistni Urady, vasi
zpracovatelé odpadl nebo obchod, kde
jste vyrobek zakoupili.

Likvidacia

Baliace materidly

Baliace materidly nezatazuju zivotné
prostredie a mozno ich recyklovat.
Plastové komponenty st oznacené
symbolmi, napr. >PE<, >PS< a pod.
Baliace materidly vyhodte do prislusnych
kontajnerov na miestach urcenych na
likvidaciu komunalneho odpadu.

Staré spotrebice

Symbo| gy Na produkte alebo baleni
oznaduje, Ze tento produkt nemozno
likvidovat s domécim odpadom. Mal by
sa zaniest na prislusné zberné miesto
uréené na recyklaciu elektrickych

a elektronickych pristrojov. Spravnou
likvidaciou produktu predchadzate
moznym negativnym vplyvom na Zivotné
prostredie a zdravie 0s6b, ku ktorym

by mohlo dojst v pripade nespravnej

likvidacie produktu. Ak chcete ziskat
podrobnejsie informacie o recyklacii
tohto produktu, obratte sa na miestny
mestsky Urad, spolo¢nost zaoberajticu
sa zberom domaceho odpadu alebo
obchod, v ktorom ste produkt zakupili.

Yrunusauuna

YnakoeoyHble Mamepuasnel
YnakoBOYHble MaTepuasnbl SKONOrUYHbI

1 NoAAI0TCA BTOPUYHOI NepepaboTke.
MnacTKoBble KOMMOHEHTbI UAEHTUGULM-
pyloTCA No MapKnpoBKe, Hanpumep >PE<,
>PS<nrt.g.

YTUnusmnpyiTe ynakoBOYHble MaTepuasbl
B NOAXOAALLEM KOHTENHepe Ha nnoLagke
Ana céopa mycopa.

Cmapoe ycmpoticmeo

CumBon — Ha n3genuv nnuv Ha yna-
KOBKe 03HAuaeT, uTo U3Aenie Henb3s Bbl-
6pacbiBaTh Kak 6bIToBOI Mycop. BmecTo
3TOro OHO AO/IKHO 6bITb nepenaHo ana
nepepaboTKy B COOTBETCTBYIOLI MYyHKT
c6opa NEKTPUYECKOTO 1 INEKTPOHHOTO
obopyposaHus. MpaBunbHaa yTunusauma
AaHHOTO M3Aenns cnoco6CTBYeT NpeaoT-
BpaLleHWo NOTeHUMaNbHbIX HEraTUBHbIX
I'IOCI'Ie,ElCTBVIVI HenpasmanoM ytimnusauyun

[NA OKPY»KatoLen cpefibl 1 300poBbA
niogeir. MogpobHyto nHpopmavuio 06
yTUAU3aLMUM JaHHOTO U3LEeNNA MOXHO Mo-
NYYnTb B OPraHax MECTHOrO Camoyrnpas-
neHws, B Cnyx6e, OTBETCTBEHHOM 3a Bbl-
BO3 6bITOBbIX OTXO[IOB, U B MarasuHe,
rae 6bin0 NprMoGpeTeHo 3To n3genve.

YTunisauis

Mamepianu ynakosku

MaTepiann ynakoBkm € eKoforiyHo
6e3MneyHNMI Ta MOXKYTb
BUKOPUCTOBYBATVCA AJ1A MOBTOPHOT
nepepobKu. MnacTukosi cKknaposi
No3HavaloTbCA CMBONAMW, HanpyKiaz,
>PE<, >PS< Touo.

Byab nacka, Bukugante matepianu
YNakoBKM B HaNeXHi KOHTeHepu
KOMYHarnbHUX cny6 ana ytunisauii
CMITTA.

Cmaputi npunao

CVMBO/ puuuy Ha BMPOGi 260 Ha

110ro ynaKkoBLii BKa3ye Ha Te, Wo Len
BMPI6 He MOXHa BUKUAATI Pa3oMm i3
no6yToBuMU Bifxogamu. HatomicTb
1ioro noTpibHo 3AaTu Ao BiANOBIAHOTO
NYHKTY yTUAi3aLlii eneKTpuyHux Ta
eneKTPOHHUX Npunagis. 3abesneuyioun
HanexHy yTunisauito BUpooby, MoXHa
3an06irTn NOTEHLiHUM HEraTUBHUM
HacsligKam Ans HaBKOSIULLHLOrO
cepeAoBuLIa Ta NIIOACbKOrO 3[0POB'A, AKi
B iHLIOMY B/MNaAKY MOXYTb BUHUKHYTN

B pe3ynbTaTi HeHaneXHoi yTunisauii
BUpPOGyY. 3a AoKnagHiloto iHpopmaLieto
LLOA0 BTOPVHHOI Nepepo6Ku BUpoby
3BEPHITbCA A0 MYHILMMANITETY, CyX61
yTunisaii abo o Marasuny, B AKOMYy B/
npuaGanu BUpib.
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Recept / Recept / Peuent / Peuent

Olivovy chléb s rozmarynem

750 g mouky

420 ml studené vody

75 g oleje

1 Izicka soli

1 Izi¢ka cukru

1/2 baleni drozdi

1 Izicka suseného rozmarynu

25 g vypeckovanych zelenych ¢i ¢ernych
oliv bez nélevu.

1. Vlozte mouku, vodu, stil, cukr, olej a
drozdi do misy.

2. Hnétte tésto pomoci hnétacich
nastavcli po maximalné 3 minuty pfi
nastaveni,+“(TURBO).

3.VloZzte misu s téstem do

chladnicky na 60 minut.

4. Do tésta pridejte rozmaryn a olivy
a tésto vlozte do litrové nélevky.

5. Nasadte hnétaci nastavce a pomoci
turbo nastaveni promichejte pfisady
po dobu 10's.

6. Chléb pecte v pecici formé pfi 180 °C
pfiblizné 30 minut.

Poznamka: Tento recept je velmi ndro¢ny
pro véas mixér. Nechte mixér vychladnout
na 60 minut po pfipravé tohoto receptu.

Chlieb s olivami a rozmarinom

750 g muky

420 ml studenej vody

75 g oleja

1 cajova lyzicka soli

1 ¢ajova lyzicka cukru

1/2 balenia drozdia

1 ¢ajova lyzicka suseného rozmarinu

25 g osusenych zelenych alebo ¢iernych
oliv bez késtok.

1. Do misky dajte muku, voda, sol, cukor,
olej a drozdie.

2. Cesto mieste hnetacimi hakmi
maximalne 3 minuty pri rychlosti,+"
(TURBO).

3. Misku s cestom vlozte na 60 minut do
chladnicky.

4. Do cesta pridajte rozmarin a olivy

a vlozte ho do jednolitrovej nadoby na
pecenie.

5. Zasunte hnetacie haky a pouzite
turbo nastavenie na miesanie prisad
nal0s.

6. Chlieb pecte na plechu na pecenie pri
teplote 180 °priblizne 30 minut.

Poznamka: Tento recept je pre mixér
mimoriadne

naroc¢ny. Po priprave tohto receptu ho
nechajte na 60 minut vychladnut.

- Xne6 cp ' n
RU 750 r mykun
420 MmN XONOAHON BOAbI
75 r oNMBKOBOroO Macna
1 YaiiHaA noxka conu
TuaiiHasa noxKa caxapa
1/2 naukm ppoxxen
1 yaiiHasA NoXKa CyLLIEHOro po3MapuHa
25 1 3eNeHbIX WY YePHBIX ONIMBOK 6e3
KOCTOYeK.

1. MomecTnTe B MUCKY MYKY, COflb, Caxap,
Maco 1 APOXXKN.

2. 3amecuTe TECTO NPU NOMOLLM HacafoK-
KPIOYKOB A/1A 3aMeLUMBaHNA TecTa Ha
pexume «+» (TYPBO). MakcumanbHoe
BPeMA 3amellVBaHNA — 3 MUHYTHI.

3. MomecTnTe MIUCKY C TECTOM B
XONOAUNBbHMK Ha 60 MUHYT.

4. [lo6aBbTe B TECTO PO3MaPUH 1 ONINBKN
W YNIOXUNTE ero B INTPOBYIO Yallly.

5. BcTaBbTe HacagKu-Kpoyky gna
3aMeluMBaHVIA TecTa 1 nepemellainTe

VHrpeavieHTbl B pexume «Typbo» B
TeyeHune 10 cekyHA.

6. 3anekariTe xneb B popme AnA
3anekaHua npu Temnepatype 180 ° B
TeyeHune NpumepHoO 30 MUHYT.

MpumeyvaHue: 3TOT peLienT OYeHb
TAXENbIN ANA Ballero Mukcepa. [lante
MUKCEpY OCTbITb B TeyeHne 60 MUHYT
nocse NpPUroToBsIEHWA 3TOrO peLenTa.

Xni6 3 np |
750 r bopowHa

420 Mn XonoAHoI Boan

75 r onii

1 yaiiHa noxKa coni

1 YyaliHa noXKa LyKpy

1/2 nakeTa ppixKAXiB

1 yaiiHa NoXKa Cyxoro po3mapuHy
25 1 3en1eHnx abo YOPHUX CyLLEHUX
ONMBOK 6€3 KiCTOUOK.
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1. Moknapite 60poLLHO, BOAy, Cinb, LiyKop,
onito | APiXKAXI B MACKY.

2. 3amiciTb TicTo 3amillyBayem

He Ginblue 3 XBUIVH Y NONOXKeHHi "+
(TYPBO).

3.TlocTaBTe MUCKY 3 TicTOM y
XONOAUNBbHNK Ha 60 XBUNUH.

4. NlopaviTe po3mMapwH i ONNBKY 4O
TiCTa i NTOMICTiTb 10r0 B OAHONITPOBWIA
Kenux.

5. BcTaBTe rauku AnA 3millyBaHHA i
cKopucTalTech Typ6o-HanalTyBaHHAM

ANA 3MiLLYBaHHA iHIPepieHTIB

npotarom 10 cekyHa,.

6. BunikaiiTe xni6 y popmi Ana BunikaHHA
3a Temnepatypu 180° npotarom 6513bKo
30 XBUAVH.

MpumiTKa: Lel peLenT € BKpail BaXKUM
AnA Baloro Mikcepa. [lante mikcepy
OXOJIOHYTU NPOTArom 60 XBUAVH nicnA
NPUroTyBaHHA LIbOro peLienTy.



kR ]

Soucasti A készilék részei Sastavni dijelovi Komponente
A. Mikser reczny A. Kézi mixer A. Ru¢na mijesalica A. Ru¢ni mikser
B. Przycisk zwalniajacy B. Kioldogomb B. Gumb za izbacivanje B. Dugme za izbacivanje
akcesoria C. Led fényes fordulatszam C. LEDindikatori pokazivaca C. Led lampica kao indikator
C. Diodowy wskaznik kijelz6 brzine brzine
predkosci D. Sebességfokozat-allitd D. Izbornik brzine D. Prekidac za brzinu
D. Przetacznik predkosci kapcsold E. Rukohvat uredaja E. Deo koji se drzi u ruci
E. Rekojes¢ E. Fogorész F. Elektri¢ni kabel F. Kabl za napajanje
F. Przewdd zasilajacy F. Haldzati tapkabel G. Mijesalice G. Zice za mucenje
G. Trzepaczki G. Habverék H. Nastavci za mijesenje H. Spiralne mutilice za testo
H. Koncéwki do mieszania H. Dagasztéspiralok tijesta

ciasta
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Bezpieczenstwo / Biztonsagi el6irasok

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
nalezy uwaznie przeczytac ponizsze
instrukcje.

« Niniejsze urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytku przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych czy umystowych, a
takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu
tego typu urzadzen, chyba, ze
beda one nadzorowane lub
zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia
przez osobe odpowiedzialng za
ich bezpieczenstwo. Nie zezwala¢
dzieciom na obstugiwanie urzadzenia
bez nadzoru.

- Dzieci nalezy pilnowac, aby
miec pewnos¢, ze nie bawia sie
urzadzeniem.

« Urzadzenie mozna podtaczac tylko
do zrédta zasilania, ktérego napiecie i
czestotliwos¢ odpowiada specyfikacji
na naklejce znamionowe;j!

« Nie wolno uzywac ani podnosi¢
urzadzenia, jesli

- przewdd zasilajacy jest uszkodzony,
- obudowa jest uszkodzona.

W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego powinien by¢ on
wymieniony przez producenta,
autoryzowany punkt serwisowy lub
osobe o odpowiednich kwalifikacjach.
Zawsze odfgczaj urzadzenie od
zasilania, gdy nie jest ono uzywane
oraz przed montazem, demontazem
lub czyszczeniem.

Nigdy nie odtaczaj akcesoriéw od
dziatajacego urzadzenia.

Unikaj dotykania ruchomych czesci.
Moze to doprowadzi¢ do zranienia!
Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub
innym ptynie.

Miksera mozna uzywac nie duzej

niz 3 minut bez przerwy. Nastepnie
poczekaj co najmniej 20 minut,

az urzadzenie ostygnie. Przy pracy

z duzym obcigzeniem nie uzywaj
urzadzenia dtuzej niz przez 30 sekund
bez przerwy. Przed ponownym
uruchomieniem urzadzenie musi
ostygnac.

Mikser jest wyposazony w bezpiecznik
termiczny, ktéry zadziata w przypadku
przegrzania silnika.

Jesli dojdzie do przegrzania silnika

i przerwania jego pracy, nalezy
odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania i
odczekac co najmniej jedng godzine
przed jego ponownym uzyciem, aby
ostygto.

Urzadzenie nie jest przeznaczone

do mieszania farby. Uwaga, grozi to
wybuchem!

Urzadzenie jest przeznaczone tylko
do uzytku domowego. Producent

nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za ewentualne szkody wynikajace z
niewtasciwego lub nieprawidtowego
uzycia.

A gép elsé hasznalatat megel6zéen
olvassa el figyelmesen a kovetkezé
utasitasokat.

« Korlatozott fizikai, mentalis vagy
érzékelési képességii személy
(ideértve a gyermekeket is), tovabba
a késztilék hasznalatdban nem jartas
személy a készuléket csak akkor
mukodtetheti, ha a biztonsagaért
felel6s személy Utmutatassal latta el
vagy gondoskodik a felligyeletérél. Ne
hagyja, hogy gyermekek feltigyelet
nélkiil hasznéljak a késziiléket.

«  Gyermekek a késztiléket csak
feltigyelet mellett mikodtethetik, és
tigyelni kell arra, hogy ne hasznaljak
jatékra.

«  Akésziiléket csak a miszaki adatok
cimkéjén feltlintetett értékekkel
azonos feszultség as frekvenciaju
elektromos halézathoz szabad
csatlakoztatni.

« Soha ne hasznalja és ne vegye kézbe a
késziléket, ha:

- megsériilt a tapkébel,
- megsérilt a burkolat.

« Haakésziilék vagy a tapkabel

megsériilt, a veszély elkeriilése

érdekében azt a gyartonak, a gyarto
altal megbizott szerviznek vagy
hasonléan képzett szakembernek kell
kicserélnie.

A késziiléket mindig dramtalanitsa
Osszeszerelés, szétszerelés vagy
tisztitas el6tt, illetve ha feligyelet
nélkil hagyja.

Az adaptereket a késziilék miikodése
koézben soha ne oldja ki.

Ne nyuljon a mozgé alkatrészekhez. Az
alkatrészek érintése sérllést okozhat.
A késztiléket ne meritse vizbe vagy
egyéb folyadékba.

A mixert legfeljebb 3 percig lehet
folyamatosan hasznalni. Utdna
legaldbb 20 percig hagyja hdlni

a gépet. Ha nagy tomegui anyagot
dolgoz fel, ne hasznélja a késztiléket
egyszerre 30 masodpercnél hosszabb
ideig. Ujrainditas elétt hagyja lehdlni.
Ez a mixer tilmelegedés elleni
védelemmel rendelkezik, mely
mikodésbe 1ép, ha a motor
tulmelegszik.

Amennyiben a mixer tdlmelegszik

és ledll, htizza ki a halézatbdl, és az

ismételt hasznalat el6tt legalabb 1
6ran keresztul hagyja lehdilni.

A késziiléket ne hasznalja festék
keverésére. Veszélyes, robbanashoz
vezethet!

Ez a készulék kizarélag haztartasi
hasznalatra alkalmas. A gyarté nem
vallal semmilyen kotelezettséget a
helytelen vagy nem rendeltetésszert
hasznalat miatt bekovetkezett
esetleges karokért.



Sigurnosni savjeti / Bezbednosni saveti

Pazljivo procitajte sljedece upute prije
prvog koristenja uredaja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za
koristenje osobama (ukljucujuci

i djecu) sa smanjenim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima
te osobama bez iskustva i znanja o
uporabi uredaja, osim ako im osoba
zaduzena za njihovu sigurnost

nije dala upute o koristenju

uredaja. Nemojte dozvoliti djeci da
upotrebljavaju uredaj bez nadzora.
Potreban je nadzor nad djecom kako
se ne bi igrala aparatom.

Uredaj se smije prikljucivati samo

na izvore napajanja ciji napon i
frekvencija odgovaraju specifikacijama
na plocici s nominalnim vrijednostimal!
Ne upotrebljavajte niti podizite uredaj
ako je

- kabel ostecen,

- kuciste uredaja osteceno.

Ako su aparat ili kabel osteceni,
zamjenu mora izvrsiti proizvodac,
njegov serviser ili osoba s
odgovaraju¢om kvalifikacijom da bi se
izbjegla opasnost.

Kad uredaj ne koristite, kao i prije
rastavljanja, sastavljanja ili ¢is¢enja,
uvijek ga drzite iskop¢anog iz
napajanja.

Ne oslobadajte dodatke ako je uredaj
ukljucen.

Ne dodirujte dijelove koji se pokrecu.
U protivnom moze doci do ozljeda!
Ne uranjajte uredaj u vodu niti drugu
tekucinu.

Mijesalica se moze koristiti
neprekidno do 3 minuta. Potom
ostavite uredaj priblizno 20 minuta
da se ohladi. Prilikom obrade

teskih tvari uredaj nemojte koristiti
neprekidno vise od 30 sekundi. Prije
ponovnog pokretanja ostavite uredaj
da se ohladi.

Ova mijesalica je opremljena
toplinskim osiguracem koji radi ako
se motor pregrije. Ako se mijesalica
pregrije i prestane raditi, iskljucite je i
pustite da se hladi najmanje 1 sat prije
ponovnog koristenja.

Uredaj nemojte koristiti za mijesanje
boje. Opasnost, moze doci do
eksplozije!

Ovaj je uredaj namijenjen samo kuc¢noj
upotrebi. Proizvodac ne odgovara

za moguce stete prouzrokovane
neprikladnom ili nepravilnom
upotrebom.

Pre prve upotrebe uredaja pazljivo
procitajte sledeca uputstva.

Ovaj aparat ne treba da koriste osobe
(ukljucujuci i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim i mentalnim
sposobnostima niti osobe bez iskustva
odnosno odgovarajucih znanja, osim
u slu¢aju kada ih nadgleda osoba koja
je zaduzena za njihovu bezbednost

ili kada im ta osoba objasni kako se
aparat koristi. Nemojte dozvoliti deci
da koriste uredaj bez nadzora.

Treba paziti da se deca ne igraju ovim
aparatom.

Ovaj ku¢ni aparat moze da se poveze
samo na napajanje Ciji napon i
frekvencija odgovaraju vrednostima
na plocici modela!

Nemojte da koristite ili podizete aparat
ukoliko je

- kabl za napajanje ostecen,

- kuciste osteceno.

Ako je aparat ili kabl za napajanje
ostec¢en, zamenu mora da izvrsi
proizvodac, njegov ovlaséeni servis ili
druga kvalifikovana osoba kako bi se
izbegle opasnosti.

Obavezno iskljucite aparat iz uti¢nice
ukoliko ga ostavljate bez nadzora, kao
i pre sklapanja, rasklapanja i ¢is¢enja.
Nikada nemojte otpustati dodatke dok
uredaj radi.

Izbegavajte kontakt sa delovima koji
se pomeraju. Kontakt moze da dovede
do povrede!

Nemojte potapati aparat u vodu ili
neku drugu te¢nost.

Ovaj mikser moZze da se neprekidno
koristi maksimalno 3 minuta. Zatim
ostavite da se hladi najmanje 20
minuta. Prilikom obrade velike koli¢ine
sastojaka nemojte neprekidno koristiti
aparat duze od 30 sekundi. Pre
ponovnog pokretanja ostavite aparat
da se ohladi.

Ovaj mikser ima toplotnu fuziju koja
radi ako se motor pregreje.

Ako se mikser pregreje i zaustavi rad
iskljucite ga i ostavite da se ohladi

1 sat pre nego $to ponovo koristite
mikser.

Nemojte koristiti aparat za mesanje
boja. Opasnost, moze doci do
eksplozije!

Ovaj aparat sluzi iskljucivo za kuc¢nu
upotrebu. Proizvodac ne snosi nikakvu
odgovornost za moguca ostecenja
nastala zbog neodgovarajuceg ili
nepravilnog koris¢enja uredaja.
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Rozpoczecie uzytkowania / Uzembe helyezés

Pocetak rada / Pocetak rada

Przed pierwszym uzyciem pamigtaj
o umyciu i wysuszeniu trzepaczek lub
koncoéwek do mieszania ciasta. Przed
wiozeniem lub wyjeciem ich z miksera
odtacz wtyczke zasilania z gniazdka.

dagasztélapatokat. A keverészér kézi
mixer egységbe helyezése vagy abbdl
torténd eltavolitasa el6tt mindig
huzza ki csatlakozodugojat a fali
aljzatbol.

. Prije prvog koristenja svakako
ocistite mijesalice i nastavke za
mijesenje tijesta. Prije umetanja
ili uklanjanja nastavaka iz ru¢ne
mijesalice uvijek iskopcajte kabel za
napajanje iz uti¢nice.

Pre prve upotrebe obavezno odistite
Zice za mucenje i spiralne mutilice

za testo. Pre umetanja ili skidanja sa
miksera, uvek iskljucite utikac iz struje.

O O
2. Wsun trzepaczki lub koncéwki do
mieszania ciasta w odpowiednie
szczeliny na spodzie miksera, az
zaskoczg na swoje miejsca. Mieszak
hakowy i wieksza koricéwka do

ubijania pasujg tylko do szerszego
otworu.

2. Tolja be a habverdket vagy a
dagasztospiralokat a mixer alatt
talélhaté nyilasokba, amig azok
kattandssal rogziilnek a helyiikon.
A tésztat keverje vagy dagassza
kizarolag a szélesebb nyilasba
helyezett fej segitségével.

2. Gurnite mijesalice ili nastavke za
mijesenje tijesta u utore koji se
nalaze na donjoj strani mijesalice, tako
da se namjeste i kliknu. Nastavak ili
pjenilica za dizano tijesto s ve¢im
prstenom pristaje samo u $iri otvor.

2. Umetnite Zice za mucenje ili
spiralne mutilice za testo u otvore
za dodatke koji se nalaze na donjoj
strani miksera, dok ne legnu uz zvuk
skljocanja. Mutilica za testo sa velikim
obruc¢em staje samo u $iri otvor.

3. Przed wyjeciem trzepaczek lub
konicéwek do mieszania ciasta
odtacz mikser reczny. Nastepnie,
pewnie trzymajac urzadzenie jedng
reka, nacisnij przycisk zwalniajacy
akcesoria.

3. A habverék vagy spiralok
eltavolitasa el6tt dramtalanitsa a kézi
mixert. Ezutan egyik kezével tartsa
erdsen a késztiléket, és kozben nyomja
meg a kioldégombot.

3. Prije uklanjanja mijesalica ili
nastavaka za mijesenje kabel za
napajanje ru¢ne mijesalice iskopcajte
iz uti¢nice. Potom drzite uredaj ¢vrsto
jednom rukom i pritisnite gumb za
izbacivanje.

3. Pre uklanjanje Zice za mucenje ili
spiralne mutilice, iskljucite mikser
iz struje. Zatim ¢vrsto drzite uredaj
jednom rukom i pritisnite dugme za
izbacivanje.



Obstuga urzadzenia / Uzemeltetési tajékoztatd

Upute zarad / Uputstva za rukovanje

1.

-

1.

Miksera mozna uzywac nie dtuzej
niz 3 minut bez przerwy. Nastepnie
poczekaj co najmniej 20 minut,

az urzadzenie ostygnie. Uzywaj
standardowej, plastikowej miski do
mieszania i nie napetniaj jej wiecej niz
1,5 kg statego pozywienia lub 1,75 |
ptynu. Aby nie narazac si¢ na
zranienie, nigdy nie dotykaj
obracajacych sie trzepaczek lub
koricowek do mieszania ciasta

d dmiot:

/'

2. Wybrac predkos¢, poruszajac
przelgcznikiem wyboru predkosci.
Wybrad i przytrzymac ustawienie
++"(TURBO), aby uzyskac najwyzsza
predkos¢ obrotéw. Po zwolnieniu
ustawienia,,+” (TURBO) przetacznik
predkosci powrdci do potozenia
,0" Kontrolka wskaze predkos¢
miksowania.

Zawsze uruchamiaj mikser z
niska predkoscia, a nastepnie ja

palcami ani z ym pr.

. A mixert legfeljebb 3 percig lehet

folyamatosan hasznalni. Utdna
legalabb 20 percig hagyja hilni

a gépet. Hasznalja a szabvényos
muianyag talat, de egyszerre
legfeljebb 1,5 kg szilard vagy 1,75
| folyékony étel keverhetd.

A sériilésveszély elkeriilése
érdekében soha ne érintse a
mozgasban lévé keverdszarakat
vagy spiralokat sem eszkozzel, sem
pedig kézzel.

. Mijesalica se moze koristiti

neprekidno do 3 minuta. Potom
ostavite uredaj priblizno 20 minuta

da se ohladi. Koristite standardnu
plasti¢nu zdjelu za mijesanje, pri cemu
koli¢ina u zdjeli ne smije premasivati
1,5 kg ¢vrstih ili 1,75 | tekucih
namirnica. Zbog opasnosti od
ozljede nikad ne dodirujte alatom ili
prstima mijesalice ili nastavke koji
se pokrecu.

Ovaj mikser moze da se neprekidno
koristi maksimalno 3 minuta. Zatim
ostavite da se hladi najmanje 20
minuta. Koristite standardnu plasti¢nu
posudu za mesanje i koli¢ina ne sme
da premasi 1,5 kg ¢vrste hrane ili 1,75
| te¢nosti. Zbog rizika od povreda,
nikada ne dodirujte Zice za mucenje
ili spiralne mutilice priborom ili
prstima.

«Wig )

2. Afordulatszam-valaszté
elforgatasaval valassza ki a
fordulatszamot. A fokozatvalasztd
kapcsolét allitsa,+" (TURBO)
helyzetbe, és tartsa ott a legnagyobb
sebességhez. Amikor a kapcsoldt a
,+" (TURBO) helyzetben felengedi, az
visszatér a, 0" helyzetbe. LED-izz6 jelzi
a keverési sebességet.

El6szor mindig alacsony
bességfol tal kezdjen, majd
novelheti a sebességet.

2. Pomicanjem tipke regulatora za
odabir brzine odaberite brzinu.
Odaberite i drzite pritisnutom «+»
(TURBO) postavku za najvecu brzinu.
Kada se «+» (TURBO) otpusti, bira¢
brzine vratit ¢e se u polozaj «0». LED
svjetlo ¢e oznaditi brzinu mijesanja.
Uvijek poc¢nite mijeSanje na maloj
brzini, a potom ubrzajte.

2. lzaberite brzinu tako sto cete
okrenuti birac brzine. |zaberite i
zadrzite ,+" (TURBO) podesavanje za
najvecu brzinu. Kada otpustite ,+"
(TURBO), birac brzine se vraca na, 0"
polozaj. LED lampica oznacava brzinu
mucenja.

Uvek zapocnite mesanje malom
brzinom, a zatim je povecajte.

3.

w

w

+0T—

Podczas pracy mozna ustawic
mikser pionowo, ale nalezy upewnic
sig, ze przelacznik wyboru predkosci
jest ustawiony w potozeniu 0"

Po zakoriczeniu miksowania nalezy
ustawic przetacznik wyboru predkosci
w potozeniu,0”i wyjac wtyczke z
gniazda elektrycznego.

. Hasznalat kézben a mixert

ggoleg lehet |

azonban ligyeljen arra, hogy a
fokozatvalaszté kapcsolé,,0”
helyzetbe legyen allitva. Amikor
a dagasztas elkészilt, allitsa a
fokozatvalaszt6 kapcsolét,0”
helyzetbe, és hlzza ki a dugaszt a
konnektorbol.

£
f

. Tijekom upotrebe, mijesalicu

mozete postaviti okomito, ali
provjerite je li bira¢ brzine u
polozaju «0». Kada je mijesanje
zavrieno, postavite birac brzine u
polozaj «0» i izvucite utikac.

. Tokom koriscenja, mikser mozete da

postavite vertikalno, ali bira¢ brzine
mora da bude na polozaju,0”. Kada
se mucenje zavrsi, podesite bira¢
brzine na polozaj,0", a zatim iskljucite
kabl.
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Ustawienia i usuwanie usterek / Bedllitasok és hibaelharitas

Postavke i otklanjanje potesko¢a / Postavke i reSavanje problema

Ustawienie

Bezstopniowy przetacznik wyboru predkosci

Zagniatanie

Uzy¢ najwyzszej predkosci.

Mieszanie

Nalezy zacza¢ od najnizszej predkosci i zwiekszyc¢ jg do MAKSYMALNIE 50% petnej predkosci.

Mieszanie z dodawaniem

Nalezy zacza¢ od najnizszej predkosci i zwiekszy¢ ja do MAKSYMALNIE 50% petnej predkosci.

Intensywne mieszanie

Uzy¢ najwyzszej predkosci.

Trzepanie, ubijanie

Uzy¢ najwyzszej predkosci.

Rozpocznij od matej predkosci, aby unikna¢ wysypania sproszkowanych substancji lub wylania ptynu.

Usuwanie usterek

Mikser nie dziata

Upewnij sig, ze urzadzenie jest podtaczone do zasilania, a wszystkie akcesoria zainstalowano
prawidtowo.
Jesli mikser nadal nie dziata, skontaktuj sie z serwisem.

Beallitas Fokozat nélkiili valasztékapcsolo
Dagasztas Hasznalja a legnagyobb sebességet.
Keverés Inditsa el a késziiléket a legalacsonyabb sebességgel, majd névelje a sebességet a MAXIMUM

50%-ara.

Lassu bekeverés

Inditsa el a késziiléket a legalacsonyabb sebességgel, majd novelje a sebességet a MAXIMUM
50%-ara.

Keverés Hasznalja a legnagyobb sebességet.
Habverés Hasznalja a legnagyobb sebességet.
Alacsony fok kezdje a feldol ezzel megakadalyozhatja a por éllagu, illetve a folyékony hozzavalok kiszorodasat, kifroccsenését.

Hibaelharitas

A kézi mixer nem miikédik

Ellenérizze a késziilék aramellatasat, illetve hogy valamennyi része helyesen kertilt-e
Osszeszerelésre.
Ha a kézi mixer tovabbra sem mikédik, Iépjen kapcsolatba az ligyfélszolgalattal.

Postavka Neisprekidani bira¢ brzine
Mijesenje Koristite najvecu brzinu.
Mijesanje Zapocnite s najnizom brzinom i povecajte do MAKS. 50% ukupne brzine.

Preklapanje

Zapocnite s najnizom brzinom i povecajte do MAKS. 50% ukupne brzine.

Protresanje

Koristite najvecu brzinu.

Mijesanje, tucenje

Koristite najvecu brzinu.

Obradu po¢nite na maloj brzini da biste izbjegli izlijetanje praskaste hrane ili prskanje tekucina.

Otklanjanje poteskoca

Ru¢na mijesalica ne radi.

Provjerite je li uredaj spojen na napajanje i jesu li svi dodaci pravilno postavljeni.
Ako ru¢na mijesalica i nadalje ne radi, obratite se sluzbi za korisni¢ku podrsku.

Podesavanje Biranje brzine bez medufaza

Gnjecenje Koristite najvecu brzinu.

Mesanje Zapocnite sa najmanjom brzinom i povecajte na MAKS. 50% ukupne brzine.
Umotavanje Zapocnite sa najmanjom brzinom i povecajte na MAKS. 50% ukupne brzine.

Blago mesanje

Koristite najvecu brzinu.

Mucenje, lupanje slaga:

Koristite najvecu brzinu.

Obradu zapoc¢nite pri maloj brzini da biste izbegli prskanje praskastih supstanci i te¢nosti.

Resavanje problema

Ru¢ni mikser ne radi

Uverite se da je uredaj uklju¢en u struju i da je sav pribor pravilo postavljen.
Ako mikser i dalje ne radi, obratite se korisnickom servisu.




Czyszczenie / Tisztitas
Cis¢enje / Ciscenje

-

1. Przed czyszczeniem zawsze
odtaczaj urzadzenie od zasilania.
Nigdy nie ptucz lub nie zanurzaj

urzadzenia w wodzie, po prostu
wytrzyj je wilgotng $ciereczka.

-

. Tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa
a késziiléket, kihtizva a
csatlakozédugojat a fali aljzatbdl.
A késziiléket soha ne meritse vizbe
vagy egyéb folyadékba, csak tordlje
4t nedves ruhaval.

-

. Prije ¢iscenja uredaj uvijek
iskopcajte iz napajanja. Nikad ne
ispirite niti uranjajte uredaj u vodu,
samo ga obrisite vlaznom krpom.

-

. Pre ¢is¢enja aparat obavezno
iskljucite iz uticnice u zidu. Nikada
nemojte potapati uredaj u vodu
ili ga prati vodom, samo obrisite
vlaznom krpom.

2. Trzepaczki i koncowki do mieszania
ciasta mozna myc¢ szczotkg pod
biezacg wodg lub w zmywarce.

2. A habveréket és a
dagasztéspiralokat folyo viz alatt,
illetve mosogatégépben tisztithatja
meg.

2. Mijesalice i nastavke za mijesenje
mozete Cistiti cetkom pod mlazom
vode ili u stroju za pranje posuda.

2. Zice za muéenje i spiralne mutilice
mozete da ocistite cetkom ispod
mlaza vode ili u masini za sudove.

45



46

Utylizacja / Hulladékkezelés

Odlaganje / Odlaganje

Utylizacja

Opakowania

Materiaty na opakowania sa przyjazne
srodowisku i moga by¢ poddawane
recyklingowi. Czesci plastikowe sg
identyfikowane dzieki odpowiednim
oznaczeniom, np. >PE<, >PS< itp.
Wyrzu¢ opakowanie do odpowiedniego
zbiornika w zaktadach przetwarzania
odpadoéw.

Stare urzqdzenie

Symbol ey Na produkcie lub na

jego opakowaniu wskazuje, ze ten
produkt nie moze by¢ traktowany jako
zwykty domowy odpad do wyrzucenia.
Zamiast tego powinien by¢ oddany do
recyklingu do odpowiedniej zbiornicy
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
Dbajac o prawidtowe zeztomowanie

tego produktu, pomozesz zapobiegac
negatywnym skutkom dla srodowiska i

zdrowia ludzkiego, ktére mogtyby by¢
wynikiem niewfasciwego ztomowania
tego produktu. Szczegotowe informacje
na temat prawidtowego recyklingu tego
produktu mozna uzyskac w lokalnym
urzedzie miejskim, w zbiornicy sprzetu
gospodarstwa domowego lub w sklepie,
w ktérym produkt ten zostat kupiony.

Hulladékkezelés

Csomagoléanyagok

A csomagoldanyagok kornyezetbarat
anyagok és ujrahasznosithatok. A
csomagolads mianyagbdl késziilt darabjait
meghatarozott jelolések azonositjak,
példaul >PE<, >PS< stb.

A csomagoldanyagokat a megfelel
lakossagi hulladékgy(ijtékbe kell helyezni.

Leselejtezés

A terméken vagy a csomagolason

166 jelzés mmmm arra figyelmeztet, hogy
a termék nem dobhato ki haztartasi
hulladékgydjtébe. Ha a termék
hasznélhatatlanna vagy fol6slegessé valik,
hulladékkezelés céljabol adja le olyan
specialis gy(jtohelyen, amely biztositja

az elektromos és elektronikus eszkozok

Ujrahasznositasat. A termék megfelelé
hulladékkezelésével megelézhetd

a kornyezetre és az egészségre
gyakorolt olyan karos kévetkezmények
kialakuldsa, amelyeket a nem megfelelé
hulladékkezelés okozna. A termék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban a helyi
onkormanyzatnal, egy hulladékkezelést
végzd vallalatnal, illetve a terméket
arusité szakiizletben kérhet tovébbi
felvilagositast.

Odlaganje

Materijali za pakiranje

Ambalaza je bezopasna za okolis i moze
se reciklirati. Plasti¢cne komponente
prepoznaju se po oznakama, npr. >PE<,
>PS<itd.

Molimo vas da materijal za pakiranje
odlozite u odgovarajucu kantu kod
ustanove za otpad u vasoj zajednici.

Stari uredaj

SimbO| "y na proizvoduiili na
ambalazi znaci da ovaj proizvod mozda
nece moci biti obraden kao kuc¢ni otpad.
Potrebno ga je predati na odgovarajuce
mjesto za recikliranje elektri¢ne i
elektronicke opreme. Osiguravanjem
pravilnog zbrinjavanja ovog proizvoda
pomazete u sprjecavanju potencijalno
negativnih posljedica za okoli$ i ljudsko
zdravlje, koje moze uzrokovati nepravilno

zbrinjavanje ovog proizvoda. Podrobnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda
potrazite u lokalnoj gradskoj upravi,
komunalnom poduzecu ili u trgovini u
kojoj ste kupili proizvod.

Odlaganje

Materijali za pakovanje

Materijali za pakovanje su prilagodeni
¢ovekovoj okolini i mogu da se recikliraju.
Plasticne komponente su obelezene
oznakama, npr. >PE<, >PS<itd.

Odlozite materijal za pakovanje u
odgovarajudi kontejner u objektima za
odlaganje smeca.

Stari kucni aparat

Simbo| s na proizvoduilina
njegovom pakovanju pokazuje da ovaj
proizvod ne moze da se tretira kao
obi¢no smece. Umesto toga trebalo bi
ga predati na odgovaraju¢em mestu
gde se prikupljaju elektri¢ni i elektronski
uredaji za recikliranje. Omogucivsi da
ovaj proizvod bude odloZen na pravilan
nacin, pomazete u spre¢avanju mogucih
negativnih posledica po okruzenje i

zdravlje ljudi, do kojih bi u suprotnom
moglo da dode zbog neodgovarajuceg
rukovanja otpadnim materijama ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o
recikliranju ovog proizvoda obratite se
svojoj lokalnoj gradskoj sluzbi, sluzbi za
odnosenje smeca ili prodavnici u kojoj ste
nabavili proizvod.



Przepis / Receptek / Recept / Recept

Chleb zrozmarynem i oliwkami750
750 g maki

420 ml zimnej wody

75 goleju

1 tyzeczka soli

1 tyzeczka cukru

1/2 opakowania suszonych drozdzy

1 tyzeczka suszonego rozmarynu

25 g odcedzonych zielonych lub czarnych
oliwek bez pestek.

1. Make, wode, 56|, cukier, olej i drozdze
umiesci¢ w misce.

2. Wyrabia¢ ciasto za pomocg mieszakow
hakowych przez maksymalnie 3 minuty
przy wiaczonym ustawieniu,,+" (TURBO)."
3. Wstawi¢ miske z ciastem do chtodziarki
na 60 minut.

4. Dodac rozmaryn i oliwki do ciasta
umiescic ciasto w litrowym pojemniku.
5. Zatozy¢ mieszaki hakowe i przy uzyciu
ustawienia turbo miksowac sktadniki
przez 10 sekund.

6. Chleb wtozy¢ do formy i piec w
temperaturze 180° przez okoto 30 minut.

Uwaga: Przygotowanie ciasta wedtug
tego przepisu bardzo obcigza mikser.
Dlatego po zakonczeniu jego wyrabiania
nalezy odstawi¢ mikser na 60 minut, aby
ostygt.

Rozmaringos-olivabogyés kenyér

750 g liszt

420 ml hideg viz

75 g olaj

1 tedskanal s6

1 tedskandl cukor

1/2 csomag éleszté

1 tedskandl széritott rozmaring

25 g zold vagy fekete szaritott olajbogyd
mag nélkdil.

1.Tegye a lisztet, vizet, sot, cukrot, olajat
és éleszt6t egy edénybe.

2. Dagassza a tésztat a dagasztofejekkel
legfeljebb 3 percen keresztiil a,+"
(TURBO) fokozattal.

3.Tegye a tésztét tartalmazé edényt
htt6szekrénybe 60 percre.

4. Adja hozza a rozmaringot és az
olivabogyokat a tésztahoz, majd tegye a
tésztat egy egyliteres csérés edénybe.
5.Tegye a mixerbe a dagasztdfejeket, és
turbo bedllitassal keverje meg az
Osszetevoket10 masodpercig.

6. Susse a kenyeret stit6formaban,
180 °C-on, korulbelil 30 percen keresztil.

Megjegyzés: Ez a tésztarecept nagy
terhelést jelent a mixer szdmara. Hagyja
lehdilni a készlléket a recept elkészitése
utan korulbelil 60 percig.

Kruh s maslinama i ruzmarinom
7509 brasna

420 ml hladne vode

75 g ulja

1 ¢ajna zlicica soli

1 ¢ajna Zli¢ica Secera

1/2 paketica kvasca

1 ¢ajna zlic¢ica suhog ruzmarina

25 g ocijedenih zelenih ili crnih maslina
bez kostica.

1. Stavite brasno, vodu, sol, Secer, ulje i
kvasac u zdjelu.

2. Mijesajte smjesu nastavcima za dizano
tijesto najvise 3 minute na postavci “"+
(TURBO).

3. Posudu s tijestom stavite 60 minuta u
hladnjak.

4. Dodajte ruzmarin i masline u tijesto i
stavite ga u posudu od jedne litre.

5. Umetnite nastavke za dizano tijesto

i ukljucite turbo postavku kako biste
sastojke mijesali 10s.

m

6. Kruh pecite u kalupu za kruh na 180°
otprilike 30 minuta.

Napomena: Ovaj je recept iznimno tezak
za vasu mijesalicu. Pustite da se mijesalica
hladi 60 minuta nakon pripreme ovog
recepta.

Hleb sa ruzmarinom i maslinama

750 g brasna

420 ml hladne vode

75 g ulja

1 kasicica soli

1 kasicica Secera

1/2 kesice kvasca

1 kasicica susenog ruzmarina

25 g zelenih ili crnih susenih maslina bez
kostica.

1. Sipajte brasno, vodu, so, ecer, ulje i
kvasac u ¢iniju.
2. Umesite testo pomoc¢u mutilica za

mesenje, najvise 3 minuta na,+" (TURBO).

3. Ciniju sa testom ostavite u frizideru 60
minuta.

4. Dodajte ruzmarin i masline u testo i
stavite ga u posudu od jednog litra.

5. Stavite mutilice za mesenje i koristite
turbo podesavanje da biste pomesali
sastojke 10 sekundi.

6. Ispecite hleb u plehu za pecenje na
180° oko 30 minuta.

Napomena: Ovaj recept je izuzetno tezak
za mikser. Ostavite mikser da se ohladi

60 minuta nakon pripreme po ovom
receptu.
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Componente

A. Mixer de mana

B. Buton scoatere

C. Indicator luminos cu led
pentru viteza

Selector viteze

. Parte portabila

Cablu de alimentare

. Teluri

. Spirale pentru aluat

IommgQ
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A.
B.
C.

IommgQ

KomMmnoHeHTn

PbueH mukcep

ByToH 3a n3BaxpaHe
CseTopofieH NHAVKaTOp
Ha cKopocTTa

CeneKTop Ha CKOPOCTTa

. PbyHa npucTtaska

3axpaHBaly Kaben

. Bbpkankun
. HakpanHuum 3a Tecto

TIommo

A.
B.
C.

Sestavni deli

Roéni mesalnik
Stikalo za izmet
Signalna lu¢ka LED za
hitrost

. Izbirnik hitrosti
. Rocni del

Napajalni kabel

. Metlici
. Kavlja za gnetenje

Koostisosad

A. Kasimikser

B. Visplite vabastamisnupp
C. Kiiruse LED-indikaator
D.
E.
F.
G
H

Kiiruse valija
Kéeshoitav osa
Oitejuhe

. Visplid
. Tainakonksud



Sfaturi de siguranta / Yka3aHuA 3a 6e3onacHocT

Cititi cu atentie urmatoarea
instructiune inainte de prima utilizare
a aparatului.

« Acest aparat nu este conceput pentru
a fi folosit de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale
si mentale reduse, sau care nu au
experientd sau cunostinte legate de
acesta, daca nu sunt supravegheate
sau daca nu au fost instruite cu
privire la utilizarea acestuia de catre
o persoana responsabild de siguranta
lor. Nu permiteti copiilor sa utilizeze
nesupravegheati acest aparat.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a
nu se juca cu aparatul.

« Acest aparat poate fi conectat numai
la o sursé de curent electric a carei
tensiune si frecventa sunt conforme
cu specificatiile trecute pe placuta cu
specificatii!

« Nufolositi si nu ridicati niciodata
aparatul daca
— cablul de alimentare este deteriorat,
- carcasa este deteriorata.

« In cazul in care aparatul sau cablul de
alimentare este deteriorat, pentru a
evita pericolul, acesta trebuie inlocuit

de producétor, de un agent de service
al acestuia sau de o persoana cu o
calificare similara.

Deconectati intotdeauna aparatul

de la sursa de alimentare daca este
lasat nesupravegheat si inainte de a-I
asambla, dezasambla sau curata.

Nu eliberati accesoriile in timp ce
aparatul este in functiune.

Evitati contactul cu piesele aflate

in miscare. Contactul poate duce la
vatamari corporale!

Nu scufundati aparatul in apa sau in
alte lichide.

Mixerul poate fi folosit in continuu
timp de maximum 3 minute. Apoi
lasati-l sd se raceasca timp de cel
putin 20 de minute. Cand se
proceseaza o incarcatura grea, nu
folositi aparatul in mod continuu mai
mult de 30 de secunde. Lasati aparatul
sa se raceasca inainte de repornire.
Acest mixer este echipat cu o siguranta
termica care intrd in functiune daca
motorul se supraincalzeste.

Daca mixerul s-a supraincalzit si nu
mai functioneaza, scoateti-l din priza si

lasati-l sa se raceasca timp de cel putin
1 ord inainte de a-| utiliza din nou.
Nu utilizati acest aparat pentru a
amesteca vopsea. Pericol, ar putea
genera o explozie!

Acest aparat este conceput exclusiv
pentru uz casnic. Producatorul

nu isi asuma raspunderea pentru
eventualele daune cauzate de
utilizarea necorespunzatoare sau
incorecta a aparatului.

Mpean aa usnonseare ypeaa 3a Nbpen
NbT, NpoYeTeTe BHUMATENHO Te3n
VHCTPYKLUMN 3a ynoTpe6a.

« To3wn ypep He e NpefHa3HaueH 3a
ynotpeba ot mua (BKNUUTENHO
[leua) C HamaneHun Gprnyecku,
CETVBHW AN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTH,
C HejOCTaTbYeH OMNWUT 1 NO3HaHWA,
OCBEH aKO He e Habnoaasar unv ca
VM fafeHn VHCTPYKUMK 3a yroTpebata
Ha ypefia oT NviLie, OTFTOBOPHO
3a TAxHaTa 6e3onacHocT. He
paspeluaBaiiTe Ha Aeua Aa u3nonssat
ypepa 6e3 Hagzop.

« [leyata Tpa6Ba Aa Ce HaA3MpaBar,
3a fla ce rapaHTVpa, Ye HAMa fja cnm
VrpasT ¢ ypepa.

«  To3m ypep TpsabBa fia ce CBbP3Ba Camo
KbM U3TOYHVIK Ha eNeKTpo3axpaHBaHe,
YMETO HaMnpexeHue 1 YectoTa
CbOTBETCTBAT Ha creunduKalmmnTe Ha
Tabenkarta c gaHHu!

« Hukora He nsnonssaiite n He
B3eMmaiiTe ypeaa, ako:

— 3axXpaHBaLYMAT Kaben e NoBpefeH;
— KOPMyCbT e noBpefeH.

+  AKO ypeabT v 3axpaHBaLuaT

Kaben e noBpepeH, Tol TpA6Ba Aa

6bie CMeHeH OT NPOU3BOANTENS,
HeroB CepBU3eH areHT U nuue ¢
aHarnornyHa KBanudmkauus, 3a aa ce
n3berHe onacHocT.

BuHaru nskniousaiite ypesa ot
3axpaHBaHeTo, KoraTo ro octaBATe 6e3
Hafi30p, KakTo v npeaw crnobasaxe,
pasrno6asaHe UM NOYNCTBAHE Ha
ypepna.

Hwukora He BapeTe HakpaiiHuyuTe,
[loKaTo ypeabT paboTu.

M3bareaiiTe BCAKAKbB KOHTAKT C
[BUXelmTe ce yacTu. B npotnseH
cnyyvait Moxe Aa ce HapaHute!

He notanainTe ypepa bB BOAa nnn
Apyrv TeyHocTn!

MukcepbT MOXe Jla ce U3non3Bea

6e3 npeKbcBaHe B MPOAbIIKEHNE

Ha Ao 3 muHyTu. Cnep ToBa ocTaBeTe
ypeaa fa usctuHe noxe 3a 20

MuHYTW. [pu ronAmMo HaToBapBaHe, He
u3nonseaiTe ypefa 6e3 npekbcaHe
B NpOAb/KEHNe Ha noseye ot 30
cekyHau. OcTaBeTe ypepaa Aa U3CTrHe,
npeav fja ro ctapTpaTte OTHOBO.

To3u MuKcep e obopyaBaH ¢ TepmaneH
npeznasunTes, KOMTO ce BKIOYBa, ako
MOTOPBT Nperpssa.

AKO MUKCepbT Nperpee v cnpe

[la paboTu, Mosis, OTKaueTe ro oT
KOHTaKTa U ro octaBeTe fa U3CTuHe
noHe 1 vac, Npeay fa ro n3nonssare
OTHOBO.

He n3nonsgavite 1031 ypen 3a
pa3bbpkBaHe Ha 60A. ToBa e onacHo n
MoXe fla AoBefe Ao ekcnnosua!
To3u ypen e npeaHa3HavyeH camo 3a
6uToBa ynotpeba. [ponssoanTenat
He Nnoema HNKakBa OTrTOBOPHOCT

3a Bb3MOXXHW LWEeTU, NPUYNHEHN

OT HEMOAXOAALLA UIN HeNpaBuIHa
ynotpeba Ha ypepa.
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Varnostni nasveti / Ohutussoovitused

Pred prvo uporabo naprave pozorno

preberite navodila za uporabo.

- Naprave ne smejo uporabljati osebe
(vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi, s premalo izkusenj in
znanja, razen ce jim zanje odgovorna
oseba pokaze, kako napravo varno
uporabljati, in jih pri tem nadzoruje.
Ne dovolite, da otroci brez nadzora
uporabljajo napravo.

« Otroke je treba nadzirati, da se ne
bodo igrali z aparatom.

« Napravo lahko prikljucite samo
na elektri¢no napajanje, katerega
napetost in frekvenca ustrezata
podatkom na ploscici s tehni¢nimi
lastnostmi.

« Naprave ne uporabljajte in je ne
prijemajte, ce je
- napajalni kabel poskodovan,

- ohisje poskodovano.

« Ce sta naprava ali napajalni kabel
poskodovana, ju mora izdelovalec,
serviser ali druga usposobljena oseba
zamenjati, da se izognete nevarnosti.

« Pred sestavljanjem, razstavljanjem
in ciS¢enjem naprave ter takrat, ko

je ne uporabljate, odklopite vtikac iz
elektritcnega omrezja.

Med delovanjem naprave ne sprostite
nastavkov.

Izogibajte se stika z gibljivimi deli.
Lahko se poskodujete!

Naprave ne potapljajte v vodo ali
kakrsno koli drugo tekocino.
Mesalnik lahko neprekinjeno
uporabljate najve¢ 3 minuty. Nato
pocakajte vsaj 20 minut, da se

ohladi. Ce naprava deluje pod veliko
obremenitvijo, je ne uporabljajte
neprekinjeno vec kot 30 sekund. Pred
vnovi¢nim zagonom jo pustite, da se
ohladi.

Ta mesalnik ima toplotno varovalko, ki
se vklopi, ¢e se motor pregreva.

Ce se mesalnik pregreje in neha delati,
iztaknite vti¢ iz vti¢nice in pustite,

da se mesalnik vsaj eno uro ohlaja,
preden ga ponovno uporabite.
Naprave ne uporabljajte za mesanje
barve. Ce to pocnete, se izpostavljate
nevarnosti eksplozije!

Naprava je namenjena samo za
domaco uporabo. Izdelovalec ne
prevzema odgovornosti za morebitne

poskodbe, ki so posledica neprimerne
ali napacne uporabe naprave.

d 1

Enne dset kast

lugege jargnev juhend hoolikalt labi.

« See seade ei ole moeldud
kasutamiseks inimestele (sealhulgas
lapsed), kelle futsilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed on vahenenud
voi kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, voi kasutamiseks ainult

juhul, kui nende ohutuse eest vastutav

isik neid valvab véi juhendab. Arge
lubage lastel ilma jarelevalveta seda
seadet kasutada.

« Tulebjalgida, et lapsed seadmega ei
mangiks.

« Seadme véite hendada ainult
sellisesse elektrivorku, mille pinge ja
sagedus vastavad nimiandmete sildil
toodud andmetele.

. Arge kasutage ega téstke seadet, kui:
- toitejuhe on vigastatud,

- korpus on kahjustatud.

- Vigastatud seadme voi toitejuhtme
korral laske see ohu valtimiseks
tootjal, tootja volitatud teeninduses
Vvoi vastava valjadppega isikul vélja
vahetada.

« Uhendage seade alati vooluvérgust
lahti, kui jatate selle jérelevalveta,

samuti enne seadme kokkupanekut,
lahtivétmist voi puhastamist.

Arge vabastage kunagi tarvikuid
seadme toOtamise ajal.

Hoiduge kokkupuutest liikuvate
osadega. See v6ib péhjustada
vigastusi!

Arge pange seadet vette ega mis tahes
muusse vedelikku.

Mikserit voib jarjest kasutada kuni 3
minutit. Seejarel tuleb masinal lasta
jahtuda vahemalt 20 minutit. Suure
koguse toiduainete to6tlemisel drge
kasutage seadet jarjest tle 30 sekundi.
Laske seadmel enne taaskaivitamist
jahtuda.

Selle mikseri juurde kuulub

termiline kaitse, mis lulitub sisse,

kui mootor lle kuumeneb. Kui
mikser on Ulekuumenemise tottu
160 katkestanud, siis eemaldage see
vooluvorgust ja laske mikseril enne
uuesti kasutama hakkamist vahemalt
1 tund jahtuda.

Arge kasutage seadet varvi
segamiseks. Sellega kaasneb
plahvatusoht!

Seade on ette ndhtud liksnes koduseks
kasutamiseks. Tootja ei vastuta valest
voi mittesihiparasest kasutamisest
tingitud voimalike kahjustuste eest.



Ghid de initiere / MbpBU CTBNKK

Priprava za uporabo / Alustamine

:‘[2‘3 9

1. Inainte de prima utilizare,
asigurati-va ca ati curatat telurile si
spiralele pentru aluat. Inainte de a
le introduce sau de a le scoate din
unitatea mixerului de mana, scoateti
intotdeauna stecherul din priza.

1. Mpean ynotpe6a 3a nbpey M

6bpKanK1Te 1 HaKpaHMLKTe 3a TeCTo
TpAbBa Aa ce noumncTar. Mpeau aa rvm
NOCTaBUTE U MAaxHETE OT MUKCEPA,
BUHarv U3Baxaanre wencena ot
KOHTaKTa.

Pred prvo uporabo ocistite metlici in
kavlja za gnetenje. Pred namescanjem
ali odstranjevanjem metlic in kavljev
za gnetenje z ro¢nega mesalnika
vedno izvlecite vtikac iz elektri¢ne
vticnice.

1. Enne esmakordset kasutamist
H puhastage kindlasti visplid
ja tainakonksud. Enne nende
kasimikserile sisestamist voi sealt
eemaldamist tommake pistik
vooluvorgust valja.

2. impingeti telurile sau spiralele

g

N

pentru aluat in fantele pentru
accesorii situate pe partea inferioara
a mixerului, pdna cand se fixeaza cu
un clic. Telul sau carligul pentru aluat
cu inele mai mari se potriveste doar in
fanta mai mare.

MbxHeTe 6bpKankuTe unn
HaKpalHULMTe 3a TeCTo B
npefHa3sHayeHuTe 3a TAX OTBOPW OT
[l0NHaTa CTpaHa Ha MVKcepa, AoKaTo
wpakHaT Ha MACTOTO CU. KyKaTa 3a
TecTo unu 6bpKankata ¢ no-ronam
NPBbCTEH NacBa Camo B NO-LUMPOKUA
oTBOp.

Metlici ali kavlja za gnetenje
potisnite v rezi za nastavke na
spodnji strani mesalnika, tako da se
zaskodita. Metlica za gnetenje ali
stepanje z vecjim obrockom se prilega
le v sirso rezo.

Liikake visplid vo6i tainakonksud
mikseri allosas asuvatesse
tarvikupiludesse, kuni need
klépsatades oma kohale ldhevad.
Suurema rongaga taignakonks
voi vispel sobitub ainult laiemasse
pesasse.

3.

inainte de a scoate telurile sau

spiralele, deconectati mixerul de
mana. Apoi tineti bine aparatul cu o
mand, in timp ce apdsati butonul de
scoatere.

Mpeawv aa maxHerte 6bpKankuTe n
HaKpaﬁHllll.llllTe, n3KnyeTe ypena ot
KoHTaKTa. Criefj ToBa XBaHeTe ypesa
34PaBoO C efjHa pbKa 1 HaTUCHeTe
6yTOHa 3a n3BaxpagaHe.

Pred odstranjevanjem metlic ali
kavljev izklopite ro¢ni mesalnik iz
elektri¢ne vti¢nice. Nato z eno roko
trdno primite napravo in pritisnite
gumb za izmet.

Enne visplite voi tainakonksude
eemaldamist tommake pistik
vooluvoérgust vélja. Hoidke seadet
kindlalt Ghe kdega, surudes samal ajal
visplite vabastamisnupule.
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Instructiuni de utilizare / WHcTpyKumm 3a paboTa

Navodila za uporabo / T66juhised

1. Mixerul poate fi folosit in continuu
timp de maximum 3 minute. Apoi
lasati-l sa se raceascd timp de cel
putin 20 de minute. Folositi un vas de
amestecare standard, din plastic, iar
cantitatile sa nu trebuie sa depaseasca
1,5 kg de alimente solide sau 1,75 | de
lichide. Din cauza riscului de
vatamare corporala, nu atingeti
niciodata telurile sau spiralele in
timp ce functioneaza, nici cu alte
instrumente, nici cu degetele.

1. MuKcepbT MOXe Aa ce M3nonssa
6e3 npeKkbcBaHe B NPOAbIIKEHNE
Ha o 3 muHyTh. Crief ToBa ocTaBeTe
ypepa fa n3CTuHe rnoHe 3a 20
MUHYTW. M3non3Baiite ctaHfapTHa
nnacTmMacoBa Kyra 3a pa3obpKsaHe,
KaTo 06paboTBaHUTE KONMYeCTBa
He TpsA6Ba fa HaaBMwagar 1,5 Kr
3a TBbpAY unun 1,75 n 3a Te4Hn
XpaHuTenHu npoaykTtn. Mopaau
ONacHOCT OT HapaHABaHe HUKOra
He floKOCBaliTe ABMKelnTe ce
6bpKaNKu UM HaKpPaMHULM C
NPBLCTU UAKN C UHCTPYMEHTHN.

. Mesalnik lahko neprekinj
uporabljate najvec 3 minuty. Nato
pocakajte vsaj 20 minut, da se ohladi.
Uporabljajte standardno plasti¢no
skledo za mesanje , kolic¢ine pa ne
smejo preseci 1,5 kg za hrano v trdni
obliki ali 1,75 | teko¢in. Nikoli se
ne dotikajte delujocih metlic ali
kavljev z orodji ali prsti, da se ne
poskodujete.

1. Mikserit voib jarjest kasutada kuni
3 minutit. Seejarel tuleb masinal
lasta jahtuda vahemalt 20 minutit.
Kasutage standardset plastmassist
segamisnoud ning téodeldavad
kogused ei tohi uletada 1,5 kg tahkete
ja 1,75 | vedelate toiduainete puhul.
Vigastusohu téttu drge puudutage
kunagi tootavaid vispleid voi
tainakonkse ei tooriistade ega
sérmedega.

/'

. Selectati viteza prin miscarea

selectorului pentru viteza. Selectati
si mentineti apasata setarea “+"
(TURBO) pentru viteza cea mai mare.
Céand butonul “+” (TURBO) este
eliberat, selector de viteze va reveni
in pozitia “0". Indicatorul LED va afisa
viteza de amestecare.

intotdeauna incepeti si amestecati
la o viteza redusa, apoi cresteti
viteza.

. U36epete Hy)>XHaTa cKopocT

c nnb3raHe Ha cenekTopa. /136epete
1 3appbXTe HacTpolnkarta “+” (TURBO)
3a Hali-BMcoKa ckopocT. KoraTo “+”
(TURBO) 6be nycHaTa, CENeKTopbT 3a
CKOPOCT Lie ce BbpHe B nosuuma “0”.
CBETOAVOADT Lie NOCOYBa CKOPOCTTa
Ha 6bpKaHe.

BuHaru 3anouBaiite ga
pa36bpKBaTe Ha HCKa CKOPOCT,
cnef| KOeTo yBenuyere CKOpocTTa.

. Izberite hitrost s premikanjem

izbirnega stikala za hitrost. |zberite
in drzite »+« (TURBO) nastavitev

za najvisjo hitrost. Ko spustite »+«
(TURBO), se izbirnik hitrosti vrne v
polozaj »0« . Svetleca dioda oznacuje
hitrost mesanja.

Vedno zacnite s pocasnim

mesanjem in nato povecujte hitrost.

. Valige kiirus, liigutades

kiirusevalijat. Suurima kiiruse
valimiseks vajutage ja hoidke “+"
(TURBO). Kui lasete “+” (TURBO) lahti,
naaseb kiirusevalija tagasi asendisse
“0". LED-tuli nditab segamiskiirust.
Kéivitage mikser alati madalal
kiirusel ja seejarel suurendage
kiirust.

+0T—

3. Pe durata utilizarii puteti pune
mixerul in pozitie verticala, dar
asigurati-va ca selectorul de viteza
este in pozitia “0". Cand ati terminat
de amestecat, setati selectorul de
viteza in pozitia “0” si scoateti stecherul
din priza.

3. Mo Bpeme Ha Nnon3BaHe MoOXeTe fa
nocraBMTe MUKCepa BepTUKaNHoO, HO
CeNeKTOPbT 3a CKOpocT TpA6Ba Aa
e B no3uymsa “0” Korato 6bpkaHeTo
NPUKNIoYK, NoCTaBeTe CenekTopa 3a
CKOpOCT B no3nuua “0” v n3sapete
wencena.

3. Med uporabo lahko mesalnik
postavite navpicno, a izbirnik
hitrosti mora biti v polozaju »0«.
Ko koncate z mesanjem, izbirnik
hitrosti prestavite v polozaj »0« in
iztaknite vtic iz vticnice.

3. Kasutamise ajal voite hoida mikserit
vertikaalasendis, kuid jélgige, et
kiirusevalija oleks sel juhul asendis
“0". Kui segamine on I6ppenud,
seadke kiirusevalija asendisse “0” ja
eemaldage pistik seinakontaktist.



Setdri si remedierea defectiunilor / HacTtpolikn n oTcTpaHsBaHe Ha HEU3MPABHOCTYU
Nastavitve in odpravljanje tezav / Seaded ja térkeotsing

Setare Selectorul automat de viteza

Framantare Folositi viteza cea mai mare.

Amestecare Incepeti cu viteza cea mai mic si cresteti la MAX 50% din viteza cea mai mare.
incorporare ncepeti cu viteza cea mai mic si cresteti la MAX 50% din viteza cea mai mare.
Agitare Folositi viteza cea mai mare.

Batere spuma Folositi viteza cea mai mare.

Incepeti procesarea la viteza redusa pentru a evita impréstierea sau improgscarea alimentelor sub formé de praf si a lichidelor.

Remedierea defectiunilor

Mixerul de ména nu functioneaza Asigurati-va ca aparatul este conectat la priza si ca toate accesoriile sunt asamblate corect.
Dacd mixerul de mana nu functioneaza in continuare, contactati departamentul de service
pentru clienti.

Hacrpoiika CeneKkTop 3a CKOPOCT 6€3 CTbNKM

3amecBaHe M3non3gaiiTe Hali-B1COKaTa CKOPOCT.

MukcupaHe 3anoyHeTe C Hal-HrcKaTa CKopocT 1 yBenuyete o MAX 50% ot o6Liata CKOpoCT.

Pa3maukBaHe 3anoyHeTe C Hall-HMCKaTa CKopocT 1 yBenuyeTe fo MAX 50% oT obLjaTa CKOpOCT.

Pas6bpkBaHe W3non3BainTe Haii-BMCOKaTa CKOPOCT.

Pa36uBaHe Ha aiiLa v 6enTbUM Ha NAHa M3non3BaiiTte Hali-BMCOKaTa CKOPOCT.

3anouBariTte 06P360TKBTB Ha HUCKa CKOPOCT, 3a a NpefloTBpaTUTe pa3npbCKBaHETO Ha npaxooﬁpaaHmTe N TeYHU XpaHW.

Otctp Ha P ™

PBUHNAT MUKCep He paboTu YBepeTe ce, Ye ypeabT e BK/OUEH, KaKTO 1 Ye BCUUKN HaKpaNHULM Ca MOHTVPaHM NPaBuiHo.
AKO MIKCEPBT BCe OLLie He paboTu, CBbpXeTe ce C OTAeNa 3a 06CNyKBaHEe Ha K/IMEHTM.

Nastavitev Brezstopenjski izbirnik hitrosti

Gnetenje Uporabite najvisjo hitrost.

Mesanje Zacnite z najnizjo hitrostjo in jo povecujte do NAJVEC 50 % celotne hitrosti.

Vmesavanje Zac¢nite z najnizjo hitrostjo in jo povecujte do NAJVEC 50 % celotne hitrosti.

Zvrkljanje Uporabite najvisjo hitrost.

Stepanje in priprava pene Uporabite najvisjo hitrost.

Obdelavo hrane zmeraj za¢nite pri majhni hitrosti, da se izognete prienju hrane v prahu in skropljenju tekocine iz posode.

Odpravljanje tezav

Roc¢ni mesalnik ne dela Preverite, ali je naprava vklopljena in ali so vsi dodatki pravilno sestavljeni.
Ce ro¢ni mesalnik $e vedno ne dela, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam.

Seadistus Sujuv kiirusevalija

Tainasétkumine Kasutage suurimat kiirust.

Segamine Alustage madalaimast kiirusest ja suurendage maksimaalselt 50%-ni kogukiirusest.
Kokkupanek Alustage madalaimast kiirusest ja suurendage maksimaalselt 50%-ni kogukiirusest.
Segamine Kasutage suurimat kiirust.

Kloppimine, vahustamine Kasutage suurimat kiirust.

Alustage tootlemist vaikse kiirusega, et valtida pulbriliste toiduainete ja vedelike laiali lendamist.

Veaotsing

Késimikser ei to6ta Kontrollige, et seade on vooluvérku tihendatud ja kéik tarvikud korralikult paigaldatud.

Kui kasimikser ikkagi todle ei hakka, votke tihendust klienditoega.
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Curatarea / lNouncTtBaHe
Cis¢enje / Puhastamine

1. Tnainte de curatare, deconectati
intotdeauna aparatul de la priza.
Nu clatiti si nu scufundati niciodata
aparatul in apa, ci stergeti-l cu o
carpa umeda.

-

. BuHarm nssaxkgainTe wencena or
KOHTaKTa npeAun nouncreaHe Ha
ypeaa. Hukora He usnnaksainTe
W He noTananTe ypeaa BbB BOAaQ,
nouncTBaiiTe CaMo C BaxHa Kbpna.

-

. Pred Ciscenjem napravo zmeraj
odklopite iz elektri¢cnega omrezja.
Naprave nikoli ne cistite v vodi ali
jo potopite v vodo, samo obirisite jo z
vlazno krpo.

-

. Enne puhastamist eemaldage
seade alati vooluvérgust. Arge
puhastage seadet vees, vaid ainult
niiske lapiga.

2. Telurile si spiralele pentru aluat
pot fi curatate cu ajutorul unei perii,
sub jet de apa sau in masina de spalat
vase.

N

. Bbpkankure n HakpanHuuuTe 3a
TeCTO MOXe [la Ce NMOYUCTAT C YeTKa
nop Tevalla BOAa UM B CbAOMUANHA
MalnHa.

N

. Metlici in kavlja za gnetenjelahko
ocistite s krtaco ali krpo pod
tekoco vodo oziroma jih operite v
pomivalnem stroju.

2. Peske vispleid ja tainakonkse
harjaga voolava vee all voi
ndudepesumasinas.




Protectia mediului / V3xBbpnaHe

Odstranjevanje / Jaatmekaitlusse andmine

Protectia mediului

Materialele de ambalare

Materialele de ambalare sunt ecologice si
pot fi reciclate. Componentele din plastic
sunt identificate prin marcaje, de ex.
>PE<, >PS< etc.

Va rugam sa aruncati materialele de
ambalare in containerul corespunzator de
la centrele locale de reciclare a deseurilor.

Aparatele vechi

SiMmbolul 'y de pe produs sau de
pe ambalajul acestuia indica faptul

ca acest produs nu poate fi tratat ca
deseu menajer. In schimb, aparatul
trebuie predat la un centru de colectare
pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Asigurandu-va
ca acest produs este eliminat in mod
corespunzator, ajutati la prevenirea
unor potentiale consecinte negative

asupra mediului si sanatatii oamenilor,
consecinte care ar putea fi cauzate de
casarea necorespunzatoare a acestui
produs. Pentru informatii detaliate
referitoare la reciclarea acestui produs,
consultati autoritatile locale, serviciul
dumneavoastra de colectare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati
cumpadrat produsul.

UsxBbpnaHe

Onakoev4YHU mamepuanu
OnakoBbYHMTE MaTepuanu He
BpeaAT Ha OKOoJiHaTa cpefa u morat
Aa ce peumknnpar. MnactmacosuTe
KOMMOHEHTY ca 0603HaueHN ¢
MapKMpoBKa, Kato Hanp. >PE<, >PS<
NT. H.

M3xBbpneTe onakoBbYHNTE MaTepuan
B MNOAXOAALN KOHTeNHepU 3a 61UTOBK
oTnagbun.

Cmap yped

CUMBONLT 'y BPXY MPOAYKTA M
BbpXy HEroBaTa ornakoBKa ykasBa, ue
TO3M NPOAYKT He TpAGBa Aa ce TpeTnpa
KaTo 6uToBUTE OTNagbLUKM. BMecTo
TOBa, TOM TPsAGBa fja 6bje OTHeCeH B
noaxoAAawWmA NyHKT 3a peunknupaHe
Ha eNeKTPNYECKO 1 eNeKTPOHHO
obopyaBaHe. Ypes ocurypssaHe

Ha NPaBUJTHOTO N3XBbPJIAHE Ha

TO31 NPOAYKT BUE JOMPUHACATE 3a

npefoTBparABaHe Ha NOTeHUMaNHN
HeraTneBHW nocneaunLmn 3a OKoNHaTa cpefa
1 YOBELLKOTO 3ApaBe, KOWUTO B MPOTUBEH
ciyyaii morat Aa 6baat NpuUnHeHn ot
HeNnpaBWIHOTO N3XBbP/IAHE Ha TO3U
npoayKT. 3a no-noapo6Ha nHpopmaLma
OTHOCHO PELIMKNNPAHETO Ha TO3U
NpPoAyKT, oﬁ'preTe Ce KbM MeCTHaTta
rpajicka ynpasa, ciyx6ata no n3sossaHe
Ha AOMaKUHCKM OTNaabun nan marasuHa,
OT KOMTO CTe 3aKynunv NpoaykKTa.

Odstranjevanje

Ovojnina

Ovojnina je okolju prijazna in je primerna
za recikliranje. Plasti¢ni deli so oznaceni z
oznakami >PE<, >PS< itd.

Ovojnino odvrzite v ustrezen zabojnik na
odlagalis¢u odpadkov.

Stara naprava

Znak mmmm naizdelku ali na njegovi
ovojnini pomeni, da izdelek ni obicajen
gospodinjski odpadek. Oddajte ga

na ustreznem zbiralnem mestu za
recikliranje elektri¢ne in elektronske
opreme. S pravilnim odstranjevanjem
boste pomagali prepreciti morebitne
negativne posledice za okolje in zdravje,
ki bi jih lahko povzrocilo neprimerno
odstranjevanje tega izdelka. Vec¢

informacij o recikliranju izdelka dobite pri
krajevnih upravnih organih, komunalni
sluzbi ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili.

Jadtmekaitlusse andmine
Pakkematerjal

Pakkematerjalid on keskkonnasébralikud
ja taaskasutatavad. Plastist koostisosad
on margistatud, nt >PE<, >PS< jne.
Palun visake pakkematerjalid kohaliku
jaatmekaitlusettevotte vastavasse
konteinerisse.

Kasutatud seade

TingMark "y tootel véi pakendil
néitab, et neid ei tohi kdidelda
olmejaatmetena. Selle asemel tuleb
toode ringlussevétuks iile anda vastavale
elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumispunktile. Tagades selle toote
oige kaitluse, aitate dra hoida véimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja
inimeste tervisele, mida pohjustaks

selle toote vale jaatmekaitlus. Rohkem

teavet kdesoleva toote taaskaitluse
kohta saate kohalikust omavalitsusest,
prigiveofirmast voi kauplusest, kust
toode on ostetud.
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Reteta / Peuenta / Recept / Retsept

Paine cu ulei de rozmarin

7509 faina

420ml apa rece

75g ulei

1 lingurita sare

1 lingurita de zahar

1/2 de pachet de drojdie

1 lingurita de rozmarin uscat

25g de masline verzi sau negre, scurse,
fara samburi.

1. Puneti faina, apa, sarea, zaharul, uleiul si
drojdia intr-un bol.

2. Framantati aluatul cu cérligele de
framantat timp de maxim 3 minute pe
setarea “+" (TURBO).

3. Puneti bolul cu aluat in

frigider si lasati-l acolo timp de 60 de
minute.

4. Adaugati rozmarin si masline in

aluat si puneti-l intr-un vas de un litru.
5. Introduceti cérligele de framantat si
folositi setarea turbo pentru a amesteca
ingredientele timp de 10 secunde.”

6. Coaceti painea in tava de copt la 180°
timp de aproximativ 30 minute.

Nota: Aceasta reteta este foarte
solicitanta pentru mixerul
dumneavoastra. Lasati mixerul sa se
raceasca timp de 60 de minute dupa ce
ati preparat aceasta retetd.

Xna6 c po3amapuH 1 MacanHN
750 r 6palHo

420 mn cTyaeHa Boaa

75 r onno

1 yaeHa NbXnyKa con
14.n.3axap

1/2 naketye mas

1 4. 1. cyx po3mapuH

25 1 3eN1eHN NN YePHU U3CYLLIEHN
MacHU 6e3 KOCTUKM.

1. MocTaseTe 6pallHOTO, BOAATa, CONTa,
3axapTa, 0fMoTo 1

MasTa B Kyna.

2. 3ameceTe TECTOTO C KyKUTE 3a MeceHe
MaKcmyMm 3 MyHYyTM Ha “+"(TURBO).

3. CnoxeTe KynaTa C TecToTo B
XnagunHvka 3a 60 MuHyTu.

4. lobaBeTe po3mapurHa 1 MacIMHNTe
KbM TECTOTO 1 ro nocTaseTe B
€[IHONNTPOBa KaHa.

5. BKapaiiTe KykuTe 3a MeceHe 1
n3nonsgaiTe Typ6o HacTpolikaTa, 3a fla
MUKCUpaTe cbCcTaBkumTe 3a 10 cek.

6. M3neuete xn1a6a B TaBa 3a NeyeHe Ha
180° 3a Npr6IU3NTENHO 30 MUHYTH.

3abenexKa: Ta3u peLenTa e KpaiHoO
HaToBapBalla 3a BalUA MUKCEP.
OcTaBeTe MUKcepa fia N3cTuHe 60
MWHYTY, MTPEAV fja MPUroTBATE Tasn
peuenTa.

Olivni kruh z rozmarinom

750 g moke

420 ml hladne vode

75golja

1 ¢ajna zlicka soli

1 ¢ajna zlicka sladkorja

1/2 zavitka kvasa

1 ¢ajna zlicka suhega rozmarina

25 g zelenih ali ¢rnih odcejenih oliv brez
koscic.

1. Moko, vodo, sol, sladkor, olje in

kvas dajte v skledo.

2.Testo gnetite z metlicama za

gnetenje najvec tri minute na stopnji “+”
(TURBO).

3. Skledo s testom postavite v hladilnik
za 60 minut.

4. Testu dodajte rozmarin in olive

in ga dajte v litrski vr¢.

5.Vstavite metlici za gnetenje in

s turbo nastavitvijo mesajte sestavine 10
sekund.

6. Kruh pecite v modelu za kruh pri 180 °C
priblizno 30 minut.

Opomba: Sestavine iz tega recepta so
izredno tezke za vas mesalnik. Mesalnik
naj se ohlaja 60 minut po pripravi tega
recepta.

Rosmariini-oliivisai

750 g jahu

420 ml kiilma vett

75goli

1tlsoola

1 tl suhkrut

1/2 pakki parmi

1 tl kuivatatud rosmariini

25 g rohelisi voi musti ilma kivideta
oliive.

1. Pange jahu, vesi, sool, suhkur, oli ja
parm kaussi.

2. Sotkuge tainast taignakonksudega
maksimaalselt 3 minutit asendis “+”
(TURBO).

3. Asetage kauss taignaga 60 minutiks
kulmkappi.

4. Lisage taignale rosmariin ja oliivid ja
pange taigen 1-liitrisesse segamisndusse.
5. Kasutage taignakonkse ja segage
lisandid taigna hulka, kasutades
turboseadetumbes 10's.

6. Pange taigen kiipsetusvormi ja
kiipsetage 180° juures umbes 30 minutit.

Markus. Selle retsepti puhul kasutab
mikser suurt véimsust. Laske mikseril
parast selle taigna valmistamist

60 minutit jahtuda.



Sastavdalas

A. Rokas mikseris
Piederumu atlaisanas
poga
C. Atruma gaismas diozu
indikators
. Atruma parslégs
. Korpuss
Fiksatora poga
. Putosanas piederumi
. Maisisanas piederumi

@

IommQo

IO mMmog

Sudedamosios dalys

A. Maisiklis
B.
C. Sviesdiodinis greicio

ISmetimo mygtukas

indikatorius

. Greicio reguliatorius
. Rankiné dalis

Maitinimo laidas

. Plakikliai
. Teslos kabliai
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Drosibas instrukcijas / Saugos patarimas

Pirms izmantojat ierici pirmo reizi,
uzmanigi izlasiet talak minétos
noradijumus.

«  Soierici nedrikst lietot personas
(tostarp bérni) ar samazinatam
fiziskam, manu vai garigam spéjam vai
nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
ja vien tas neuzrauga vai nav
apmacijusi persona, kas atbild par vinu
drosibu. Nelaujiet bérniem lietot S0
ierici bez uzraudzibas.

« Uzraugiet, lai bérni nerotalatos ar
ierici.

- lerici drikst pievienot tikai tadam
stravas padeves avotam, kura
spriegums un frekvence atbilst
noradém uz tehnisko datu plaksnites!

- Nekad nelietojiet ierici vai nenemiet to
rokas, ja
- ir bojats elektribas vads;

— ir bojats korpuss.

« Jaierice vai elektribas vads ir bojati,
lai izvairitos no riska, razotajam,
apkalposanas parstavim vai citai
kvalificétai personai tas janomaina.

« Vienmeér atvienojiet ierici no stravas
padeves avota, ja ta netiek uzraudzita,

ka ari pirms tas saliksanas, izjauksanas
vai tirisanas.

Nekada gadijuma neatbrivojiet
piederumus, ja ierice darbojas.
Nepieskarieties kustigajam detalam.
Sadi jas varat gat savainojumus!
Nemeérciet ierici Gdent vai citos
skidrumos.

Mikseri bez partraukuma var
izmantot lidz 3 minatém. Tad laujiet
iericei atdzist vismaz 20 minutes.
Apstradajot lielu produktu daudzumu,
ierici drikst nepartraukti izmantot ne
ilgak par 30 sekundém. Pirms darbibas
atsaksanas laujiet tai atdzist.

Sis mikseris aprikots ar termisko
drosinataju, kas nostrada, ja parkarst
motors. Ja mikseris parkarsis un
parstaj darboties, Gdzu, atvienojiet
to un laujiet tam atdzist vismaz vienu
stundu pirms atkartotas lietosanas.
Neizmantojiet 3o ierici krasas
jauksanai. Tas ir bistami un var izraisit
eksploziju!

lerice ir paredzéta izmantosanai tikai
majas. Razotajs neuznemas atbildibu
par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas izmantosanas dé|.

Prie$ pirma karta naudodami prietaisa

ai perskaitykite Sias instrukcijas.

- Sis prietaisas neskirtas sutrikusiy
fiziniy, jutimo ar protiniy galimybiy
asmenims (taip pat vaikams) arba
neturintiems ziniy ir patirties, nebent
uz jy sauguma atsakingas asmuo juos
prizidri arba parodo, kaip prietaisa
naudoti. Neleiskite vaikams naudoti
sio prietaiso be priezitros.

« Reikia uztikrinti, kad vaikai nezaisty su
prietaisu.

« Prietaisas gali bati prijungtas tik prie
maitinimo 3altinio, kurio jtampa ir
daznis atitinka duomeny ploksteléje
pateiktas specifikacijas!

- Niekada nenaudokite ir neimkite
prietaiso, jei
- pazeistas maitinimo laidas,

- pazeistas korpusas.

« Jei prietaisas ar maitinimo laidas
pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus,
ji turi pakeisti gamintojas, gamintojo
techninés priezidros atstovas ar kitas
kvalifikuotas asmuo.

« Jei prietaisas paliekamas be priezitros
arba pries jj surinkdami, iSrinkdami ar
valydami, visada ijunkite i$ tinklo.

Niekada neatlaisvinkite priedy
prietaisui veikiant.

Venkite salycio su judanciomis dalimis.
Galite susizaloti!

Nemerkite prietaiso j vandenj arba
kitus skyscius.

Maisiklis be pertraukos gali bati
naudojamas iki 3 minu¢iy. Tada
leiskite prietaisui atvésti mazdaug

20 minuciy. Apdorodami didelius
kiekius, nenaudokite prietaiso be
pertraukos ilgiau nei 30 sekundziy.
Prie$ pradédami jj vél naudoti leiskite
atvesti.

Siame mikseryje jrengtas Silunos
saugiklis, kuris suveikia, jeigu variklis
perkaista. Jeigu mikseris perkaito ir
nebeveikia, atjunkite jj nuo maitinimo
tinklo ir, prie$ vél pradédami jj naudoti,
palaukite bent 1 valanda, kol jis atvés.
Nenaudokite Sio prietaiso dazams
maisyti. Tai gali sukelti sprogima!

Sis prietaisas skirtas naudoti tik
buityje. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybeés uz galima zalg, jei
prietaisas naudojamas netinkamai.




Darba sak$ana / Naudojimo pradzia

1. Pirms izmantojat ierici pirmo
reizi, noteikti notiriet putosanas
un maisisanas piederumus. Pirms
piederumu ievietosanas rokas mikseri
vai iznemsanas no ta, vienmér
atvienojiet ierici no stravas padeves
avota.

-

. Pries$ pirma karta naudodami
batinai nuplaukite plakiklius ir teslos
kablius. Pries jstatydami ar isimdami
juos i$ maisiklio, visada iStraukite
prietaiso kistuka is maitinimo lizdo.

.\
1

2. levietojiet putosanas vai
maisi$anas piederumus attiecigajas
atverés miksera apakséja dala, lidz tie
nofikséjas. Miklas aki vai putotaju ar
lielako rinki var uzstadit tikai platakaja
rieva.

2. Plakiklius arba teslos kablius
stumkite j apatinéje maisiklio dalyje
esandias priedy angas, kol jie atsidurs
savo vietoje. Teslos kablys arba
plakiklis su didesniu Ziedu telpa tik
platesnéje angoje.

3. Pirms putosanas vai maisisanas
piederumu iznemsanas atvienojiet
rokas mikseri no stravas padeves
avota. Stingri turiet ierici ar vienu roku
un nospiediet piederumu atlaisanas
pogu (D).

3. Pries iSimdami plakiklius arba
kablius, atjunkite maisiklj. Tada
tvirtai laikykite prietaisg viena ranka
ir tuo paciu metu spauskite iSmetimo
mygtuka.
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LietoSanas noradijumi / Naudojimo instrukcijos

1. Mikseri bez partraukuma var
izmantot lidz 3 minatém. Tad laujiet
iericei atdzist vismaz 20 minates.
Izmantojiet parastu plastmasas
trauku; produktu daudzums nedrikst
parsniegt 1,5 kg (cietam vielam) vai
1,75 | (Skidrumiem). Ta ka pastav risks
savainoties, nekad neg
putosanas vai maisiSanas
piederumiem ar rikiem vai
pirkstiem, ja ierice darbojas.

ieties

1. Maisiklis be pertraukos gali buti
naudojamas iki 3 minuciy. Tada
leiskite prietaisui atvésti mazdaug
20 minuciy. Naudokite jprasta
plastikinj maiSymo dubenj: jame turi
bati ne daugiau kaip 1,5 kg kiety
arba 1,75 | skysty maisto produkty.
Niekada jokiais daiktais arba
pirstais nelieskite besisukanciy
plaktuvy arba kabliy - galite
susizaloti.

2. Atrumu iestata ar atrumu izvéles
slédzi. Izvélieties un turiet piespiestu
taustinu “+” (TURBO) iestatijumu, lai
sasniegtu augstako atrumu.

Kad taustins”+” (TURBO) tiek atlaists,
atruma parslégs atgriezisies atpakal
“0" pozicija. Gaismas diozu indikators
uzradis jauk$anas atrumu.
Vi ér saciet ar ak
tad to palieliniet.

atrumu,

2. Pasirinkite greitj, patrauke greicio
pasirinkimo rankenéle. Norédami
pasirinkti auksciausia greitj,
paspauskite ir palaikykite paspaude
nuostata,+" (TURBO).,,.+" (TURBO)
atleidus, greicio rinkiklis sugrjs j padétj
,0" Diodiné lemputé rodys maisymo
greitj.

Visada pradékite maisyti mazu
greiciu, po to jj didinkite.

-/

3. Lietosanas laika mikseri
var novietot vertikali, tacu
parliecinieties, ka atruma
parslégs atrodas pozicija “0". Kad
jauksana pabeigta, iestatiet atruma
parslégu pozicija “0” un iznemiet
spraudkontaktu.

+( ——

3. Naudodami mikserj, jj galite padéti
vertikaliai, bet bitinai jsitikinkite,
ar greicio rinkiklis yra, 0" padétyje.
Pabaige maisyti, nustatykite greicio
rinkiklj j,0” padétj ir iStraukite elektros
kistuka.



lestatijumi un bojajumu novérsana / Nustatymai ir trikéiy Salinimas

lestatijums Bezpakapju atruma parslégs
Micisana Izmantojiet lielako atrumu.
Jauksana Saciet ar mazako atrumu un palieliniet to lidz ne vairak ka 50% kopéja atruma.

Pievienosana

Saciet ar mazako atrumu un palieliniet to lidz ne vairak ka 50% kopéja atruma.

Maisisana

Izmantojiet lielako atrumu.

Putosana, kulsana

Izmantojiet lielako atrumu.

Saciet darbu ar mazu atrumu, lai izvairitos no pulverveida produktu un skidrumu izslakstisanas.

Bojajumu novérsana

Mikseris nedarbojas

Parliecinieties, vai ierice ir ieslégta un visi piederumi ir pievienoti pareizi.
Ja rokas mikseris vél arvien nedarbojas, sazinieties ar servisa centru.

Nustatymas Bepakopis greicio rinkiklis

Minkymas Naudokite didziausia greitj.

Maisymas Pradékite nuo maziausio greicio ir didinkite MAKS. iki 50 % viso grei¢io.
Imaisymas Pradékite nuo maziausio greicio ir didinkite MAKS. iki 50 % viso greicio.
Maisymas Naudokite didZiausia greitj.

Plakimas, puty darymas

Naudokite didziausig greitj.

Pradékite nuo mazo greicio, kad iSvengtuméte biriy maisto produkty barstymosi ir skysciy taskymosi.

Trik¢iy alinimas

Maisiklis neveikia

Isitikinkite, kad prietaisas jjungtas ir visi priedai tinkamai pritaisyti.
Jei maisiklis vis tiek neveikia, kreipkités j klienty aptarnavimo skyriy.
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Tirisana / Valymas

1. Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet
ierici no stravas padeves avota.
Nekad neskalojiet ierici un
nemeérciet to adeni, tikai noslaukiet
to ar mitru dranu.

-

. Visada pries valydami isjunkite
prietaisa i$ maitinimo tinklo.
Niekada neplaukite ir nemerkite
prietaiso j vandenj, tik nuvalykite
drégna sluoste.

Utilizacija / 13metimas

Utilizacija

lepakojuma materiali

lepakojuma materiali ir videi draudzigi un
var tikt parstradati. Plastmasas sastavdalas
tiek identificétas péc apziméjumiem,
piem., >PE<, >PS< utt.

Ladzu, izmetiet iepakojuma materialus
atbilstosa konteinera apdzivotas vietas
atkritumu likvidésanas vietas.

2. Putosanas un maisisanas
piederumus var notirit ar birstiti zem
tekosa udens vai trauku mazgajama
masina.

2. Plakiklius ir teslos kablius galima
nuvalyti tekan¢iame vandenyje arba
indaplovéje.

Veca ierice

Simbols Uz izstraddjuma vai ta
iepakojuma nozimé, ka $is izstradajums
nav sadzives atkritums. Tas janodod
atbilstosa elektrisko un elektronisko
iericu otrreizéjas parstrades savaksanas
vieta. Nepareiza $adu atkritumu
apsaimniekosana var radit kaitéjumu
apkartéjai videi un cilvéku veselibai —
pareizi atbrivojoties no $i izstradajuma,
jas palidzat to novérst. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $iizstradajuma
otrreizéjo parstradi, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu, sadzives atkritumu
savaksanas dienestu vai veikalu, kura
iegadajaties 3o produktu.

ISmetimas

Pakavimo medziagos

Pakavimo medziagos netersia aplinkos,
jas galima perdirbti. Plastikinés dalys
atpazjstamos i$ Zenklinimo, pvz., >PE<,
>PS<ir kt.

Pakavimo medziagas iSmeskite j
atitinkama bendruomeneés atlieky
konteiner;.

Senas prietaisas

Ant gaminio arba jo pakuotés esantis

SIMbOis * oy rodo, kad sis gaminys
nelaikytinas buitinémis atliekomis. Taigi
ji batina atiduoti j tinkamg elektros ir
elektroninés jrangos atlieky surinkimo
punkta perdirbti. Tinkamai utilizuodami
$j gaminj padésite iSvengti neigiamo
poveikio aplinkai ir zmoniy sveikatai,
kurj gali sukelti netinkamas $io gaminio

atlieky tvarkymas. Jei reikia issamesnés
informacijos apie $io gaminio atlieky
perdirbima, kreipkités j savo miesto
savivaldybe, buitiniy atlieky tvarkymo
tarnyba arba parduotuve, kurioje jsigijote
$j gaminj.



Recepte / Receptas

Rozmarina olivu maize

750 g miltu

420 ml auksta adens

75gellas

1 téjkarote sals

1 téjkarote cukura

1/2 pacinas rauga

1 téjkarote kaltéta rozmarina

25 g zalo vai melno olivu bez Skidruma un
bez kauliniem.

1. leberiet bloda miltus, adeni, sali,
cukuru, ellu un raugu.

2. Jauciet miklu ar miklas jauk3anas akiem
ne vairak ka 3 minates, piespiezot “"+""
(TURBO)”

3. levietojiet blodu ar miklu ledusskapi uz
60 minatém.

4. Pievienojiet miklai rozmarinu un olivas
un ievietojiet to viena litra mérglazé””

5. Uzstadiet jauksanas akus un izmantojiet
turbo iestatijumu, lai sajauktu sastavdalas
10 sekundes.

6. Cepiet maizi veidné 180° temperatira
aptuveni 30 minates.

Piezime: Si recepte ievérojami noslogo
jasu mikseri. Laujiet mikserim atdzist
60 minates pirms $is receptes
sagatavosanas.

Duona su alyvuogiy aliejumi ir
rozmarinais

750 g milty

420 ml salto vandens

75 g aliejaus

1 arbatinis Saukstelis druskos

1 arbatinis saukstelis cukraus

1/2 pakelio mieliy

1 arbatinis Saukstelis dziovinty rozmariny
25 g nuvarvinty zaliy arba juody
alyvuogiy be kauliuky.

1. Supilkite j dubenj miltus, vandenj,
druska, cukry, aliejy ir

mieles.

2. Suminkykite teslg, naudodami
minkymo kablius maksimaliai 3 minutes,
nustate .+ (TURBO).

3. Dubenj su tesla 60 minuciy dékite j
saldytuva.

4. Sudékite rozmarinus ir alyvuoges |
tesla ir supilkite tesla j vieno litro talpos
inda.

5. |kiskite minkymo kablius ir, naudodami
»turbo” nuostata, maisykite ingredientus
10 sekundiy.

6. Kepkite duona mazdaug 30 minuciy
kepimo formoje, nustate 180°
temperatuara.

Pastaba: Sis receptas labai sunkus
siam mikseriui. Paruose $j recepta,

palaukite 60 minuciy, kol mikseris atvés.
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